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Picture section
with operating description and functional description

et

Bildteil
mit Anwendungs- und Funktionsbeschreibungen

i

Partie imagée
avec description des applications et des fonctions

et

Sezione illustrata
con descrizione dell'applicazione e delle funzioni

et

Seccion de ilustraciones
con descripcion de aplicacion y descripcion funcional

ety

Parte com imagens
explicativas contendo descrigao operacional e funcional

kil

Beeldgedeelte
met toepassings- en functiebeschrijvingen

retr

Billeddel
med anvendelses- og funktionsbeskrivelser

et

Bildedel
med bruks- og funksjonsbeskrivelse

i

Bilddel
med anvandnings- och funktionsbeskrivning

ref

Kuvasivut
kayttd- ja toimintakuvaukset

et

TuARHa eIKEVWY
UE TIEPIYPAPEG XPAONG KaI AsiToupyiag

il

Resim bélimi
Uygulama ve fonksiyon agiklamalari ile birlikte

il

Obrazova ¢ast
s popisem aplikaci a funkci

rer

Obrazova ¢ast's popisom aplikacii a funkcii

retr

Czes¢ rysunkowa z opisami zastosowania i dziatania

retr

Képes részalkalmazasi- és miikodési leirasokkal

et

Del slikez opisom uporabe in funkcij

i

Dio sa slikamasa opisima primjene i funkcija

kil

Attéla dala ar lietoS8anas un funkciju aprakstiem

et

Paveikslélio dalissu vartojimo instrukcija ir funkcijy apra§ymais

retf

Pildiosa kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega

i

Pasaen unnioctpauuiic onucaHnem akennyaraumum 1 yHKLmi

et

YacT CbC CHUMKM C ONUCaHUSA 3a NPUNOXEHUE U PyHKLMK

et

Secventa de imagine cu descrierea utilizarii si a functionarii

rrtr

[en co crvkico onucy 3a ynotpeba 1 thyHKUMOHUpatbe

il

YacTtuHa 3 306paxeHHsIMW 3 OMMCOM PoBIT Ta tOyHKLIi
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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los
simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operacéo e a Descri¢éo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sakerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeat turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAMO KEIPEVOU PE TEXVIKA XAPAKTNPIOTIKE, ONUAVTIKEG UTTODEIGEIS aoaAeiag
KaI EPyaciag Kal €§Aynan Twv cUPROAwY.

Teknik bilgileri, 6nemli glvenlik ve ¢alisma agiklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin béluma.

Textova ¢ast s technickymi daty, dulezitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysvétlivkami symbold

Textova Cast' s technickymi datami, délezitymi bezpecnostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczgcymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szdveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési Gtmutatasokkal, valamint a szimbolumok
magyarazata.

Del besedila s tehniénimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio Stiva sa tehnic¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TekcToBbIV pasgen, BKIMIOYAIOLLMIA TEXHUYECKNE AaHHbIe, BaXHble pekoMmeHaauunm no 6esonacHoCcTn u
JKcnnyaTtaumu, a Takke onncaHne Ucnornb3yemMblX CUMBOSIOB.

YacT € TeKCT C TEXHUYECKV AaHHW, BaXHW yKa3aHus 3a 6e3onacHocT n pabota
1 pa3sdCHeHne Ha CMMBOSIUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH fen co TEXHWUYKM KapaKTEPUCTUKN, BaxXHU 6e36eqHOCHM 1 paboTHM ynaTcTBa
1 objacHyBare Ha cumbonuTe.

~
o

TeKkcToBa YacTMHA 3 TEXHIYHMMU JaHUMK, BaXXNMBMMM BKa3iBKaMu 3 TexHikv Be3nekv Ta ekcrnnyartauii
i NOACHEHHSIM CUMBONIB.
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Press the saw blade into the Fixtec holder up to
the stop.

Ségeblatt in die Fixtec-Aufnahme bis zum
Anschlag driicken.

Presser la lame de scie dans le logement Fixtec
jusqu'a la butée.

Inserire la lama fino alla battuta
nell‘alloggiamento Fixtec.

Introducir la hoja de la sierra Fixtec en su
alojamiento hasta el tope

Pressionar a folha de serra no assento-Fixtec
até o encosto.

Zaagblad tot aan de aanslag in de Fixtec-houder
drukken.

Pres savklingen ind i Fixtec-holderen, s& den
gar i indgreb.

Trykk sagbladet til anslaget av Fixtec —
holdeinnretningen.

Tryck ner sagbladet i Fixtec-fastanordningen sa
langt det gar.

Tyonna sahantera Fixtec-istukkaan pohjaan asti

BdAte TV TIpIOVOAGO PEXPI TO TEPHA OTNV
utrodoxn Tou Fixtec.

Testere bigagini dayanincaya kadar Fixtec
yuvasina bastirin.

Zatlacte pilovy list na doraz do sklicidla Fixtex.

Zatlacte pilovy list na doraz do sklti¢ovadla
Fixtex.
Brzeszczot weisngc na nasade FIXTEC do
oporu.
Afiirészlapot a Fixtec-befogoba iitkdzésig
nyomja be!
Zagin list pritisnite u Fixtec-prijemalo do prislona
List pile pritisnite u Fixtec-prihvata¢ do
granicnika
levietojiet zaga disku Fixtec stiprinajuma Ilidz
galam, lai ta nofikséjas.
|statykite pjuklo diska | Fixtec tvirtinima iki galo,
kol jis uzsifiksuoja.
Saetera likata Fixtec-kinnitusse kuni tunnete
klopsatust.
BcraBuTb nUnbHoe nonoTHo B 3axear Fixtec o
ynopa.
HatucHete umpkynspHus guck B Fixtec-
[bpXaya 10 orpaHnunTens.
Apasati panza de circular in dispozitivul de
preluare fixtec, pana la refuz.
[MpuTnCHeTe ja NURMLaTa 3a ceyetbe BO
Fixtec-nexuirero ce Ao aHwnar
TpUTUCHYT MUMKOBUIA AUCK 1O KPIMMEeHHs
Fixtec o ynopy.
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In case the base plate can't be tensioned
anymore after frequent adjusting, the
base plate setting mechanism can be
re-adjusted.

Solle sich die FuBplatte nach haufiger

Verstellung nicht mehr fest spannen
lassen, kann die FuBplattenverstellung nachjustiert werden.

Au cas ol la plaque de base ne se laisserait plus serrer a fond a la
suite de déplacements fréquents, il est possible de réajuster le
réglage de la plaque de base.

I meccanismo di settaggio della piastra base deve essere
nuovamente regolato specialmente quando si effettuano frequenti
regolazioni della piastra.

Ajustando la placa base. Desconecte siempre el enchufe antes de
Ilevar a cabo cualquier trabajo en la maquina.

No caso de a base ndo poder voltar a ser apertada apds ajustes
frequentes, 0 mecanismo de ajuste da mesma pode ser reajustado.
Indien de voetplaat, na veelvuldig verstellen, zich niet goed meer
laat kunt u de voetpk ling nastellen

Huis fodpladen efter gentagne omstillinger ikke leengere kan
spaendes fast, kan fodpladeindstillingen efterjusteres.

Dersom fotplaten etter flere gangers regulering ikke lenger lar seg
spenne fast, kan reguleri kanismen for fotplaten efter;

Ifall bottenplattan, efter lang tids anvandning, ] langre later sig
aterspannas kan mekanismen efterjusteras.

Mikali pohjalevyn paikoilleenkiristys ei endd onnistu, on mahdollista
suorittaa pohjalevy kanismin uudelleenséts

e mepimmwon Trou 1) TAGKa TIodog Bev PTopel T var aTepewBEi
oTabepd Herd amo ouyvés puBieig, pTopei va emavapuBpioTei
pUBRIoN TN TAGKag oA,

Taban levhasi sik sik ayar yapildiktan sonra artik sikilamiyorsa,
taban levhasi ayar tekrar yapilabilir.

Neni-i mozné pracovni desku po mnohondsobném nasatavovéni

upnout, Ize jejf stavéci mechanismus upravit.

Ak by sa zakladova doska v dosledku astého prestavovania

nedala viac upevnit, moZe sa prestavovaci mechanizmus

zékladovej dosky nanovo nastavit.

W przypadku, gdy plyty podstawy nie mozna juz solidnie

zamocowac w wyniku czestego ustawiania, nalezy wyregulowac

mechanizm nastawiania.

Ha az alaplapot nem lehet tobbé meghtizni a gyakori allitasok utén,

az alaplap szabalyozo mechanizmus Ujra bedllithatd.

V primeru, da se nozna plosca po pogostem nastavijanju ne da ve¢

Cvrsto napeti, se lahko nastavitev nozne ploce naknadno justira.

Ako se nozna ploca nakon cesceg premjestanja vise ne moze

Cursto stegnuti, onda se podesavanje nozne ploce moze naknadno

justirati.

Ja pamata plaksni péc vairakkartéjas parvietoSanas vairs nav

iespéjams stingri nostiprinat, to vajag noregulét par jaunu.

Jei po dazno perreguliavimo apating atrama tvirtai nebeprisiverzia,

ja galima suderinti iS naujo.

Juhul, kui pérast sagedast reguleerimist pole alustalda enam

voimalik kindlalt kinnitada, voib alusplaadi reguleerimist uuesti

justeerida.

B cnyuae, ecnvt oT 4acToro 1Cnonb3osaHws oropHas noaolusa

T170X0 (DYKCHPYETCS, KpEnexHblid MEXaHy3u OnOpHOIA NOAOLLBbI

MOXHO OTPerynpoBaTh.

AKo Crief} YECTo HarTiacsiHe OTiopHaTa Mioda He MOXe NoBexe Aa

Ce 3aTsira, HACTPOViKaTa Ha frio4aTa MOXe Ja Ce Perynipa oTHoBO.

In cazul i care placa de bazé nu mai poate fi tensionatd dupa

reglaje frecvente , mecanismul de reglare al acesteia poate fi

reajustat.

Bo cnyyaj ocHoBHaTa nnoya a He Moxe nosexe Aa ce 3atera, no

YECTO MPHNArozyBate, HEJ3MHIOT MeXaHW3aM MOXe fa ce

npeLLTenyBa.

$IKLLIO OCHOBA He 3aTHCKAETLCS MILIHO MiCNS YaCTOrO PerymioBaHHs,

MOXHa B l0CTYBaTV NPHCTPiii PETyMioBaHHS OCHOBY.
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Insulated gripping surface
Isolierte Griffflache
Surface de prise isolée
Superficie di presa isolata
Superficie de agarre con aislamiento
Superficie de pega isolada
Geisoleerd

Isolerede gribeflader

Isolert gripeflate

Isolerad greppyta

Eristetty tarttumapinta

Movwpévn emeaveia Aapig
Izolasyonlu tutma yiizeyi

Izolovana uchopovaci plocha
Izolovana Uchopna plocha
Izolowang powierzchnig

Szigetelt fogofeliilet

Izolirana prijemalna povrsina
Izolirana povrsina za drzanje

Izoléta satverSanas virsma

Izoliuotas rankenos pavirius
Isoleeritud pideme piirkond
M3onnpoBaHHas noBepxHOCTb PyyKi
M3onupaHa noBbPXHOCT 3a XBallaHe
Suprafatd de prindere izolata
W3onupara nospLumHa

130nbOBaHa MOBEPXHS PYUK
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Accessory
Zubehor
Accessoire
Accessorio
Accessorio
Acessorio
Toebehoren
Tilbehgr
Tilbeher
Tillbehor
Lisélaite
EEapmpata
Aksesuar

Prislusenstvi
PrisluSenstvo

Element
wyposazenia
dodatkowego

Tartozék
Oprema
Pribor
Papildus
aprikojums
Priedas
Tarvikud
JononHutens
Akcecoap
Accesorii
Komnnexrytoui

aaldl

Clean regularly the chip ejection opening.
Die Spanauswurfoffnung regelmaig reinigen.

Nettoyez régulierement l'orifice d'éjection des
copeaux.

Pulire regolarmente I'apertura di espulsione dei
chip.

Limpie regularmente la abertura de expulsion
de virutas.

Limpar regularmente a abertura de ejecgéo do
chip.

Maak de spaanafvoeropening regelmatig
schoon.

Renger spanudkastningsabningen
regelmaessigt.

Rengjer sponutkastingsapningen regelmessig.
Rengdr spanutmatningséppningen regelbundet.
Puhdista lastujen poistoaukko saénnéllisesti.
KaBapiZete TakTikd 10 Gvolypa egaywyng Tor.
Talas atma deligini diizenli olarak temizleyin.
Pravidelné Cistéte otvor pro vyhazovani trisek.
Viyhadzovaci otvor na triesky pravidelne Gistite.
Regularnie czy$¢ otwor wyrzutnika wiérow.

Rendszeresen tisztitsa meg a forgacskidobo
nyilast.

Odprtino za izmet ¢ipov redno Cistite.

Redovito Cistite otvor za izbacivanje strugotine.
Regulari tiriet skaidu izmeSanas atveri.
Reguliariai valykite drozliy iSmetimo anga.
Puhastage regulaarselt kiipide véljaviskeava.

PerynsipHo ouuLaiiTe oTBEpCTUE ANA BbIGpoCa
CTPYXKKM.

lMoumcTBaiiTe peaoBHO OTBOPA 3a U3XBbPNSHE
Ha yurnose.

Curatati cu regularitate orificiul de ejectie a
cipurilor.

Pe/i0BHO YMCTETE 10 OTBOPOT 3a MCpratbe Ha
4unor.

PerynapHo 4ncTiTb OTBIp NS BUKUAY CTPYXKM.
AL A ) ) A A phay




Production code

Rated input
Outpm
Stroke rate under no-load
Lengths of stroke
Bevel cuts up to
Cutting depth max. in:
Soft- wood
Hard-wood
Steel
Non-ferrous metal
Aluminium
Ceramics
Weight according EPTA-Procedure 01/2014
Recommended ambient operating temperature

Noise/vibration information

Measured values determined according to EN 62841.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A))
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A))
Wear ear protectors!

Total vibration values (vector sum in the three axes) determined according to EN
62841.

Cutting boards *1
Vibration emission value a
Uncertainty K
Cutting sheet metal *2
Vibration emission value a, ,
Uncertainty K

*1 with saw blade T101B, dimension 75 x 8 x 1,4 mm and tooth pitch 2,5 mm
*2 with saw blade T118A, dimension 55 x 8 x 1 mm and tooth pitch 1,2 mm

WARNING

FSPE 110X (220-240V)

..................... 4152 49 05...

.000001-999999

...87dB (A)
. 98dB (A)

| 5m/s2

.. 4,4m/s?

The vibration and noise emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardized test given in EN 62841 and may be used
to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications, with different
accessories or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. This may significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration and noise should also take into account the times when the tool is switched off or when it is running but not actually
doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

|dentify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration and/or noise such as: maintain the tool and the accessories, keep the hands

warm, organization of work patterns.

E WARNING Read all safety warnings, instructions, illustrations and
specifications provided with this power tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A\ JIG SAW SAFETY WARNINGS

Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when performing an
operation where the cutting accessory may contact hidden wiring or its
own cord. Cutting accessory contacting a ,live" wire may make exposed metal
parts of the power tool ,ive" and could give the operator an electric shock.

Use clamps or another practical way to secure and support the workpiece
to a stable platform. Holding the work by your hand or against the body
leaves it unstable and may lead to loss of control.

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when working with the
machine. The use of protective clothing is recommended, such as dust mask,
protective gloves, sturdy non-slip footwear, helmet and ear defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to health. Do not
inhale the dust. Wear a suitable dust protection mask.

Do not machine any materials that present a danger to health (.g. asbestos).

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls! Do not switch the
device on again while the insertion tool is stalled, as doing so could trigger a

20 ENGLISH

sudden recoil with a high reactive force. Determine why the insertion tool
stalled and rectify this, paying heed to the safety instructions.

The possible causes may be:

+ itis tilted in the workpiece to be machined

+ it has pierced through the material to be machined

+ the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.

The insertion tool may become hot during use.

WARNING! Danger of burns

+ when changing tools

+ when setting the device down

Chips and splinters must not be removed while the machine is running.

Keep mains lead clear from working range of the machine. Always lead the
cable away behind you.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid electric cables and
gas or waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped workpieces can
cause severe injury and damage.

Always disconnect the plug from the socket before carrying out any work on
the machine.

Do not use cracked or distorted saw blades.

Plunge cuts without pre-drilling a hole are possible with soft materials (wood,
light building materials for walls). Harder materials (metals) must first be drilled
with a hole corresponding to the size of the saw blade.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

This jig saw can cut wood, plastic and metal; it can cut straight lines, bevels,
curves, and internal cut-outs.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

EC DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
described under “Technical Data” fulfills all the relevant regulations and the
directives 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC, and the following
harmonized standards have been used:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16

;@dﬂa{ /s

Alexander Krug c E
Managing Director

Authorized to compile the technical file

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product described
under “Technical Data” fuffils all the relevant provisions of the following Regulations S.I.
2008/1597 (as amended), S.I. 2016/1091 (as amended), S.I. 2012/3032 (as amended) and
that the following designated standards have been used:

BS EN 62841-1:2015

BS EN 62841-2-11:2016+A1:2020
BS EN 55014-1:2017+A11:2020
BS EN 55014-2:2015

BS EN 61000-3-2:2014

BS EN 61000-3-3:2013

BS EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16

et

Alexander Krug

Managing Director

Authorized to compile the technical file.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

MAINS CONNECTION

Appliances used at many different locations including wet room and open air
must be connected via a residual current device (FI, RCD, PRCD) of 30mA or
less.

Connect only to single-phase AC current and only to the system voltage
indicated on the rating plate. It is also possible to connect to sockets without an
earthing contact as the design conforms to safety class II.

Make sure the machine is switched off before plugging in.

Under the effect of extreme electromagnetic interferences from the outside,
temporary variations in the speed of rotation could arise in particular cases.

MAINTENANCE
The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.

If the supply cord of this appliance is damaged, it must only be replaced by a
repair shop appointed by the manufacturer, to avoid hazardous situations.

Use only Milwaukee accessories and spare parts. Should components need to
be replaced which have not been described, please contact one of our
Milwaukee service agents (see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state the Article
No. as well as the machine type printed on the label and order the drawing at
your local service agents or directly at: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

CAUTION! WARNING! DANGER!

Always disconnect the plug from the socket before carrying
out any work on the machine.

Please read the instructions carefully before starting the
machine.

Accessory - Not included in standard equipment, available
as an accessory.

[ S]]

Do not dispose of electric tools together with household
waste material.

Electric tools and electronic equipment that have reached
the end of their life must be collected separately and
returned to an environmentally compatible recycling facility.
Check with your local authority or retailer for recycling
advice and collection point.

Class Il tool, tool in which protection against electric shock
does not rely on basic insulation only, but in which additional
safety precautions, such as double insulation or reinforced
insulation, are provided.

There being no provision for protective earthing or reliance
upon installation conditions.

Stroke rate under no-load

| n, |
- Volts
|~ |

Y AC Current

European Conformity Mark
% British Confomity Mark

Regulatory Compliance Mark (RCM). Product meets
applicable regulatory requirements.
77 \ : Ukraine Conformity Mark
001
m EurAsian Conformity Mark
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FSPE 110X (2202401)
ProduktioNSNUMMET .........c.iiiiiiiiiiiecse e ettt es e seen e 4152 49 05...
...000001-999999

Nennaufnahmeleistung.. L 730W
Abgabeleistung...... L 370W
Leerlaufhubzahl. 500-3000 min-!
Hubhdhe............. ... 26 mm
Schragschnitte bis .
Schnittiefe max. in:

Weichholz

Hartholz

Stahl....

Buntmetal

Aluminium

Keramik.......
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014... ...2,5kg
Empfohlene Umgebungstemperatur beim Arbeiten.... R, -18..450 °C

Gerausch/Vibrationsinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841.
Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerétes betragt typischerweise:

Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A)) ..87dB (A)

Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A)).... ..98dB (A)
Gehorschutz tragen!
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt
entsprechend EN 62841.
Sagen von Spanplatten: *1
Schwingungsemissionswert a, , ... 7,9 m/s?
Unsicherheit K = ... 1,5 m/s?
Séagen von Metallblech *2
Schwingungsemissionswert a, ... 4,4 m/s?
Unsicherheit K = ... 1,5m/s?

*1 mit Sageblatt T101B, GroRe 75 x 8 x 1,4 mm und Zahnteilung 2,5 mm
*2 mit Ségeblatt T118A, GroRe 55 x 8 x 1 mm und Zahnteilung 1,2 mm

WARNUNG

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und Gerduschemissionswerte wurden nach einem genormten Messverfahren gemaf EN 62841
gemessen und konnen fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Es kann fiir eine vorldufige Einschétzung der
Belastung verwendet werden.

Der angegebene Schwingungs- und Gerauschemissionspegel reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn
allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungentigender Wartung eingesetzt wird,
kénnen sich die Schwingungs- und Gerduschemissionen unterscheiden. Dies kann deren Wirkung iiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich
erhéhen.

Bei der Abschatzung der Belastung durch Schwingungen und Lérm sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Elektrowerkzeug
ausgeschaltet ist oder zwar lauft, aber keine tatséchliche Arbeit verrichtet wird. Dies kann deren Wirkung Uber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche Sicherheitsmafnahmen zum Schutz des Bedieners vor den Auswirkungen von Schwingungen- und / oder Larm fest, wie z.
B.: Wartung des Werkzeugs und des Zubehérs, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

ﬂ WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Darstellungen und Spezifikationen fiir dieses
Elektrowerkzeug. Versdumnisse bei der Einhaltung der
nachstehenden Anweisungen konnen elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen verursachen. .
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fir die Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich und

Zukunft auf.
sollte nicht in den Kérper gelangen. Geeignete Staubschutzmaske

A\ SICHERHEITSHINWEISE FUR STICHSAGEN tragen.

: ienli . Es diirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine
Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten Griffflachen, . M g
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest). ;
verborgene Stromleitungen oder das eigene Netzkabel treffen Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerat sofort
kann. ausschalten! Schalten Sie das Gerét nicht wieder ein, solange das
Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann metallene Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei kénnte ein Riickschlag mit
Geréteteile unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schiag hohem Reaktionsmoment entstehen. Ermitteln und beheben Sie die
fuhren. Ursache fiir die Blockierung des Einsatzwerkzeuges unter

Befestigen und sichern Sie das Werkstiick mittels Zwingen oder Beirqusmhngung der S!thgrheltsh|n\fve|se.

auf andere Art und Weise an einer stabilen Unterlage. Wenn Sie Mégliche Ursachen dafiir kénnen sein:

das Werkstiick nur mit der Hand oder gegen lhren Kérper + Verkanten im zu bearbeitenden Werksttick
halten, bleibt es labil, was zum Verlust der Kontrolle fiinren kann. « Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials
Tragen Sie Gehdrschutz. Die Einwirkung von Larm kann * Uberlasten das Elektrowerkzeuges
Gehdrverlust bewirken. Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine stets
Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske,
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk, Helm und
Gehérschutz werden empfohlen.
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WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Das Einsatzwerkzeug kann wahrend der Anwendung heift werden.
WARNUNG! Verbrennungsgefahr

* bei Werkzeugwechsel

* bei Ablegen des Gerates

Spane oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht entfernt
werden.

Anschlusskabel stets vom Wirkungsbereich der Maschine fernhalten.
Kabel immer nach hinten von der Maschine wegfiihren.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder Fulboden auf elektrische Kabel,
Gas- und Wasserleitungen achten.

Sichern Sie Ihr Werkstiick mit einer Spannvorrichtung. Nicht
gesicherte Werkstlicke kdnnen schwere Verletzungen und
Beschadigungen verursachen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker aus der Steckdose
ziehen.

Rissige Sageblatter oder solche, die ihre Form verandert haben,
dirfen nicht verwendet werden!

Tauchsagen ist nur in weicheren Materialien (Holz, Leichtbaustoffe fur
Wande) maglich, bei harteren Materialien (Metalle) muss eine dem
Séageblatt entsprechend grofRle Bohrung angebracht werden.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Stichsége sagt Holz, Kunststoff und Metall. Sie schneidet
Geraden, Gehrungen, Kurven und Innenausschnitte.

Dieses Gerét darf nur wie angegeben bestimmungsgemaR verwendet
werden.

EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren als Hersteller in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten® beschriebene Produkt mit allen relevanten
Vorschriften der Richtlinien 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EG und den folgenden harmonisierten normativen
Dokumenten (ibereinstimmt:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16

-

Alexander Krug

Managing Director c €

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

NETZANSCHLUSS

Steckdosen in Feuchtrdumen und Auenbereichen miissen mit
Fehlerstrom-Schutzschaltern (FI, RCD, PRCD) ausgeriistet sein. Das
verlangt die Installationsvorschrift fiir Ihre Elektroanlage. Bitte
beachten Sie das bei der Verwendung unseres Gerates.

Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem
Leistungsschild angegebene Netzspannung anschliefen. Anschluss
ist auch an Steckdosen ohne Schutzkontakt mdglich, da ein Aufbau
der Schutzklasse Il vorliegt.

Gerat nur ausgeschaltet an die Steckdose anschlieen.

Unter Einwirkung extremer elektromagnetischer Storungen von
auflen, konnen im Einzelfall voriibergehende Drehzahlschwankungen
auftreten.

WARTUNG
Stets die LUftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Wenn die Netzanschlussleitung beschadigt ist, muss diese durch eine
Kundendienststelle ausgewechselt werden, um Gefahrdungen zu
vermeiden.

Nur Milwaukee Zubehdr und Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren
Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer Milwaukee
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschire Garantie/
Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter Angabe
der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem
Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

SYMBOLE

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker aus der

E:I Steckdose ziehen.
e

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgféltig durch.

Zubehdr - Im Lieferumfang nicht enthalten,
empfohlene Erganzung aus dem Zubehérprogramm.

Elektrogerate dirfen nicht zusammen mit dem
Hausmdll entsorgt werden.

Elektrische und elektronische Geréte sind getrennt
zu sammeln und zur umweltgerechten Entsorgung
bei einem Verwertungsbetrieb abzugeben.
Erkundigen Sie sich bei den ortlichen Behdrden oder
bei lhrem Fachhandler nach Recyclinghdfen und
Sammelstellen.

Elektrowerkzeug der Schutzklasse II.
Elektrowerkzeug, bei dem der Schutz vor einem
elektrischen Schlag nicht nur von der Basisisolierung
abhangt, sondern auch davon, dass zuséatzliche

SchutzmaBnahmen, wie doppelte Isolierung oder
verstarkte Isolierung, angewendet werden.

Es gibt keine Vorrichtung zum Anschluss eines
Schutzleiters.

0 Leerlaufhubzahl

[ n, |
- Spannung
[~ |

L | Wechselstrom

Europaisches Konformitétszeichen
% Britisches Konformitatszeichen

Regulatory Compliance Mark (RCM). Das Produkt
erfullt die geltenden Vorschriften.

@,:

Ukrainisches Konformitatszeichen

001

m Euroasiatisches Konformitatszeichen
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES SCIE SAUTEUSE FSPE 110X (220-240V)
NUMEIO 8 SEIIE ..ottt s tetes s st b s en s e 4152 49 05...

--.000001-999999

Puissance nominale de réception
Puissance utile
Nombre de courses a vide
Hauteur de la course
Coupe de biais jusqu'a
Profondeur de coupe max. :
Bois tendre
Bois dur
Acier.
Métal lourd non-ferreux
Aluminium
Céramique
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014
Température conseillée lors du travail

Informations sur le bruit et les vibrations

Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 62841.

Les mesures réelles (A) des niveaux acoustiques de I'appareil sont:
Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)) ..
Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A))
Toujours porter une protection acoustique!

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies
conformément & EN 62841.
Sciage du panneaux de particules *1
Valeur d'émission vibratoire a, ,
Incertitude K
Sciage de la tole métallique *2
Valeur d'émission vibratoire a, ,
Incertitude K

...87dB (A)
. 98dB (A)

| 5m/s2

.. 4,4m/s?

*1 avec lame de scie T101B, dimension 75 x 8 x 1,4 mm et pas de dent 2,5 mm
*2 avec lame de scie T118A, dimension 55 x 8 x 1 mm et pas de dent 1,2 mm

AVERTISSEMENT

Le niveau de vibration et d'émissions sonores indiqué dans cette fiche de données a été mesuré en respect d'une méthode standard de test selon la norme
EN 62841 et peut étre utilisé pour comparer les outils entre eux. Il peut étre utilisé pour évaluation préliminaire de I'exposition.

Le niveau de vibration et d'émissions sonores déclaré correspond a I‘application principale de I'outil. Cependant, si 'outil est utilisé pour des applications
différentes, avec différents accessoires ou est mal entretenu, les vibrations et les émissions sonores peuvent différer. Cela peut augmenter
considérablement le niveau d‘exposition au cours de la période de travalil totale.

Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations et au bruit devrait également tenir compte des temps d' arrét de l'outil ou des périodes ou il est en
marche mais n'effectue pas réellement le travail. Cela peut réduire considérablement le niveau d'exposition au cours de la période de travail totale.

Identifier des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I‘opérateur des effets des vibrations et/ou du bruit tels que : I'entretien de I'outil et des
accessoires, le maintien au chaud des mains, I‘organisation des processus de travail.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE TRAVAIL

Utiliser I'équipement de protection. Toujours porter des lunettes de
protection pendant le travail avec la machine. Il est recommandé de porter
des articles de protection, tels que masque antipoussiere, gants de
protection, chaussures tenant bien aux pieds et antidérapantes, casque et
protection acoustique.

Les poussiéres qui sont dégagées pendant les travaux sont souvent
nocives pour la santé et ne devraient pas pénétrer dans le corps. Porter
un masque de protection approprié contre les poussiéres.

II'est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé (par ex.
amiante).

Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne pas
réactiver le dispositif avec l'outil bloqué; il y a le risque de provoquer un
contrecoup avec moment de réaction élevé. Etablir et éliminer la cause du
blocage de I'outil en prétant attention aux consignes de sécurité.

Les causes possibles sont :

+ Encastrement dans la piéce a travailler.

+ Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le cassant.

+ Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la machine.
Durant I'utilisation, I‘outil peut se surchauffer.

AVERTISSEMENT! Danger de brilures

+ durant le remplacement de I'outil

+ durant la dépose de I‘outil
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ﬂ AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de sécurité, les
instructions opérationnelles, les illustrations et les spécifications
fournies avec cet outil électrique. La non observance des instructions
mentionnées ci-dessous peut causer des chocs électriques, des incendies
ou de graves blessures.

Conserver tous les avertissements et toutes les instructions pour
pouvoir s'y reporter ultérieurement.

A\ CONSIGNES DE SECURITE CONCERNANT LES SCIES
ALTERNATIVES

Tenir loutil électrique par des surfaces de préhension isolées
pendant toute opération au cours de laquelle I‘accessoire de coupe
peut entrer en contact avec des fils dissimulés ou avec son propre
cable. Des accessoires de coupe entrant en contact avec un fil ,actif*
peuvent rendre ,actives” des parties métalliques accessibles de I'outil
électrique et provoquer un choc électrique chez I'opérateur.

Utiliser des pinces ou un autre moyen pratique pour fixer et soutenir
la piéce a usiner sur une plateforme stable. Lorsqu'elle est tenue avec
la main ou contre le corps, la piése a usiner reste instable et cela peut
conduire & une perte de controle.

Portez une protection acoustique. L'influence du bruit peut provoquer la
surdité.

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est en
marche.

Le cable d‘alimentation doit toujours se trouver en dehors du champ
d‘action de la machine. Toujours maintenir le cable d'alimentation a
I'arriére de la machine.

Lors du percage dans les murs, les plafonds ou les planchers, toujours
faire attention aux cébles électriques et aux conduites de gaz et d'eau.

Fixer fermement la piéce en exécution a l'aide d'un dispositif de serrage.
Des piece en exécution non fermement fixées peuvent provoquer des
dommages et des Iésions graves.

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la prise de courant.
Ne pas utiliser de lames de scie fissurées ou déformées.

Le sciage en plongée n’est possible que dans des matériaux tendres
(bois, matériaux de construction légers pour les murs). Si les matériaux
sont plus durs (métaux), une percée plus importante doit étre faite au
moyen de la lame.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La scie sauteuse permet de scier du bois, des matiéres plastiques et du
métal. Elle permet des découpes rectilignes et curvilignes, des coupes
d'onglet et des découpes intérieures.

Comme déja indiqué, cette machine n'est congue que pour étre utilisée
conformément aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons, en tant que fabricant et sous notre seule responsabilité,
que le produit décrit dans « Données techniques » est conforme a toutes
les dispositions pertinentes des directives 2011/65/UE (RoHS), 2014/30/
UE, 2006/42/CE et des documents normatifs harmonisés suivants :

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16

f@d@ ;Z v/

Alexander Krug C E
Managing Director

Autorisé & compiler la documentation technique.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

BRANCHEMENT SECTEUR

Les prises de courant se trouvant a I'extérieur doivent étre équipées de
disjoncteurs différentiel (FI, RCD, PRCD) conformément aux prescriptions
de mise en place de votre installation électrique. Veuillez en tenir compte
lors de ['utilisation de notre appareil.

Raccorder uniquement a un courant électrique monophasé et uniquement
a la tension secteur indiquée sur la plaque signalétique. Le raccordement
a des prises de courant sans contact de protection est également possible
car la classe de protection Il est donnée.

Ne relier 'appareil a la prise de courant que lorsqu'il est débranché.

En cas de perturbations électromagnétiques extérieures extrémes, il peut
y avoir, dans des cas isolés, des variations temporaires de la vitesse de
rotation.

ENTRETIEN

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

Si le cable de raccordement au réseau secteur est endommagé, celui-ci
doit &tre remplacé par un centre de service aprés-vente, pour éviter les
risques.

Nutiliser que des pieces et accessoires Milwaukee. Pour des piéces dont
I'échange n'est pas décrit, s'adresser de préférence aux stations de

service aprés-vente Milwaukee (voir brochure Garantie/Adresses des
stations de service aprés-vente).

Si besoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre fournie. S‘adresser,
en indiquant bien le numéro porté sur la plaque signalétique, a votre
station de service aprés-vente (voir liste jointe) ou directement a
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLES

f ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

« Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la
I prise de courant.

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en
service

~ N Accessoires - Ces pieces ne font pas partie de la

livraison. Il s'agit Ia de compléments recommandés pour
votre machine et énumérés dans le catalogue des
accessoires.

Les dispositifs électriques ne sont pas a éliminer dans
les déchets ménagers.

Les dispositifs électriques et électroniques sont a
collecter séparément et a remettre & un centre de
recyclage en vue de leur élimination dans le respect de
I'environnement.

S'adresser aux autorités locales ou au détaillant
spécialisé en vue de connaitre 'emplacement des
centres de recyclage et des points de collecte.

Outil électrique en classe de protection Il.

Outil électrique équipé d'une protection contre la
fulguration électrique qui ne dépend seulement de
lisolation de base mais aussi de I'application d'autres
mesures de protection telles qu'une double isolation ou
une isolation augmentée.

La connexion d'un conducteur de protection n'est pas
prédisposée.

Nombre de courses a vide

V Tension (V c.a.)

Courant alternatif

E Marque de conformité européenne

Marque de conformité britannique

Regulatory Compliance Mark (RCM). Le produit est
conforme aux prescriptions en vigueur.

5
[

Marque de conformité ukrainienne

m] Marque de conformité d’Eurasie
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DATI TECNICI SEGHETTO ALTERNATIVO

NUMETO di SEMIE ...ttt o

Potencia de salida nominal....
potencia entregada.........
N° de carreras en vacio..
(OF: 11 (T [
Cortes sesgados hasta...
Profundidad de corte max. en:
Madera blanda ..
Madera...

Peso secondo la procedura EPTA 01/2014.

Temperatura consigliata durante il Iavoro..........cccccoeoeeiiiinininnn o

Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni

Valori misurati conformemente alla norma EN 62841.

La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile & di
solito di:

Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))
Utilizzare le protezioni per I‘udito!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni)

misurati conformemente alla norma EN 62841

Segatura di nel legno ricostituito *1
Valore di emissione dell'oscillazione a, ,
Incertezza della misura K

Segatura di lamiera *2
Valore di emissione dell'oscillazione a, ,
Incertezza della misura K

FSPE 110X (220-240V)

...................... 4152 49 05...

.000001-999999

...87dB (A)
. 98dB (A)

... 7,9 m/s?
.. 1,5m/s?

.. 4,4m/s?
... 1,5m/s?

*1 con lama di sega T101B, dimensioni 75 x 8 x 1,4 mm e passo dei denti 2,5 mm
*2 con lama di sega T118A, dimensioni 55 x 8 x 1 mm e passo dei denti 1,2 mm

AVVERTENZA

1l/i valore/i di emissione acustica riportato/i in questa scheda informativa sono stati misurati conformemente a un metodo di prova standard
sulla base della norma EN 62841 e possono essere utilizzati per confrontare gli utensili tra loro. Pud/possono essere utilizzato/i anche per

una valutazione preliminare dell’esposizione.

Il livello di vibrazione ed emissione acustica dichiarato rappresenta le applicazioni principali dell'utensile. Tuttavia, se I'utensile ¢ utilizzato
per applicazioni diverse, con accessori differenti 0 una manutenzione non adeguata, la vibrazione e I'emissione acustica potrebbero
variare. Cio pu6 aumentare significativamente il livello di esposizione durante l'intera durata del lavoro.

Una stima del livello di esposizione alle vibrazioni e al rumore dovrebbe tenere conto anche dei periodi in cui I'utensile € spento o & in
funzione ma non sta lavorando. Cio puo ridurre significativamente il livello di esposizione durante I'intera durata del lavoro.

Identificare le misure di sicurezza supplementari per proteggere I'operatore dagli effetti delle vibrazioni e/o del rumore, ad esempio
eseguendo la manutenzione dell'utensile e degli accessori, mantenendo le mani calde e organizzando gli schemi di lavoro.

E AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di sicurezza,
istruzioni operative, illustrazioni e specifiche fornite con
questo elettroutensile. Il mancato rispetto delle istruzioni di
seguito riportate pud causare scosse elettriche, incendi e/o lesioni
gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

A\ INDICAZIONI DI SICUREZZA PER SEGHE ALTERNATIVE

Impugnare I'apparecchio sulle superfici di tenuta isolate
mentre si eseguono lavori durante i quali I'utensile da taglio
potrebbe entrare in contatto con cavi di corrente o con il
proprio cavo d’alimentazione.

L'eventuale contatto dell’'utensile da taglio con un cavo sotto
tensione potrebbe mettere sotto tensione le parti metalliche
dell’'apparecchio e provocare una folgorazione.

Usare morsetti a vite o altri ausili pratici per fissare il pezzo
da lavorare su di una base stabile. Tenere il pezzo da lavorare
con la mano o cercare di fissarlo con il corpo potrebbe
comportare lo slittamento del pezzo, con conseguente perdita del
controllo.

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione
prolungata al rumore senza protezione puo causare danni
all'udito.
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ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la macchina
bisogna sempre portare occhiali di protezione. Si consiglia di
indossare indumenti di protezione come maschera antipolvere,
guanti di protezione, scarpe antiscivolo robuste, casco e cuffie di
protezione acustica.

La polvere che si produce durante il lavoro & spesso dannosa per
la salute e non dovrebbe essere aspirata. Portare un’adeguata
mascherina protettiva.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla
salute (ad es. amianto).

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio!
Non riaccendere il dispositivo fino a quando l‘utensile ad inserto
resta bloccato; esiste il rischio di causare un contraccolpo con
elevato momento di reazione. Rilevare ed eliminare la causa del
bloccaggio dell‘utensile ad inserto tenendo conto delle indicazioni
di sicurezza.

Le possibili cause sono:

* Incastro nel pezzo in lavorazione

« |l dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare rompendolo
« |l dispositivo elettrico € stato sovraccaricato

Non avvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.

Durante l'uso l'utensile ad inserto pud surriscaldarsi.
AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

« durante la sostituzione dell‘utensile

« durante il deposito dell‘utensile

Non rimuovere trucioli o schegge mentre 'utensile ¢ in funzione.

Tenere sempre lontano il cavo di collegamento dall‘area di lavoro
dell‘attrezzo.

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai cavi
elettrici e alle condutture dell’acqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo di
serraggio. Pezzi in lavorazione che non siano fissati in sicurezza
possono causare gravi lesioni e danni.

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina togliere la
spina dalla presa di corrente.

Non devono essere utilizzate né lame incrinate né lame la cui
forma abbia subito alterazioni.

E’possibile effettuare tagli ad immersione solo nei materiali dolci
(legno, materiali per costruzione leggera) per i materiali (metalli)
duri & invece necessario praticare un foro adatto alle dimensioni
della lama.

UTILIZZO CONFORME

Questo seghetto alternativo puo essere utilizzato per lavorare
legno, materiale sintetico e acciaio: per effettuare tagli diritti e
obliqui, curve e per tagli all " interno del materiale.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui € previsto.

DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

In qualita di produttore dichiariamo sotto la nostra esclusiva
responsabilita che il prodotto descritto nei "Dati tecnici" &
conforme a tutte le disposizioni pertinenti delle direttive 2011/65/
UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE e dei seguenti documenti
normativi armonizzati:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16

-

Alexander Krug

Managing Director c €

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

COLLEGAMENTO ALLA RETE

Gli apparecchi mobili usati all'aperto devono essere collegati
interponendo un interruttore di sicurezza (Fl, RCD, PRCD) per
guasti di corrente.

Connettere solo corrente alternata mono fase e solo al sistema di
voltaggio indicato sulla piastra. E* possibile anche connettere la
presa senza un contatto di messa a terra cosi come prevede lo
schema conforme alla norme di sicurezza di classe II.

Inserire la spina nella presa di corrente solo ad apparecchio
spento

Il numero di giri potrebbe essere influenzato da causali
interferenze elettromagnetiche esterne.

MANUTENZIONE

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione
dell'apparecchio.

Se il cavo di allacciamento elettrico &€ danneggiato, deve essere
immediatamente sostituito dal punto di servizio assistenza,
perché allo scopo serve un utensile speciale.

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio
Milwaukee. L'installazione di pezzi di ricambio non specificamente
prescritti dall'‘Milwaukee va preferibilmente effettuata dal servizio
di assistenza clienti Milwaukee (ved. opuscolo Garanzia/Indirizzi
Assistenza tecnica).

In caso di mancanza del disegno esploso, puo essere richiesto al
seguente indirizzo: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina

'I togliere la spina dalla presa di corrente.

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di
mettere in funzione I'elettroutensile.

Accessorio - Non incluso nella dotazione standard,
disponibile a parte come accessorio.

| dispositivi elettrici non devono essere smaltiti con i
rifiuti domestici.

| dispositivi elettrici ed elettronici devono essere
raccolti separatamente e devono essere conferiti ad
un centro di riciclaggio per lo smaltimento rispettoso
dell'ambiente.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio e i
punti di raccolta.

Utensile elettrico di classe di protezione Il

Utensile elettrico sul quale la protezione contro la
folgorazione elettrica non dipende soltanto
dall'isolamento di base, ma anche dall'applicazione
di ulteriori misure di protezione, come il doppio
isolamento o I'isolamento maggiorato.

Non & predisposto il collegamento di un conduttore di

protezione.

, Numero di corse a vuoto

Corrente alternata

Marchio di conformita europeo
% Marchio di conformita britannico

Regulatory Compliance Mark (RCM). Il prodotto
soddisfa le prescrizioni in vigore.

C Marchio di conformita ucraino

001
m Marchio di conformita euroasiatico
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DATOS TECNICOS SIERRA CALAR FSPE 110X (220-240V)

NUMETO de PrOAUCCION ........vvveairiiiiciiisieeeei e eeenseneeb e 415249 05...
--.000001-999999
Potencia de salida nominal...
potencia entregada........
N° de carreras en vacio.
Carrera ......cocveeeeenns
Cortes sesgados hasta..
Profundidad de corte max. en:
Madera blanda ...
Madera....

Metal no férrico ..
Aluminio ..
Keramik...
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 .. .. 2,5kg
Temperatura ambiente recomendada durante el trabajo.... R -18..450°C

Informacion sobre ruidos / vibraciones

Determinacion de los valores de medicion seglin norma EN 62841.
El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A
corresponde a:

Presion acustica (Tolerancia K=3dB(A))
Resonancia acustica (Tolerancia K=3dB(A))...
Usar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones)
determinado segun EN 62841
Aserrado de carton *1
Valor de vibraciones generadas a,
Tolerancia K
Aserrado de chapa metalica *2
Valor de vibraciones generadas a,,
Tolerancia K

...87dB (A)
. 98dB (A)

| 5m/s2

.. 4,4m/s?
... 1,5m/s?

*1 con hoja de sierra T101B, tamafio 75 x 8 x 1,4 mm y paso de dientes de 2,5 mm
*2 con hoja de sierra T118A, tamafio 55 x 8 x 1 mm y paso de dientes de 1,2 mm

ADVERTENCIA

El nivel de emision de ruido y vibracion indicado en esta hoja informativa se ha medido de acuerdo con una prueba estandarizada que figura en
EN 62841y se puede usar para comparar una herramienta con otra. Puede ser empleado para una evaluacion preliminar de la exposicion.

El nivel declarado emision de vibracion y ruido representa las principales aplicaciones de la herramienta. Sin embargo, si la herramienta se utiliza
para diferentes aplicaciones, con diferentes accesorios o con un mantenimiento deficiente, la emision de ruido y vibracion puede diferir. Esto
puede aumentar significativamente el nivel de exposicion durante el periodo total de trabajo.

También se debe tener en cuenta una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion y el ruido cuando la herramienta esté apagada o cuando
esta funcionando, pero no esté haciendo su trabajo. Esto puede reducir significativamente el nivel de exposicién durante el periodo total de
trabajo.

Identifique medidas de seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de la vibracion o el ruido, como realizar mantenimiento de
la herramienta y los accesorios, mantener las manos calientes y organizar las pautas de trabajo.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y LABORALES

Utilice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con la
maquina lleve siempre gafas protectoras. Se recomienda utilizar ropa
de proteccion como méascara protectora contra el polvo, guantes
protectores, calzado resistente y antideslizante, casco y proteccion
para los oidos.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser nocivo a la
salud; es por ello es aconsejable que no penetre al cuerpo. Utilice por
ello una mascara protectora contra polvo.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la
salud (por €j. amianto).

iEn caso de que se bloquee el (til, el aparato se debe desconectar
inmediatamente! No vuelva a conectar el aparato, mientras el Gtil esté
bloqueado; se podria producir un rechazo debido a la reaccion de
retroceso brusca. Averigiie y elimine la causa del bloqueo del util,
teniendo en cuenta las indicaciones de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

+ Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo

+ Rotura del material con el que esta trabajando

+ Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se encuentra
en funcionamiento.

El 0til se puede calentar durante el uso.
ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras
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E ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de peligro,
instrucciones, ilustraciones y especificaciones suministradas
con esta herramienta eléctrica. En caso de no atenerse a las
instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para
futuras consultas.

A\ INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA SIERRAS DE
CALAR

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre al efectuar
trabajos en los cuales la perforadora de percusion pueda entrar
en contacto con conductores de corriente ocultos o con el
propio cable.

El contacto de la perforadora de percusién con un conducto con
energia aplicada también podra poner bajo tension partes metalicas
del aparato y causar un choque eléctrico.

Utilice prensas de tornillo u otros medios de ayuda para sujetar
la pieza de trabajo en una superficie estable. Al sujetar la pieza de
trabajo con la mano o al contrapresionarla con el cuerpo, ésta puede
correrse y provocar el pérdida de control.

jUtilice proteccion auditiva! La exposicion a niveles de ruido
excesivos puede causar pérdida de audicion

+ en caso de cambiar la herramienta

+ en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del
taladrado con la maquina en funcionamiento.

Mantener siempre el cable separado del radio de accion de la
maquina.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar los
cables eléctricos y tuberias de gas o agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacion. Las piezas de
trabajo no fijadas pueden causar lesiones graves y deterioros.
Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo cualquier
trabajo en la maquina.

No usar seguetas rajadas o torcidas.

En materiales blandos (madera, materiales ligeros de construccion
para paredes) es posible hacer cortes verticales sin taladrar primero

un agujero. En materiales duros (metales) primero se debe taladrar
un agujero de acuerdo con el tamafo de la segueta.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

Esta sierra de calar puede cortar madera, plastico y metal; puede
cortar lineas rectas, biseles, curvas y efectuar cortes internos.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no sea su
uso normal.

DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Declaramos como fabricante y bajo nuestra responsabilidad que el
producto descrito bajo “Datos técnicos” esta en conformidad con
todas las normas relevantes de las directivas 2011/65/UE (RoHS),
2014/30/UE, 2006/42/CE y con las siguientes normas o documentos
normalizados:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16

;'Z»;d&cl é—_
b

Alexander Krug c €

Managing Director

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

CONEXION ELECTRICA

Conecte siempre la maquina a una red protegida por interruptor
diferencial y magnetotérmico (FI, RCD, PRCD), para su seguridad
personal, seglin normas establecidas para instalaciones eléctricas de
baja tension.

Conectar solamente a corriente AC monofasica y sélo al voltaje
indicado en la placa de caracteristicas. También es posible la
conexion a enchufes sin toma a tierra, dado que es conforme a la
Clase de Seguridad II.

Asegurarse que la maquina esta desconectada antes de enchufarla.

Bajo el efecto de interferencias electromagnéticas extremas del
exterior, en algunos ca-sos podrian surgir variaciones temporales en
la velocidad de rotacion.

MANTENIMIENTO

Las ranuras de ventilacién de la maquina deben estar despejadas en
todo momento.

Si el cable de conexion a la red estuviera danado, debera ser
sustituido en un punto de servicio técnico, para evitar situaciones de
peligro.

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos Milwaukee.
Piezas cuyo recambio no esta descrito en las instrucciones de uso,
deben sustituirse en un centro de asistencia técnica Milwaukee
(Consulte el folleto Garantia/Direcciones de Centros de Asistencia
Técnica).

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la herramienta.
Por favor indique el numero de impreso que hay en la etiqueta y pida
el despiece a la siguiente direccién: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

{ATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo
cualquier trabajo en la maquina.

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar
la herramienta

Accessorio - No incluido en el equipo estandar,
disponible en la gama de accesorios.

Los aparatos eléctricos no se deben eliminar junto con
la basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y electrénicos se deben recoger
por separado y se deben entregar a una empresa de
reciclaje para una eliminacion respetuosa con el medio
ambiente.

Inférmese en las autoridades locales o en su tienda
especializada sobre los centros de reciclaje y puntos de
recogida.

Herramienta eléctrica de la clase de proteccion II.
Herramientas eléctricas, en las que la proteccion contra
un choque eléctrico no depende solamente del
aislamiento basico sino también de la aplicacion de
medidas adicionales de proteccion, como doble
aislamiento o aislamiento reforzado.

No existe dispositivo para la conexién de un conductor

protector.

, N° de carreras en vacio

Voltios de CA
Corriente CA

Marcado de conformidad europeo

g Marcado de conformidad britanico
Regulatory Compliance Mark (RCM). El producto
cumple las normas vigentes
C Marcado de conformidad ucraniano

001
m Marcado de conformidad euroasiatico
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CARACTERISTICAS TECNICAS SERRA DE RECORTE FSPE 110X (220-240V)
NUMETO de PrOQUGED .........ouueivvenriiiiiiiiit st esenbssssns s 4152 49 05...

--.000001-999999
Poténcia absorvida nominal
Poténcia de saida ..
N°. de cursos em vazio........
Curso
Cortes obliquos até
Profundidade de corte max. em
Madeira macia
Madeira
Am
Material nao ferroso
Aluminio
Keramik....
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014
Temperatura ambiente recomendada ao trabalhar

Informagoes sobre ruido/vibragao

Valores de medida de acordo com EN 62841.
O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da presséo de ruido (Incertez K=3dB(A)) ...
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A))...
Use protectores auriculares!

Valores totais de vibragdo (soma dos vectores das trés direccdes)
determinadas conforme EN 62841.
Serrar aparite *1
Valor de emiss&o de vibragéo a, ,
Incerteza K=
Serrar chapa metalica *2
Valor de emissao de vibragéo a, ,
Incerteza K=

...87dB (A)
. 98dB (A)

| 5m/s2

.. 4,4m/s?

*1 com lamina da serra T101B, dimensdes 75 x 8 x 1,4 mm e passo de dentes 2,5 mm
*2 com lamina da serra T118A, dimensdes 55 x 8 x 1 mm e passo de dentes 1,2 mm

ATENGAO

O nivel de emisséo de ruido e vibragao fornecido nesta ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste padronizado que se encontra na
norma EN 62841, podendo ser utilizado para fazer comparagdes entre ferramentas. Pode ser utilizado para fazer uma avaliagéo preliminar da
€Xposi¢ao.

O nivel de emiss&o de ruido e vibragao declarado representa as principais aplicagdes da ferramenta. No entanto, se a ferramenta for utilizada para
aplicagdes diferentes ou com acessorios distintos, ou se a sua manutencéo for deficiente, a emissao de ruidos e vibragdes podera diferir. Isso
podera aumentar significativamente o nivel de exposicdo ao longo do periodo de trabalho total.

A estimativa do nivel de exposi¢do a vibragdo e ruido também deve ter em conta os tempos em que a ferramenta, quer desligada quer em
funcionamento, ndo esta reaimente a trabalhar. Isso podera reduzir significativamente o nivel de exposi¢do ao longo do periodo de trabalho total.

Identifique medidas de seguranga adicionais para proteger o operador contra os efeitos da vibragéo e/ou ruido, tais como: fazer a manutengao da
ferramenta e dos acessérios, manter as maos quentes, organizar padrdes de trabalho.

INSTRUGOES DE SEGURANGA E TRABALHO
SUPLEMENTARES

Utilizar equipamento de protecgéo. Durante os trabalhos com a
maquina, usar sempre 6culos de protecgdo. Vestuario de protecgéo,
bem como mascara de pd, sapatos fechados e antiderrapante,
capacete e protecga@o auditiva séo recomendados.

O pd que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a salde, por isso

A INSTRUGOES DE SEGURANGA PARA SERRAS DE nao devendo penetrar no corpo. Use uma mascara de protecgao
RECORTE contra pd apropriada.

Né&o devem ser procesados materiais que representem um perigo para
a saude (p. ex. asbesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de inser¢éo
bloguear! Nao ligue o aparelho novamente durante o bloqueio da
ferramenta de insergao, pois isso pode levar a um recuo repentino com
uma alta forga reactiva. Verifique e elimine a causa do bloqueio da
ferramenta de insergdo, observando as instrugdes de seguranga.
Causas possiveis podem ser:

+ Emperramento na pega a trabalhar

+ Material a processar rompido

+ Sobrecarga da ferramenta eléctrica

Né&o toque na maquina em operagéo.

Aferramenta de inserg&o pode ficar quente durante a operagao.
ATENGAO! Perigo de queimar-se

30 PORTUGUES

ﬂ ADVERTENCIA Devem ser lidas todas as adverténcias de
seguranca, instrucoes, ilustragoes e especificagdes fornecidas
com esta ferramenta elétrica. O desrespeito das adverténcias e
instrugdes apresentadas abaixo pode causar choque elétrico, incéndio
e/ou graves lesoes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura
referéncia.

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se estiver
a executar trabalhos, nos quais a ferramenta de corte pode tocar
em linhas eléctricas escondidas ou no proprio cabo.

O contacto da ferramenta de corte com uma linha sob tensao
também pode colocar pecas metalicas do aparelho sob tenséo e
levar a um choque eléctrico.

Use sargentos ou outros recursos praticos para fixar a pe¢a a
trabalhar em uma base sélida. Se a peca a trabalhar for segurada
com a mao ou apoiada de encontro com o corpo, a pe¢a podera
deslocar-se o que podera levar a perda do controlo.

Sempre use a protecgao dos ouvidos. A influéncia de ruidos pode
causar surdez.

* na troca das ferramentas
* ao depositar o aparelho

Né&o remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.
Manter sempre o cabo de ligagéo fora da zona de acgéo da maquina.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atengéo a que ndo
sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagdes de gas e agua.

Fixe a peca a trabalhar com um dispositivo de fixagéo. Pecas a
trabalhar néo fixadas podem levar a feridas graves e danos sérios.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina, tirar a ficha da
tomada.

Néo utilizar laminas de corte fissuradas ou deformadas.

Cortes envaziados s6 s@o possiveis em materiais ndo muito
consistentes (madeira, aglomerados ligeiros para paredes). Em
materiais mais duros (metais) é necessario efectuar uma furagéo na
qual caiba a lamina de corte.

UTILIZACAO AUTORIZADA

A serra tico-tico corta madeira, plastico e metal. Efectua cortes direitos,
obliquos, curvas e envaziados.

Nao use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual
foi concebido.

DECLARACAO CE DE CONFORMIDADE

Como fabricante, declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o
produto descrito sob “Dados Técnicos” corresponde com todas as
disposicdes relevantes das diretivas 2011/65/UE (RoHS), 2014/30UE,
2006/42/CE e dos seguintes documentos normativos harmonizados:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN |IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16

;'Zm d{ é—_
P~
Alexander Krug

Managing Director c €

Autorizado a reunir a documentagao técnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

LIGACAO A REDE

Aparelhos ndo estacionarios, utilizados ao ar livre, devem ser
protegidos por um disjuntor de corrente de defeito (F,RCD,PRCD).

S0 conectar a corrente alternada monofésica e s6 a tenséo de rede
indicada na placa de poténcia. A conex&o as tomadas de rede sem
contacto de segurana também & possivel, pois trata-se duma
construgdo da classe de protecgao Il.

Ao ligar o aspirador a rede, o interruptor deve encontrar-se na posigao
de desligado.

Sob influéncia de extremas influéncias electromagnéticas, podem em
certos casos ocor-rer temporarias oscilagées de nimero de rotagéo.

MANUTENCAO
Manter desobstruidos os rasgos de ventilagdo na carcaca da maquina.

Se o cabo de alimentacéo eléctrica estiver danificado, este devera ser
substituido junto de um servigo de assisténcia ao cliente dado, que
sera necessario utilizar ferramentas especiais.

Utilizar unicamente acessdrios e pegas sobressalentes da Milwaukee.
Sempre que a substituicdo de um componente ndo tenha sido descrita
nas instrugdes, sera de toda a conveniéncia mandar executar esse
trabalho a um Servigo de Assisténcia Milwaukee (veja o folheto
Garantia/Enderecos de Servigos de Assisténcia).

A pedido e mediante indicagdo da referéncia que consta da chapa de
caracteristicas da maquina, pode requerer-se um desenho explosivo
da ferramenta eléctrica a: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina,
tirar a ficha da tomada.

Leia atentamente o manual de instrugdes antes de
colocar a maquina em funcionamento.

Acessorio - Nao incluido no egipamento normal,
disponivel como acessorio.

Aparelhos eléctricos ndo devem ser jogados no lixo
domeéstico.

Aparelhos eléctricos e electrénicos devem ser
colectados separadamente e entregues a uma
empresa de reciclagem para a eliminagéo correcta.
Solicite informagdes sobre empresas de reciclagem e
postos de colecta de lixo das autoridades locais ou do
seu vendedor autorizado.

Ferramenta eléctrica da classe de protecgéo Il
Ferramenta eléctrica, na qual a protecgéo contra
choque eléctrico ndo s6 depende do isolamento
basico, mas também da aplicagdo de medidas de
protecgdo suplementares, como isolamento duplo ou
reforcado.

N&o ha um dispositivo para a conexdo dum condutor

de proteccéo.

] N°. de cursos em vazio

Volts de CA
Corrente alternada

Marca de Conformidade Europeia
% Marca de Conformidade Britanica

Regulatory Compliance Mark (RCM). O produto
satisfaz os regulamentos vigentes.
C Marca de Conformidade Ucraniana
001
m Marca de Conformidade Eurasiatica

M
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TECHNISCHE GEGEVENS DECOUPEERZAAGMACHINE FSPE 110X (220-240V)

ProdUCHENUMMET ...ttt ettt ee e seen s 4152 49 05...
--.000001-999999

Nominaal afgegeven vermogen....
Afgegeven vermogen ..
Onbelast toerental....
Slaglengte.........
Verstekzagen tot...
Max. schroefdiepte in:

Zacht hout

Hout....

Staal ...

Non-ferro metaal ..

Aluminium...... 30 mm

Keramik......... 10 mm
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014... ..2,5kg
Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens het werken............ccc... cvevviiens -18..450°C

Geluids-/trillingsinformatie

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62841.

Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine
bedraagt:

Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A))
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) ...
Draag oorbeschermers!

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen) bepaald

volgens EN 62841.

Zagen van spaanplaat *1
Trillingsemissiewaarde a, ,
Onzekerheid K=

Zagen van metaalplaat *2
Trillingsemissiewaarde a,
Onzekerheid K=

...87dB (A)
. 98dB (A)

| 5m/s2

.. 4,4m/s?
... 1,5m/s?

*1 met zaagblad T101B, maat 75 x 8 x 1,4 mm en tandafstand 2,5 mm
*2 met zaagblad T118A, maat 55 x 8 x 1 mm en tandafstand 1,2 mm

WAARSCHUWING

De in dit informatieblad vermelde trillings- en geluidsniveaus zijn gemeten in overeenstemming met een standaard testmethode conform
EN 62841 en kunnen worden gebruikt om gereedschap met elkaar te vergelijken. Deze kunnen ook worden gebruikt voor het vooraf
evalueren van de blootstelling.

De vermelde trillings- en geluidsniveaus gelden voor de meest gebruikelijke toepassingen van het gereedschap. Wanneer het
gereedschap echter voor andere doeleinden of met andere hulpstukken gebruikt wordt of niet naar behoren onderhouden wordt, kan de
mate van blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk hoger uitvallen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de blootstelling aan trillingen en geluid moet ook de tijd in aanmerking worden genomen die het
apparaat uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de mate aan blootstelling over de
hele werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen en/of geluid, bijvoorbeeld:
onderhoud van het gereedschap en hulpstukken, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine
dient u altijd een veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals
stofmasker, veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast
schoeisel, helm en gehoorbescherming worden aanbevolen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans
schadelijk

voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking
komen. Draag derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap
blokkeert! Schakel het apparaat niet in zolang het gereedschap
geblokkeerd is; dit zou een terugslag met een hoog
reactiemoment kunnen veroorzaken. Achterhaal en verhelp de
oorzaak voor de blokkering van het gereedschap met
inachtneming van de veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

+ kantelen in het te bewerken werkstuk

+ doorbreken van het te bewerken materiaal

+ overbelasting van het elektrische gereedschap

Crijp niet in de lopende machine.
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m WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidswaarschuwingen,
voorschriften, afbeeldingen en specificaties voor dit
elektrische gereedschap. Als de onderstaande waarschuwingen
niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

A\ VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR DECOUPEERZAGEN

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde grijpviakken
vast, wanneer u werkzaamheden uitvoert waarbij het
snijgereedschap verborgen stroomleidingen of de eigen
apparaatkabel zou kunnen raken.

Het contact van het snijgereedschap met een spanningvoerende
leiding kan de metalen apparaatdelen onder spanning zetten en
zo tot een elektrische schok leiden.

Gebruik lijmklemmen of andere geschikte hulpmiddelen om

het werkstuk aan een stabiele ondergrond te bevestigen. Als
u het werkstuk met uw hand of met uw lichaam tegenhoudt, kan

het wegglijden, waardoor u de controle kunt verliezen.

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het gehoor
beschadigen.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

« bij het vervangen van het gereedschap

« bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden
verwijderd.

Snoer altijd buiten werkbereik van de machine houden.

Bij het werken in wanden, plafonds of vloeren oppassen voor
elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet
geborgde werkstukken kunnen ernstig letsel en grote schade
veroorzaken.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit de
kontaktdoos trekken.

Gescheurde zaagbladen of welke van vorm veranderd zijn,
mogen niet gebruikt worden.

Insteekzagen is alleen in zachte materialen (hout, lichte
bouwstoffen voor wanden) mogelijk. Bij hardere materialen
(metalen) moet een boring overeenkomstig de grootte van het
zaagblad aangebracht worden.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De decoupeerzaag zaagt hout, kunststof en metaal. Men kan
ermee rechtzagen, verstekzagen, bochten zagen en
insteekzagen.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij als fabrikant verklaren in uitsluitende verantwoording dat het
onder 'Technische gegevens' beschreven product overeenstemt
met alle relevante voorschriften van de richtlijnen 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG en de volgende
geharmoniseerde normatieve documenten:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16

-

Alexander Krug

Managing Director c €

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

NETAANSLUITING

Verplaatsbaar gereedschap moet bij het gebruik buiten aan een
aardlekschakelaar (FI,RCD,PRCD) aangesloten worden.

Uitsluitend op éénfase-wisselstroom en uitsluitend op de op het
typeplaatje aangegeven netspanning aansluiten. Aansluiting is
ook mogelijk op een stekerdoos zonder aardcontact mogelijk,
omdat het is ontwerpen volgens veiligheidsklasse II.

Machine alleen uitgeschakeld aan de stekkerdoos aansluiten.

Bij inwerking van elektromagnetische storingen van buitenaf
kunnen in enkele ge-vallen voorbijgaande
toerentalschommelingen optreden.

ONDERHOUD
Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Wanneer de netkabel beschadigd is, moet deze door een
klantenservice worden vervangen, omdat daarvoor speciaal
gereedschap vereist is.

Alleen Milwaukee toebehoren en onderdelen gebruiken.
Onderdelen welke niet vermeld worden, kunnen het beste door de
Milwaukee servicedienst verwisseld worden (zie
Serviceadressen).

Onder vermelding van het nummer op het machineplaatje is
desgewenst een doorsnedetekening van de machine verkrijgbaar
bij: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLEN

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
stekker uit de kontaktdoos trekken.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen védrdat u
de machine in gebruik neemt.

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart
leverbaar. Zie hiervoor het toebehorenprogramma.

Elektrische apparaten mogen niet via het huisafval
worden afgevoerd.

Elektrische en elektronische apparaten moeten
gescheiden worden verzameld en voor een
milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven bij
een recyclingbedrijf.

Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar
naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Elektrisch gereedschap van de
beschermingsklasse II.

Elektrisch gereedschap waarbij de bescherming
tegen elektrische schokken niet afhankelijk is van
de basisisolatie, maar waarin ook extra
veiligheidsmaatregelen worden toegepast zoals
dubbele of versterkte isolatie.

Er is geen voorziening voor de aansluiting van
een aardleiding.

Onbelast toerental

Wisselstroom

Europees symbool van overeenstemming

Brits symbool van overeenstemming

Regulatory Compliance Mark (RCM). Het product
voldoet aan de van toepassing zijnde

voorschriften.

Oekraiens symbool van overeenstemming

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming
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TEKNISKE DATA STIKSAV

ProduktionSNUMMET ..o o

Nominel optagen effekt...
Afgiven effekt...........
Slagantal, ubelastet.
Loftehgjde ........
Skrasnit indtil ...
Skeeredybde max. i:

Uzedle metaller..

Aluminium..

Keramik......
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014

Anbefalet temperatur under arbejdet...........ocovuriirniricn

Stoj/Vibrationsinformation

Maleveerdier beregnes iht. EN 62841.
Veerktojets A-vurderede stgjniveau er typisk:
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A))
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)) ...
Brug herevarn!

Samlede vibrationsveerdier (vaerdisum for tre retninger) beregnet

iht. EN 62841.

Savning af spanplader *1
Vibrationseksponering a, ,
Usikkerhed K=

Savning af metalblik *2
Vibrationseksponering a,,
Usikkerhed K=

*1 med savklinge T101B, str. 75 x 8 x 1,4 mm og tandafstand 2,5 mm

*2 med savklinge T118A, str. 55 x 8 x 1 mm og tandafstand 1,2 mm
ADVARSEL

FSPE 110X (220-240V)

...................... 4152 49 05...

.000001-999999

9
..... -18..+50°C

...87dB (A)
. 98dB (A)

... 7,9 m/s?
.. 1,5m/s?

.. 4,4m/s?
... 1,5m/s?

Det vibrations- og stgjemissionsniveau, der naevnes i dette oplysningsskema, er blevet malt i overensstemmelse med en standardiseret
test fra EN 62841, og det kan bruges til at sammenligne ét vaerktgj med et andet. Det kan bruges til en forelgbig bedemmelse af

eksponeringen.

Det erklaerede vibrations- og stgjemissionsniveau repraesenterer vaerktgjets primaere anvendelsesformal. Det er dog s&dan, at hvis
veerktgjet bruges til andre formal, med forskelligt tilbeher eller darlig vedligeholdt, sa kan vibrations- og stgjemissionen variere. Det kan
evt. gge eksponeringsniveauet markant i lobet af det samlede arbejdstidsrum.

En vurdering af eksponeringsniveauet ift. vibration og stej ber ogsa tage hensyn til de tidspunkter, hvor veerktgjet er slukket eller hvor det
karer, men rent faktisk ikke udfgrer jobbet. Det kan evt. mindske eksponeringsniveauet markant i Iobet af det samlede arbejdstidsrum.

Identificér yderligere sikkerhedsforanstaltninger med henblik pa at beskytte brugeren mod effekten af vibration og/eller stgj, som fx:
vedligehold veerktgijet og tilbeharet, hold haenderne varme, organisering af arbejdsmanstre.

ﬂ ADVARSEL Lzs alle advarselsinformationer,
anvisninger, figurer og specifikationer, som falger med dette
el-vaerktej. En manglende overholdelse af alle nedenstaende
anvisninger kan medfere elektrisk sted, brand og/eller alvorlige
kveestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere
brug.

A SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR STIKSAVE

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du udferer
arbejde, hvor der er risiko for, at skaerevaerktgjet kan ramme
skjulte stremledninger eller vaerktojets egen ledning.
Kommer skeereveerktgjet i kontakt med en stremfgrende ledning,
kan maskinens metaldele komme under spaending og give
elektrisk stad.

Brug skruetvinger eller andre praktiske hjalpemidler til at
fastgere arbejdsemnet pa et stabilt under lag med. Hvis
arbejdsemnet holdes med handen, eller presses der imod med
kroppen, kan emnet skride, hvilket kan fgre til, at du mister
kontrollen.

Baer herevaern. Stgjpavirkning kan bevirke tab af hgrelse.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG ARBEJDSINFORMATIONER

Brug beskyttelsesudstyr. Beer altid sikkerhedsbriller, nar du
arbejder med maskinen. Vi anbefaler desuden brug af personlig
beskyttelsesudrustning, sasom stevmaske, sikkerhedshandsker,
fast og skridsikkert skotgj, hjelm og herevaern.

Stev, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og ber
ikke treenge ind i kroppen. Benyt egnet andedraetsvaern.

Der ma ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere en
sundhedsrisiko (f.eks. asbest).

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsveerktgjet er blokeret! Teend
ikke for maskinen igen, sa leenge indsatsvaerktgjet er blokeret;
dette kan fare til et tilbageslag med hgjt reaktionsmoment. Find
frem til og afhjeelp arsagen til indsatsvaerktgjets blokering under
hensyntagen til sikkerhedsinstruktionerne.

Mulige &rsager hertil kan vaere:

+ at det sidder i klemme i emnet der bearbejdes

+ at det har braekket materialet der bearbejdes

+ at el-veerktajet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den kerer.

Indsatsveerktgjet kan blive varmt under brugen.
ADVARSEL! Fare for forbreendinger
+ ved veerktejsskift
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* nar man laegger maskinen fra sig
Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen kerer.

Tilslutningskablet holdes hele tiden vaek fra maskinens
arbejdsomrade. Kablet ledes altid bort bag om maskinen.

Ved arbejdeboring i veeg, loft eller gulv skal man passe pa
elektriske kabler, gas- og vandledninger.

Sorg for at sikre dit emne med en spaendeanordning. lkke sikrede
emner kan forarsage alvorlige kveestelser og beskadigelser.

Far ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud af
stikdasen.

Ridsede savklinger eller sadanne, som har sendret form, ma ikke
bruges.

Dyksavning er kun muligt i bledere materialer (tree, lette
bygningsmaterialer til veegge, ved hardere materialer (metaller)
skal der anbringes et hul, hvis sterrelse svarer til savklingen.

TILTANKT FORMAL

Stiksaven saver tree, kunststof og metal. Den skeerer lige linier,
geringssnit, kurver og indvendige udskaeringer.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre formal
end foreskrevet.

EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Vi erkleerer som producent og eneansvarlig, at produktet, der er
beskrevet under "Tekniske data", er i overensstemmelse med alle
relevante bestemmelser i henhold til direktiverne 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EF og nedenstaende
harmoniserede normative dokumenter:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16

-

Alexander Krug

Managing Director C €

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

NETTILSLUTNING

Stikdaser udenders skal vaere forsynet med
fejlstramssikringskontakter (FI,RCD,PRCD). Det forlanger
installationsforskriften for Deres elektroanlaeg. Overhold dette, nar
De bruger vores maskiner.

Tilslutning mé kun foretages til enfaset vekselstrem og kun til en
netspaending, som er i overensstemmelse med angivelsen pa
meerkepladen. Tilslutning kan ogsa ske til stikdaser uden
beskyttelseskontakt, da kapslingsklasse Il foreligger.

Tilslut kun maskine til stikdasen i slukket tilstand.

Under pavirkning af ekstreme elektromagnetiske fejl udefra kan
der i enkelte tilfeelde optreede forbigdende
omdrejningstalsvingninger.

VEDLIGEHOLDELSE
Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Hvis nettilslutningsledningen bliver beskadiget, skal den udskiftes
hos kompetent kundeservice, idet dette kraever specielt veerktgj.

Brug kun Milwaukee tilbehgr og reservedele. Lad de
komponenter, hvis udskiftning ikke er blevet beskrevet, udskifte
hos Atlas Copco service (se kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pa maskinens effektskilt,
kan de rekvirere en reservedelstegning, ved henvendelse til:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Far ethvert arbejde ved maskinen skal stikket
tages ud af stikdasen.

Lees brugsanvisningen ngje fer ibrugtagning.

Tilbeher - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab
kebes som tilbeher.

Elektrisk udstyr ma ikke bortskaffes sammen med
det almindelige husholdningsaffald.

Elektrisk og elektronisk udstyr skal indsamles
seerskilt og afleveres hos en genbrugsvirksomhed
til en miljgmeessig forsvarlig bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din forhandler
om genbrugsstationer og indsamlingssteder til
sadant affald.

Kapslingsklasse Il elveaerktg;.

Elveerktgj, hvor beskyttelsen mod et elektrisk stad
ikke kun afhaenger af basisisoleringen men ogsa
af, at der anvendes yderligere
beskyttelsesforanstaltninger som dobbelt isolering
eller forsteerket isolering.

=

Der findes ikke udstyr til tilslutning af en
beskyttelsesleder.

Slagantal, ubelastet
Veksel-spzending
Vekselstrom

Europaeisk konformitetsmaerke
% Britisk konformitetsmaerke

Regulatory Compliance Mark (RCM). Produktet
opfylder de geeldende bestemmelser.
C Ukrainsk konformitetsmaerke
001
m Eurasisk konformitetsmaerke
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TEKNISKE DATA STIKKSAG FSPE 110X (220-240V)
ProdUKSJONSNUMMET.......c.cuiiiiiiiiiciiicieieiceee e ettt seen e 4152 49 05...

...000001-999999
L T30W

Nominell inngangseffekt

Avgitt effekt.......... 370w
Tomgangsslagtall.. 500-3000 min-!
Slaghgyde ........ ....26mm
Skrasnitt inntil ... .45°

Kuttedybde maks. in:

Mykt treverk...

Hardt treverk.. 100 mm
tal....oeeene 10 mm

Uedelt metall . 20 mm

Aluminium.. 30mm

Keramikk ...
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014.. ...2,5kg
Anbefalt omgivelsestemperatur under arbeid............cccoerrirrniiins o -18..450 °C

Stoy/Vibrasjonsinformasjon
Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 62841.
Det typiske A-bedgmte staynivaet for maskinen er:

Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A)) ..87dB (A)

Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A)) ... ..98dB (A)
Bruk hgrselsvern!
Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf.
N 62841.
Saging av sponplater *1
Svingningsemisjonsverdi a, .. ... 7,9 m/s?
Usikkerhet K= ) ... 1,5m/s?

Saging av metallplater *2
Svingningsemisjonsverdi a, , ...
Usikkerhet K= )

.. 4,4m/s?
... 1,5m/s?

*1 med sagblad T101B, sterrelse 75 x 8 x 1,4 mm og tannavstand 2,5 mm
*2 med sagblad T118A, sterrelse 55 x 8 x 1 mm og tannavstand 1,2 mm

ADVARSEL

De angitte vibrasjonseksponering- og steynivaverdiene har blitt malt i samsvar med standardiserte malemetoder jamfer EN 62841 og kan
brukes til & sammenligne et verktoy med et annet. De kan brukes til en forelgpig eksponeringsvurdering.

De angitte vibrasjonseksponering- og stgyemisjonsverdiene gjelder for vanlig bruk av verktgyet. Dersom verktayet blir brukt til noe annet,
sammen med annet utstyr eller er darlig vedlikeholdt kan de angitte vibrasjonseksponering- og steyeverdiene variere. Dette kan gke
eksponerings- og emisjonsverdiene betraktelig for hele perioden du bruker verktoyet.

Nar en vurderer vibrasjonseksponeringsnivaet og stayeverdi ma en inkludere den perioden som verktayet er slatt av eller nar verktgyet
gar, men ikke direkte brukes til noe. Dette kan redusere eksponeringsnivaet betraktelig over hele perioden som verktayet er i bruk.

Det er viktig a etablere ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren mot pavirking av vibrasjon og/eller stay, slik som: vedlikehold av
verktgyet og tilleggsutstyr, hold hendene varme, organiserte arbeidsrutiner.

Stovet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal ikke
komme i kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske som er
egnet for stov.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks.. asbest)

Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verktgyet er
blokkert! Ikke sl& apparatet pa igjen sa lenge det isatte verktayet
er blokkert; her kan det oppsta et tilbakeslag med hayt
reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor det isatte verktayet blokkerer
og fiern arsaken til dette. Ta herved hensyn til sikkerhets
innstruksene.
4 . . Mulige arsaker til dette kan veere:
Kontakt med en ledning som er under spenning, kan ogsa sette « det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides
metalldeler til apparatet under spenning og fare til et elektrisk + det har brekt igiennom materialet som bearbeides
slag. + elektroverktgyet er overbelastet
Bruk en skruestikke eller andre praktiske hjelpemidler for & ininn i ; 5 e 0A 4
feste arbeidsstykket pa et stabilt underlag. A holde lkke grip inn i ma§k|nen nlar deAn Star pa og gar.
arbeidstykke med handen eller trykke det kroppen, gjer det Isatt verktay kan i bruk bli veldig varmt.
ustabilt og det kan fere til at man mister kontrollen over ADVARSEL! Fare for forbrenning

+ ved skifting av verktay

arbeidstykket. ©
Bruk herselsvern. Stgy kan fore til tap av herselen * nér apparatet legges ned
Spon eller fliser méa ikke fiernes mens maskinen er i gang.

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG ARBEIDSINSTRUKSJONER Hold ledningen alltid vekk fra maskinens virkeomréade. For

Bruk vernebekledning. Ta alltid p& vernebrille ved bruk av ledningen alltid bakover fra maskinen.
maskinen. Vernebekledning sa vel som stevmaske, vernehansker, Pass péa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i vegger,
fast og sklisikkert skotay, hjem og herselsvern er anbefalt. tak eller gulv.
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ﬂ ADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets advarsler,
anvisninger, illustrasjoner og spesifikasjoner for dette
elektroverktoyet. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfere elektriske stat, brann og/
eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A\ SIKKERHETS INSTRUKSER FOR STIKKSAGER

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar det arbeides pa
steder hvor elektroverktoyet kan treffe skjulte stramledninger
eller verktoyets egen kabel.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. Ikke sikrede
arbeidsemner kan ha alvorlige helseskader og skader av material
il folge.

Trekk stepslet ut av stikkontakten far du begynner arbeider pa
maskinen.

Sagblad som har sprekker eller som har endret form ma ikke
brukes!

Dykksaging er kun mulig i blgtere materialer (treverk, lettere
byggematerialer for vegger), for hardere materialer (metaller) ma
det brukes et sagblad med tilsvarende stor boring.

FORMALSMESSIG BRUK

Stikksagen sager treverk, plast og metall. Den skjeerer rett,
gjeeringer, kurver og innvendige utsnitt.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

EU-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer under eget ansvar at produktet som beskrives under
«Tekniske data» samsvarer med alle relevante forskrifter i
direktivene 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EF, 2006/42/EF og de
folgende harmoniserte normative dokumentene:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

ENIEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16

v.f'z;d&d{é_
P
Alexander Krug

Managing Director c €

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

NETTILKOPLING

Stikkontakter utendgrs ma veere utstyrt med feilstram-
sikkerhetsbryter (FI,RCD,PRCD). Dette forlanges av
installasjonsforskriften for elektroanlegg. Vennligst folg dette nar
du bruker vart apparat.

Skal bare tilsluttes enfasevekselstrgm og bare til den pa skiltet
angitte nettspenning. Tilslutning til stikkontakter uten jordet
kontakt er mulig fordi beskyttelse beskyttelsesklasse Il er
forhanden.

Pase at maskinen er slatt av nar du setter inn nettstopselet i
stikkontakten.

Under innvirkning av ekstreme elektromagnetiske forstyrrelser
utenfra, kan det i enkelte tilfeller oppsta forbigaende
turtallendringer.

VEDLIKEHOLD
Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.

Er det skade pa nettkabelen, m& den skiftes av kundeservice,
fordi det behgves spesialverktay.

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og reservedeler. Komponenter der
utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Milwaukee
kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av apparatet hos
din kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Oppgi
maskintype og det nummeret pa typeskiltet.

SYMBOLER

OBS! ADVARSEL! FARE!

Trekk stepslet ut av stikkontakten for du begynner
arbeider pa maskinen.

Les neye gjennom bruksanvisningen far maskinen
tas i bruk.

Tilbeher - inngar ikke i leveransen, anbefalt
komplettering fra tilbehgrsprogrammet.

O[]

Elektriske apparat skal ikke kastes sammen med
vanlig husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparat skal samles
separat og leveres til miljgvennlig deponering til
en avfall bedrift.

Informer deg hos myndighetene pa stedet eller
hos din fagforhandler hvor det finnes recycling
bedrifter oppsamlingssteder.

Elektroverktay av verneklasse II.

Elektroverktay hvor beskyttelse mot elektrisk slag
ikke bare er avhengig av basisisoleringen, men
som o0gsa er avhengig av at tilleggs vernetiltak
som dobbelt eller forsterket isolering blir brukt.
Det finnes ingen innretning for tilkobling av en
beskyttelsesleder.

“ Tomgangsslagtall
Vekselstram

Europeisk samsvarsmerke
% Britisk samsvarsmerke

Regulatory Compliance Mark (RCM). Produktet
oppfyller gjeldende forskrifter.

@

Ukrainsk samsvarsmerke

\
001

m Euroasiatisk samsvarsmerke
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TEKNISKA DATA STICKSAG FSPE 110X (220-240V)

ProduKtioNSNUMMET ......c.cuiiiiiiiiiiiieicieee e ettt 4152 49 05...
--.000001-999999

Nominell upptagen effekt...

Uteffekt

Vinkelinstallning max. ..
Sagdjup max i:
Mijukt tra.. 135 mm
Tra... .
Stal..
Mijukt metall
Aluminium..

Keramik......... 10 mm
Vikt enligt EPTA 01/2014... .2,5kg
Rekommenderad omglvmngstemperatur vid arbete:. ..o e -18..450°C

Buller-/vibrationsinformation

Métvardena har tagits fram baserande pa EN 62841.
A-vardet av maskinens ljudniva utgor:
Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A))
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A))
Anvénd horselskydd!

Totala vibrationsvérden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget

enligt EN 62841

Sagning i spanplatta *1
Vibrationsemissionsvérde a,
Onoggrannhet K=

Séagning i metallplat *2
Vibrationsemissionsvarde a,
Onoggrannhet K=

*1 med sagblad T101B, storlek 75 x 8 x 1,4 mm och tanddelning 2,5 mm
*2 med sagblad T118A, storlek 55 x 8 x 1 mm och tanddelning 1,2 mm

VARNING

De deklarerade vibrations- och bullernivaerna pa detta informationsblad har uppmatts i enlighet med en standardiserad testmetod enligt
EN 62841 och kan anvéndas for att jamfora ett verktyg med ett annat. Det kan anvéandas for en preliminar beddmning av exponeringen.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar verktygets huvudsakliga tillampningar. Om verktyget emellertid anvéands for olika
tillampningar, med olika eller daligt underhallna tillbehdr, kan vibrations- och bullerutslappet variera. Detta kan ¢ka exponeringsnivan
avsevart over den totala arbetsperioden.

En uppskattning av exponeringsnivan for vibrationer och buller bér &ven ta hansyn till de tider d& verktyget ar avstangt eller nar det kérs
utan att faktiskt arbeta. Detta kan avsevéart minska exponeringsnivan dver den totala arbetsperioden.

Identifiera ytterligare sékerhetsatgarder for att skydda operatdren mot effekterna av vibrationer och/eller buller sésom: underhall av
verktyget och tillbehdren, halla handerna varma, organisation av arbetsménster.

OVRIGA SAKERHETS- OCH ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvand skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglaségon nér du
anvander maskinen. Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t
ex en dammskyddsmask, skyddshandskar, stabila och halksakra
skor, hjaim och hérselskydd.

Det damm som bildas under arbetets gang ar ofta hélsofarligt och
det ska inte komma in i kroppen. Bar darfor lamplig skyddsmask.

Det &r inte tillatet att bearbeta material som kan vara halsovadligt
(t.ex. asbest).

Sténg av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvands sitter
fast! Satt sedan inte p4 maskinen igen sa lange som verktyget
som anvands fortfarande sitter fast; risk for okontrollerade slag
med hdgt reaktionsmoment. Ta reda pa orsaken varfor verktyget
fastnade och atgérda orsaken med hansyn till
sakerhetsanvisningarna.

Médjliga orsaker kan vara:

* Verktyget sitter snett i arbetsstycket

« Verktyget gar igenom materialet som bearbetas

+ Elverktyget ar dverbelastat

G4 aldrig med handerna in i en maskin som &r igang.

Verktyget som anvands kan bli mycket varmt under
anvandningen.

VARNING! Risk fér brannskador

+ vid verktygsbyte

38 SVENSKA

...87dB (A)
. 98dB (A)

... 7,9 m/s?
.. 1,5m/s?

.. 4,4m/s?
... 1,5m/s?

E VARNING! Las noga igenom alla sdkerhetsanvisningar,
illustrationer och specifikationer som medféljder detta
elverktyg. Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna nedan
inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

A\ SAKERHETSANVISNINGAR FOR STICKSAGAR

Hall fast apparaten med hjélp av de isolerade greppytorna
nar du utfor arbeten dar arbetsverktyget skulle kunna traffa
pa dolda elledningar eller kablar.

Om man kommer i kontakt med en spénningsférande ledning, sa
kan aven de delar pa verktyget som ar av metall bli
spanningsforande och leda till att man far en elektrisk stét.

Anvand ett eller flera skruvstad eller ett annat praktiskt
hjalpmedel for att fasta arbetsstycket pa ett stabilt underlag.
Om du forsoker halla fast arbetsstycket med handen eller trycker
emot med kroppen finns risk att arbetsstycket flyttar sig och att du
forlorar kontrollen.

Bar horselskydd. Bullerbelastning kan orsaka hérselskador.

SYMBOLER

* né@r man lagger ifran sig maskinen
Avlagsna aldrig span eller flisor nér maskinen ar igang.

Natkabeln skall alltid hallas ifran arbetsomradet. Lagg kabeln
bakat i forhallande till arbetsriktningen.

Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid observant p&
befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

Sékra arbetsstycket med en fastspanningsanordning.
Arbetsstycken som inte ar ordentligt fastspanda kan leda till
allvarlig kroppsskada eller annan skada.

Drag alltid ur kontakten nér du utfor arbeten pa maskinen.

Spruckna sagklingor eller sadana som forandrat form far ej
anvandas!

Ar endast méjlig i mjuka material (tr4 m.m.) vid hardare material
(metall) rekommenderas férborrning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Sticksagen sagar i tra, plast och metall. Den skér rakt, gering- och
figursagar.

Maskinen far endast anvéandas for angiven tillampning.

EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

Vi som tillverkare intygar och ansvarar for att den produkt som
beskrivs under "Tekniska data" dverensstammer med alla
relevanta bestdmmelser i direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/
EU, 2006/42/EG och féljande harmoniserade normerande
dokument:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16

oo
Alexander Krug c €
Managing Director

Befullméktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag alltid ur kontakten nar du utfor arbeten pa
maskinen.

Las instruktionen noga innan du startar maskinen.

Tillbehor - Ingar €] i leveransomfanget, erhalles
som tillbehor.

Elektriska maskiner och elverktyg som kasseras
far inte sléngas tillsammans med de vanliga
hushallssoporna.

Elektriska maskiner och verktyg samt elektronisk
utrustning som kasseras ska samlas separat och
ldmnas till en avfallsstation for miljévanig
avfallshantering.

Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforsaljare var det finns
speciella avfallsstationer for elskrot.

Elverktyg skyddsklass II.

Elverktyg hos vilket skyddet mot elstétar inte bara
ar avhangigt av basisoleringen utan ocksa av att
det finns extra skyddsatgérder, som en dubbel
isolering eller en forstarkt isolering.

Det finns ingen anordning for anslutning av en
skyddsledare.

Tomgangsslagtal

Volts Vaxelstrom

Vaxelstrom

Europeiskt konformitetsmarke

Britiskt konformitetsmarke

NATANSLUTNING
Anslut alltid verktyget till via en felstrémbrytare (FI, RCD, PRCD)
vid anvandning utomhus.

Far endast anslutas till 1-fas véxelstrém och till den spanning som
anges pa dataskylten. Anslutning kan &ven ske till eluttag utan
skyddskontakt, eftersom konstruktionen motsvarar skyddsklass II.

Maskinen skall vara franslagen nar kontakten anslutes till
vagguttaget.

Under inverkan av elektrognetiska stérningar utifran, kan enstaka
fall av varvtals-sénkningar upptrada.

Regulatory Compliance Mark (RCM). Produkten
uppfyller kraven i de gallande foreskrifterna.

Ukrainskt konformitetsmarke

Euroasiatiskt konformitetsmarke

SKOTSEL

Se till att motorhdljets luftslitsar ar rena.

Om natkabeln &r skadad, maste den bytas ut pa en godkand
serviceverkstad, da det krévs specialverktyg for detta.

Anvénd endast Milwaukee tillbehdr och reservdelar. Reservdelar
vars utbyte ej beskrivs bytes bast av Milwaukee auktoriserad
serviceverkstad (se broschyr Garanti/Kundtjanstadresser).

Vid behov av sprangskiss, kan en sadan, genom att uppge
maskinens art. nr. (som finns pa typskylten) erhallas fran:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364
Winnenden, Germany.
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TEKNISET ARVOT PISTOSAHA

TUOTANONUMETO ...t e

Nimellinen teho.
Antoteho...........
Kuormittamaton iskuluku
Iskun pituus .............
Vinoleikkaukset asti.
Leikkaussyvyydet:
Pehmea puu..
Puuhun......
Terakseen......
Muu kuin rautametalli..

Kokonaismitat....
Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan...

Suositeltu ympariston 1ampétila tydn aikana ...........cccoooeernicines o

Melunpaasto-/tarinatiedot

Mitta-arvot maaritetty EN 62841 mukaan.
Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A))
Aanenvoimakkuus (Epavarmuus K=3dB(A))..
Kayta kuulosuojaimia!

Varéhtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma) mitattuna
EN 62841 mukaan.
Lastulevyn sahaaminen *1
Vérahtelyemissioarvo a, ,
Epéavarmuus K=
Metallipellin sahaaminen *2
Varahtelyemissioarvo a, ,
Epéavarmuus K=

*1 T101B-sahanteralla, koko 75 x 8 x 1,4 mm ja hammastus 2,5 mm

*2 T118A-sahanteralla, koko 55 x 8 x 1 mm ja hammastus 1,2 mm

VAROITUS

FSPE 110X (220-240V)

..................... 4152 49 05...

.000001-999999

.25kg
..... 18..+50°C

...87dB (A)
. 98dB (A)

| 5m/s2

.. 4,4m/s?
... 1,5m/s?

Téssa tiedotteessa ilmoitettu (iimoitetut) tarina- ja melupaastdarvo(t) on mitattu standardisoidulla testimenetelmalla SFS-EN 62841
mukaisesti ja sitd voidaan kayttaa tydkalun vertailemiseen toisen tyokalun kanssa. Sita voidaan kayttaa alustavaan altistuksen arviointiin.

limoitettu tarina- ja melupaastdarvo koskee tydkalun paakayttétarkoituksia. Jos kuitenkin tydkalua kaytetaan eri kayttétarkoituksiin eri
varusteiden kanssa tai huonosti huollettuna, voi tarina- ja melupaésto erota ilmoitetusta. Tama voi merkittdvasti nostaa altistumistasoa

koko tydskentelyjakson ajaksi.

Arvioidussa tarina- ja melualtistustasossa tulisi ottaa huomioon myds tykalun sammutuskerrat tai sen tyhjakaynti. Tama voi merkittavasti

laskea altistumistasoa koko tydskentelyjakson ajaksi.

Tunnista esimerkiksi seuraavat lisdvarotoimet, joilla voidaan suojata kayttajaa tarinan ja/tai melun vaikutuksilta: tydkalun ja varusteiden

yllépito, késien lampiméana pito, tyénkulun organisointi.

E VAROITUS Lue kaikki turvallisuusméaéraykset, ohjeet,
kuvitukset ja erittelyt, jotka toimitetaan tdman sahkétyokalun
mukana. Jaljempana annettujen ohjeiden noudattamisen
laiminlydnti saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

A\ PISTOSAHOJEN TURVALLISUUSMAARAYKSET

Pitele laitetta vain eristetyista tarttumapinnoista, kun suoritat
sellaisia toita, joissa leikkaustyokalu saattaa osua piilossa
oleviin sdahkojohtoihin tai omaan liitantajohtoon.
Leikkaustyokalun yhteys jannitteelliseen johtoon saattaa tehda
laitteen metalliset osat jannitteellisiksi ja aiheuttaa séhkdéiskun.
Kayta ruuvipuristimia tai muita kdytannollisia apuvélineita
kiinnittdmaan tyostettava kappale tukevalle alustalle. Vain
kadessa pidetty tai vartalolla vastaan painaen tuettu
tydstokappale saattaa luiskahtaa pois ja tésté voi seurata laitteen
hallinnan menettdminen.

Kayta korvasuojia. Altistuminen melulle voi vahingoittaa kuuloa.

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA

TYOSKENTELYOHJEITA

Kayta suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja kayttaessasi
konetta. Suosittelemme suojavarusteiden kayttoa, nadihin kuuluvat
pélysuojanaamari, tydkasineet, tukevat, luistamattomat jalkineet,
kypéré ja kuulosuojukset.

Koneen kaytosta aiheutuva pdly ja jate voi olla haitallista
terveydelle eiké sen vuoksi tulisi paasta kosketukseen ihon
kanssa. Koneella tydskennellessa on kaytettava sopivaa
suojainta.

Terveydellisia vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. asbestin)
tydstaminen on kielletty.

Jos kaytetty tydkalu juuttuu kiinni, sammuta laite heti! Ala kytke
laitetta uudelleen paalle ty6kalun ollessa viela kiinni juuttuneena,
koska tasta saattaa aiheutua voimakas takaisku. Selvita tydkalun
juuttumisen syy ja poista syy turvallisuusmaarayksia noudattaen.

Mahdollisia syité voivat olla:

+ tyokalun vinoutuminen tydstokappaleessa

« tydstetyn materiaalin puhkaiseminen

+ sahkotyokalun ylikuormitus

Ala tartu kdynnissa olevan koneen tydosiin.
Kaytetty tyokalu saattaa kuumeta kayton aikana.
VAROITUS! Palovamman vaara

+ tydkalua vaihdettaessa

« laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kaydessa.

Pida séhkojohto poissa koneen kayttoalueelta. Siirra se aina
taaksesi.

Varo seinaan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta
sahkojohtoon, kaasu- ja vesijohtoihin.

Varmista tydstokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen.
Varmistamattomat tydstokappaleet saattavat aiheuttaa vakavia
vammoja ja vaurioita.

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta ennen koneeseen
tehtavia toimempiteita.

Rikkindisia sahanteria tai sellaisia, jotka ovat muuttaneet
muotoaan ei saa kayttaa!

Upotussahaus on mahdollista vain pehmeampiin materiaaleihin
(puu, kevytrakenteiset seinat), koviin materiaaleihin (metallit) on
ensin tehtava sahanteran suuruinen porausaukko.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Pistosaha pystyy puuhun, muoviin ja metalliin. Sillé voidaan
sahata suoria, viistoja ja kayria leikkauksia seka reikia.

Ala kéyta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Vakuutamme valmistajan ominaisuudessa yksinvastuullisesti, ettd
kohdassa "Tekniset tiedot" kuvattu tuote vastaa kaikkia sité
koskevia direktiivien 2011/65/EU (RoHS), 2014/30EU, 2006/42/
EY maarayksia seka seuraavia harmonisoituja standardisoivia
asiakirjoja:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16

-

Alexander Krug

Managing Director C €

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

VERKKOLIITANTA

Ulkokéytdssa olevat pistorasiat on varustettava vikavirta-
suojakytkimilla (FI, RCD PRCD) sahkdlaitteistosi
asennusmaarayksen mukaisesti. Muista tarkistaa, etta laite
liitetddn ulkokaytdssa ulkopistorasiaan ja neuvottele asiasta
sahkoasentajasi kanssa.

Yhdista ainoastaan yksivaiheiseen vaihtovirtaan, jonka
verkkojannite on sama kuin tyyppikilvessé ilmoitettu. Myés
liittdminen maadoittamattomiin pistorasioihin on mahdollista, silla
rakenne vastaa turvallisuusluokkaa II.

Laitteen kaynnistyskytkin on oltava 0- asennossa, kun tulppa
tyénnetaan pistorasiaan.

Ulkopuoliset, erittéin voimakkaat sdhkdmagneettiset hairiot
saattavat poikkeustapa-uksissa aiheuttaa tilapéisia muutoksia
pyorimisnopeudessa.

HUOLTO
Pidé& moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Jos verkkoliitantajohto on vioittunut, niin huoltopalvelun taytyy
vaihtaa se uuteen, koska vain heilla on tahan tarvittavat
erikoistyokalut.

Kéyta vain Milwaukee:n lisdlaitteita ja varaosia. Kayta
ammattitaitoisten Milwaukee-huoltosopimusliikkeiden palveluja

muiden kuin kéyttdohjeessa kuvattujen osien vaihdossa. (esite
takuu/huoltoliikeluettelo).

Tarpeen vaatiessa voit pyytaa lahettamaan laitteen
kokoonpanopiirustuksen ilmoittamalla arvokilven numeron
seuraavasta osoitteesta: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLIT

HUOMIOQ! VAROITUS! VAARA!

« Irrota aina pistotulppa seinakoskettimesta ennen
&I koneeseen tehtavia toimempiteita.

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

Lisglaite - Ei sisally vakiovarustukseen, saatavana
lisatervikkeena.

Sahkolaitteita ei saa havittdd yhdessa
kotitalousjatteiden kanssa.

Sahko- ja elektroniset laitteet tulee kerata
erikseen ja toimittaa kierratysliikkeeseen
ymparistoystavallista havittamista varten.

Pyydé paikallisilta viranomaisilta tai alan
kauppiaaltasi tarkemmat tiedot kierratyspisteista
ja kerdyspaikoista.

Suojaluokan Il sahkoétyokalu.

Sahkotyokalu. jonka sahkéiskunsuojaus ei ole
riippuvainen ainoastaan peruseristyksestd, vaan
myos siit, ettd kaytetaan lisaturvatoimia, kuten
kaksinkertaista eristysta tai vahvistettua eristysta.

=

Laitteessa ei ole suojajohtimen liittdmiseen
tarvittavia varusteita.

“ Kuormittamaton iskuluku

\Vi Jannite AC

Iiiiillll Vaihtovirta

Euroopan saannénmukaisuusmerkki
% Britannian sdé&nnénmukaisuusmerkki

Regulatory Compliance Mark (RCM). Tuote on
pétevien ohjesaantdjen mukainen.

( ' ‘ Ukrainan saannénmukaisuusmerkki

001
m Euraasian sadnnénmukaisuusmerkki

N




OVOUAOTIKA IGXUG ..o
ATTOBIOOUEVN IOXUG. ..o
ApIBAG TTaAIVOpOPRTEWY XWPIG PopTio
“YWOG SIGOPOUAG ..c.vveeerearanns
NoGa KOWIUaTA PEXPI....eovevveee
Meyioto Baog korrg oe:

ZKAnpo EONO....ee
XahuBag. .
Mn o1dnpouxa usTaMa
Ahoupivio .
KEPAPIKG ...,
Bdpog alpewva pe T diadikacia EPTA01/2014...................
YuvioTwpevn Bepuokpaaia repIBAANOVTOG KaTd TV €pyaoia....

MAnpogopicg BopURou/Sovicewv
Tlugg ugp‘r)]mg]c € GK[:)IBG)MSVQ(; katd EN 62841,
H alGguva pe My kaptmiAn A exmipndeioa o16Bun BopuBou Tou
Enxavnpmog QvVapEPETal OF:

19BN NXNTIKAG Trieang (Avaogaeia K=3dB(A))...
Z1éBun NXNTIKAG 10¥00¢ (Avao@dAeia K=3dB(A))...
®dopdte MpooTacia akorg (wtaomideg)!

YNKEG TINEG KPASAOHWY (GBpoIoHA SIAVUCHETWY TPIWV
O1EUBUVOEWV) sgaKp|BubenKav oUpwva pe Ta poéTuTia EN 62841,
Mpi6vioua popiooavideg *1
TiuA eKTTOUTIAG dovAOEWV B s
AVAOQANEID K= ..
Mpidviopa peTaMlev ehaopaTwy *2
TIUN EKTTOUTING BOVATEWY 8, cevvvvervsvrreerssarrennes
AVAOQANEIN K= ..

FSPE 110X (220-240V)

...................... 4152 49 05...

.000001-999999

...87dB (A)
. 98dB (A)

| 5m/s2

... 4,4 m/s?

*1 pe TpiovoAetrida T101B Siaotdoewy 75 x 8 x 1,4 XIA. Kai BApaTog 086vTwaong 2,5 XIA.
*2 We mplovoheTtida T118A SlaoTdoewy 55 x 8 x 1 xlA kai BrAuarog 0déviwong 1,2 XIA.

NPOEIAOMNOIHZH

To avagepopevo aTo TTapOV PUANGDIO eTTITTESO TIMWY BGvNaNG Kal EKTTOUTTAG BopUiBou £xel PeTpnBei UMWV e pia TUTTIKA uEBOSO GOKIPWY KaTd TO
mpotuTro EN 62841 kai prropei va xpnoiuotroinBei yia  olykpion epyaAeiwv peragd Toug. Mmopei va xpnoipotroindei yia pia TpokatapTikn

agloAéynon g ékBeong.

Or1 ava@epAEVEG TIEG EMITTESWY dOVNONG Kol eKTTOPTIG BopUBou avTIoToIXoUV OTIG BATIKEG EQAPHOYES TOU Epyaeiou. TNV TEPITITWON XPAONG TOU
€pyaAeiou o€ SIOPOPETIKEG EPAPHOYES, e DIOPOPETIKG EGAPTANATA 1} AVETIOPKI GUVTAPNON, Ta ETTITTEdD SOVNONG Kal EKTIOUTTWY BopUBou evoExeTal va
dlaépouv. AuTd PTTOPET va £XEI WG OUVETTEID Wit ONUAVTIKK augnon Twv eTmédwy ékBeang KaBOAN T SIGPKEIN EKTEAETNG TWV EPYATILIV.

Mo pia ekTipnon Twv emmédwy €kBeong oe d6vnaon kal BdpuBo TpéTel va cuvutioAoyifovTal ol Xpdvol aTrEvEPyOTIOiNaNG Tou epyaheiou 1y autoi KaTd
TOUG OTTOIOUG TIAIPOUEVEI EVEPYO XWPIG VO EKTEAEITAI KATTOION EpyaTia. AUTO MTTOPET VO PEIDCE GNUAVTIKG Ta €TTITTES A EKBETNG KABOAN TN OIdipKEIa

EKTEAEONG TWV EQYOATIWV.

OpioTe TPOOBETA PETPA TTPOOTATING TOU XEIPIOTH atrd TV EkBean oTn dovnon A/kal aTov BEpUBO GTTWG: GUVTAPNON TOU EPYAAEoU Kal Twv
TapeAkdPEVWY EEaPTNATWY, SIaTrhPNGN BEPUOTNTAG TWV XEPILV, OPYAVWOT LOTIBWY EPYATiag.

E MPOEIAOMNOIHZH! AiaBdoTe OAEG TIG TTPOEISOTTOINTIKES
uTtrodEeigelg, odnyieg, TEPIYPAPES Kal TTPOSIAYPAPES YI' AUTO TO
NAEKTPIKO EpyaAEio. AuEAEIEG KATA TV THPNON TwWV
TIPOEISOTTOINTIKWV UTTODEIEEWY PTTOPET v TIPOKAAETOUV
nAekTpoTTANGia, Kivduvo TTupKayIdg fi/kal coBapoUs TPaUPATIoNOUG.
DuAagre 6Aeg TIG TTPOEIGOTTOINTIKEG UTTOBEIEIG Kol 0dNYiES YIa
KA0g peAAOVTIKNA Xprion.

A\ YNOAEIZEIE AZOANEIAZ TA ZETE.

Na TIdveTe TN OUOKEUR OTIG HOVWHEVEG XEIPOAABEG OTaV
€KTEAEITE EPYQTIEG KATA TIG OTTOIEG TOl KOTITIKA EpyaAeia Ba
pTropoUcav va TTEGOUV ETTAVW OE KPUMPEVA KaAwdia pedpaTog 1
070 8IK6 TG KaAwdio.

H emmagr Twv KOTITIKWV epyaAgiwv e aywyod Tpopodoaiag Tdong
uTTopEi va B€0€l Ta PETAANIKG TURHOTA TNG GUOKEURG UTT 0TAON Kal Vot
TpokaAéael neAKTpOTIANGia.

Xpnoipotroieite oQIYKTAPES 1] GAAG TTpaKTIKG BonénTika péoa yia
VO OTEPEWOETE TO TEUGXIO KATEPYATTAG EMAVW OF pia oTabEP
Bdon. e kpdtnpa Tou Tepayiou Katepyaoiag We To xEpl 1} oTAPIGH Tou
JE TO OWHa PTTopEi va YNOTPROEN TO TEPAXIO KATEPYATiag Kal autd
UTTOPET VO 00Ny o€l 0 aTTWAEIN TOU EAEYXOU.

®opare wroaomideg. H emidpaon BopUpou ptropei va TpoKkaAéoel
ATTWAEIN OKONG.
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MEPAITEPQ OAHTIEZ AZOAAEIAZ KAl XPHZEQX

XpnoiyoToieite TIpoaTateuTikd §omrAIoud. Katd v epyaaia pe Tn
unxavi @opdTe TTIAVTA TTPOCTATEUTIKG YUAAIG. ZUVIOTOUWE €TTIONG
TIPOCTATEUTIKR EVOUPATIa GTTWG ETTIONG HAOKA TIPOCTACIAG AVATIVORG,
TIPOOTATEUTIKG YavTIO, 0TaBEPG Kal ao@aAr oTnv oNicbnon utrodrpara,
KPAvOG Kal WTOAOTTIOEG.

H okdvn mou dnuioupyeital kard Tnv epyacia eival auxvd empAaBig yia
TV uyeia kai dev emTpETETaI va €ABel 0T0 owpa. Na gopdre KATGAANAn
JAoKa TTPOCTATIOG AT OKGVN.

Mnv emmegepyadeaTe emkivouva yia TNV uyeiar UNIKG (T1.X. apiavTog).

T¢ TIEPITITWON PTTAOKAPITHATOG TNG apidaG OTTEVEPYOTTOIEIOTE APECWG
T ouokeur)! Mnv evepyoTrolgite €k véou T ouokeur| 600 n apida ival
UTTAOKapIopéVn. ' quTA T TIEPITITWON Ba UTTopoUae va TIPOKUWel
uynAn potrr avtidpaong. Bpeite Tv aitia Tou pTTAokapiopaTog g
apidag kal GeuTTAOKAPETE TNV AauBdvovTag utrown TIg 0dnyieg
aoaAeiag.

MBavég aitieg:

* H apida péykwae Pe To TTPOG KATEPYATiTt KOUMATI.

+ 2mA0oIo TOU TIPOG KaTepyaaia UAIKOU.

* YTrep@OpTWon Tou NAEKTPIKOU EpYaAEiou.

Mnv ammAwveTe Ta Xépia 060G aTnV ETTIKIVOUVN TTIEPIOKT TG UNXaVAS 6Tav
gival oe Aermoupyia.

H Bepuokpaaia TG apidag uTropei va gracel o€ UPnAd eTTimeda Kard n
AerToupyia.

NPOEIAOMOIHEH! Kivduvog eykauparog

* Katd v aMayn epyaleiou (apidag)

* KaTd TNV 0TOBEDN TNG OUOKEUAG

Ta ypéQia ri o1 okAABpEG Oev EmMTPETTETAI Va aTTopaKpUvovTal 600 N
unxavn Bpioketal o€ Aeimoupyia.

Kpardre 10 KaAwdio UVOESNG TIAVTOTE JAKPIG OTTO TNV TTEPIOXN
dpdang g pnxaviig. Mepvare 1o kaAwdio TAvTOTE Tiow a6 T
pnxavn.

Kard Tig epyaaieg ae T0ix0, 0po@r 1} dATTEDO TIPOTEXETE YIa TUXOV
NAEkTPIKG KaAWDIX kal Yo CwARVES aEpiou kal vepou.

Ao@aNaTE TO TIPOG KaTEPYATTa KOPHAT OTN Péyyevn A JE Wia GAAR
diaragn otepéwaong. Mn ac@aNiopEva TIPOg KaTepyaaia KOPUATIO
uopei va TTpokaAéaouv ooBapous TpaupaTiopoUs Kai gnuieg.

Mpiv amd kaBe epyaaia otn unxav TPABATE T @Ig aTrd TV TTPIfa.

O1 payiopéveg TTPIOVOAALES (TTPIOVABIOKOI) fj AUTEG TToU £X0UV
TIAPAPOPPWOET OV ETTPETTETAI Val XpnoipoTroinBolv!

To pi6viopa pe BuBIopa eival Suvatd pévo o pahakd Uik (EUAo,
eAa@pd dopIka UNIKG yia TogwpaTa), oTa okAnpoTepa UNIKG (UETaAAa)
TIPETTEI VOl QVOIXTEN pia TPUTTON QVTIOTOIKN OTO PEYEBOG TNG TIPIOVOAAHAG.

XPHZH ZYM®QNA ME TO ZKOMNO NPOOPIZMOY

H oéya piovigel EUAo, TTAAOTIKG kai PéTahho. KOBer eubeia, Aotd,
KOPTTOAEG KOl E0WTEPIKA AVOiyUaTa.

AuTA N GUOKEU ETTPETTETaI Val XPNOIHOTIONBER P6VO OUHPWVA pE TOV
QVOQEPBUEVO TKOTTO TTPOOPIGHOU.

AHAQZH ZYMMOP®QZXHX EK

Qg KaraokeuaoTg dSnAwvoupe utrelBuva 6TI To TTPOIGV TToU
TEPIypAQETal 0TO KEPAAQIO « TeXVIKE XapakTnpIoTIkG» ival oupBaTo pe
OAEG TIG OXETIKEG dlatdgelg Twv Koivotikwy Odnyiwy 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EE, 2006/42/EK ka1 o akdAouba evappoviopéva
KavoVIOTIKG Eyypaga:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16

-

Alexander Krug

Managing Director c €

E¢ouaiodotnuévog va auvtdgel Tov TexvIkG pdkeAo.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

ZYNAEZH 2TO HAEKTPIKO AIKTYO

O1 TIpieG aTOUG EGWTEPIKOUG XWPOUG TTPETTEI VAl Eival EEWTTAIOUEVEG E
uikpoautdparoug diakomTeg Tpoataaiag (FI, RCD, PRCD). Autd
QaTTaITel 0 OXETIKOG KAVOVIOHOG a6 TNV NAEKTPIKN 00G EyKaTdaTaoN.
MMpooégTe TapakaAw autd To onueio KaTé TN XPAoN TG CUOKEURG Hag.
YUVOEETE POVO OE HOVOPATIKO EVAANaTOpEVO pela Kal JOvo o€ Tdan
SIKTUOU OTTWG AVAPEPETAI TNV TTIVAKIDA TEXVIKWV XAPOKTNPIOTIKWY. H
ouvdeon eival €TTioNG EQIKTA O€ TIPICES XWPIG TTpoaTadia EaQAg, dIoTI
£xel TpoPAe@OEi eGOTTAIoNGG KaTnyopiag TTpoaTaadiag Il.

YuvdEOTE TN oUOKEUN oTnv Tpida uévo dtav eival aTmevepyoTToinpévn.
Karw amd v emidpacn utrepBOAIKWV NAEKTPOUAYVNTIKWV EGWTEPIKWV
dIOTapay WY, UTTOPE O€ PEUOVWUEVEG TIEPITITWCEIG VO TIAPOUCIAGTOUV
TIPOCWPIVEG BIAKUPAVOEIG TOU apIBUOU TwV OTPOPWV.

ZYNTHPHZH
AlatnpeiTe TIAVTOTE TIG OXIOHES E§aEPIOUOU TNG PNXavAG KaBapEG.

O1av éxel uTrooTel {nIc To KaAWDIO NAEKTPIKAG OUVOEDNG, TIPETTEI AUTO
VO aVTIKOTOOTOBE O€ PIo UTTNEESTa TEXVIKNG UTIOOTAPIENG TIEATTAV,
B16T aTraiTeiTan 101KO epyaAeio.

Xpnonuotrolgite pévo egaptiparta kar aviaAAakTiké TG Milwaukee.
AvabéaTe TV aMayn Twv EapTNUATWY, TwV OTIOIWY N AVTIKATAOTAON
Oev xel TEpIypagei, 0* éva kévipo aépPig Tng Milwaukee (TTpocétte T0
eyxelpidio Eyyunon/AieuBivoeig eutmpémang TeAatwv).

Orav xpeiadeTal, PTTOpEiTe va {NTHOETE Eva axEDI0 GUVOPUOAGYNONG TG
ouoKeung, divovTag Tov TUTTO TG PNXavrg kai apiBud otny Trvakida
10xU0g, amd 1o KEVTPO a€PPIG 1y atreubeiag amoé T @ippa Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

ZYMBOAA

NMPOXOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

Mpiv atmé kabe epyaaia ot unxavr) TPABATE TO PIG
amé v Tpida.

MapakaAw diaBaoTe oxoAaaTIKG TIG 0dnyieg XpRong
TpIv amé TNV €vapgn Asitoupyiag.

E¢aprAuata - Aev epiAapBavovtal oTa UAIKG
Tapadoong, GUVIOTOUUEVN TTPOCBRAKN OTT6 TO
TPOYPAPMA EEOPTNUATWY.

HAEKTPIKG pnyavipaTa dev ETITPETTETAI VOl
aTmoppITITOVTal Padi Pe T OIKIOKE aToppiuuaTa.
HAEKTPIKG Kal NAEKTPOVIKG pnyavApaTa culAéyovTal
EexwploTd Kan TrapadidovTal TPog avakUkAwaon pe
TPOTIO QIAIKS TTPOG T TTEPIBAAOV O€ eTTIXEIpNON
€megepyaciag amoppIPUATWY.

EvnuepwOeite amo Tig TOTIKEG UTINPETTEG 1) Ao
€IDIKEUPEVOUG ENTTOPOUG OXETIKG HE KEVTPO
avakUuKAWGONG kal GUANOYRG aTTOPPIMUATWY.

HAekTpIKO epyaeio KaTnyopiag ao@aAeiag II.
HAekTpIKO €pyaAeio aTo OTT0i0 N TTPOCTATIA ATTO
nAektpotmAngia dev e§apTdTal povo amo TV Bacikh
pévwaon aAAd Kal a6 GUPTIANPWHaTIKG PéTPpa
ao@AAeIag OTTwg SITTAR 1 evIoXUpEVN pdvwan.

=

Aev uTrdipyel €50TTAIONOG yia va ouvdEBEi pE TNV
yeiwan.

ApiBudg Tahivdpoprioewy Xwpig goprio
Evalaoodpevo pelpa

Eupwraiké ofpa moTdtnTag
% Bpetavikd ofua moTtétnTag

Regulatory Compliance Mark (RCM). To Tpoiév pei
TIG 10XU0UTEG TTPOdIAYPUPES.

Oukpavikd orjua moToTNTOG

001
m Eupaaoiariké ofjpa moTdtnTag
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TEKNIK VERILER KIL TESTERE

Uretim NUMATASI..........oeeoeeeeeeeeeeeeeeeeceeeee s eaee e

Giris giict
Cikis gicd.....

Bostaki strok sayisi..
Strok yiiksekligi........
Maksimum egik kesim .
Maksimum kesme derinligi:
Yumusak tahtada..

Alliminyum.
Seramikte......
Agirligi ise EPTA-Uretici 01/2014‘e gore..

Calisma sirasinda tavsiye edilen ortam sicakligi ..........ccooovrivins ..

Giiriiltii/Vibrasyon bilgileri
Olglim degerleri EN 62841 e gore belirlenmektedir.
Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi
degerlendirme egrisi A'ya gore tipik glrilti seviyesi:
Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A))
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A))...
Koruyucu kulaklik kullanin!
Toplam titresim degeri (li¢ yonlin vektor toplami) EN 62841’e gore
belirlenmektedir:
Kontrplak yontma *1
titresim emisyon degeria,; ...
Tolerans K= .
Metal sag yontma *2
titresim emisyon degeri a, , ...
Tolerans K= .

*1 T101B testereli, Boyu 75 x 8 x 1,4 mm ve dis dagilimi 2,5 mm
*2 T118A testereli, Boyu 55 x 8 x 1 mm ve dis dagilimi 1,2 mm

UYARI

FSPE 110X (220-240V)

...................... 4152 49 05...

...000001-999999
. T30W

. 370W
500-3000 min"*

..25kg
..... 18..+50°C

...87dB (A)
. 98dB (A)

... 7,9 m/s?
.. 1,5m/s?

.. 4,4m/s?
... 1,5m/s?

Bu bilgi formunda belirtilen titresim ve gurilti dizeyi EN 62841 uyarinca standart bir test yéntemine gore élcilmis olup, bir aleti digeriyle
karsilastirmak igin kullanilabilir. Bir maruz kalma 6n degerlendirmesi igin de kullanilabilir.

Beyan edilmis titresim ve guriilti emisyon degeri aletin ana uygulamalarini temsil eder. Ancak, alet farkli uygulamalar igin veya farkli
aksesuarla kullanilir ya da aletin bakimi yetersiz yapilirsa, titresim ve giiriiltii emisyonu farklilik gdsterebilir. Bu, toplam ¢alisma stiresi

boyunca maruz kalma seviyesini 6nemli 6lglde artirabilir.

Titresim ve grlltlye maruz kalma seviyesi tahmininde, aletin kapali oldudu veya ¢alistigi, ancak aslinda isini yapmadigi sureler de géz
6nlinde bulundurulmalidir. Bu, toplam ¢alisma siresi boyunca maruz kalma seviyesini dnemli élglide azaltabilir.

Operatori titresim ve/veya guriltlinun etkilerinden korumak icin, aletin ve aksesuarlarin bakimini yapmak, elleri sicak tutmak ve galisma

bicimlerini diizenlemek gibi ilave glvenlik 6nlemleri belirleyin.

E UYARI! Bu elektrikli el aletiyle ilgili biitiin uyarilar, talimat
hiikiimlerini, gosterimleri ve spesifikasyonlari okuyun.
Asagida agiklanan talimat hiikimlerine uyulmadigi taktirde
elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara
neden olunabilir.

Biitiin uyanilari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak tizere
saklayin.

A\ DEKUPAJ TESTERELERI ICIN GUVENLIK UYARILARI

Kesme aletinin egrilmis elektrik kablolari veya kendi
kablosuna isabet eden galismalar yapilirken cihazi izole
edilmis kollarindan tutun.

Kesme aletinin i¢inden elektrik akimi gecen kablo ile temas
etmesi durumunda elektrik akimi cihazin metal kisimlarina gecer
ve elektrik carpmasina sebebiyet verebilir.

Aleti saglam bir althga sabit olarak tutturabilmek amaciyla
vidali mengene veya diger pratik yardimei aletler kullaniniz.
Aletin elle tutulmasi veya viicudunuzla bastiriimasi suretiyle alet
kayabilir ve kontrolden ¢ikabilir.

Koruyucu kulaklik kullanin. Calisirken gikan giriiltu isitme
kayiplarina neden olabilir.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Koruma techizati kullanin.Makinada calisirken devamli surette
koruyucu gézlik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma
maskesi, emniyet eldivenleri ve saglam ve kaymaya mukavim
ayakkabi giyin. Baslik ve kulaklik tavsiye edilir.

Calisma sirasinda ortaya ¢kan toz genellikle sagliga zararldir ve
bedeninize temas etmemelidir. Uygun bir koruyucu toz maskesi
kullanin

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi yasaktir
(6rn. asbest).

Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde litfen cihazi hemen
kapatin! Uca yerlestirilen takim bloke oldugu siirece cihazi tekrar
calistirmayin; bu sirada ylksek reaksiyon momentine sahip bir
geri tepme meydana gelebilir. Uca yerlestirilen takimin neden
bloke olduguna bakin ve bu durumu givenlik uyarilarina dikkat
ederek giderin.

Olasi nedenler sunlar olabilir:

* Islenen parga iginde takilma

+ Islenen malzemenin delinmesi

+ Elektrikli alete asiri yuk binmesi

Ellerinizi calismakta olan makinenin igine uzatmayin.

Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.
UYARI! Yanma tehlikesi
+ takim degistirme sirasinda
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« aletin yere birakilmasi sirasinda

Alet calisir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye
calismayin.

Baglanti kablosunu aletten uzak tutun. Kablo daima aletin
arkasinda olmalidir ve toplanmamalidir.

Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina, gaz
ve su borularina dikkat edin.

islenen pargay! bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete
alinmayan is parcalari agir yaralanmalar ve hasarlara neden
olabilir.

Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan 6nce fisi prizden gekin.
Catlamis ve deforme olmus testere bigaklarini kullanmayin!
Malzeme icine dalarak kesme sadece yumusak malzemelerde
(tahta, duvarlarda kullanilan hafif yapi malzemeleri gibi)

mimkindir. Sert malzemelerde ise testere bigagi boyutuna
uygun bir 6n kilavuz delik agiimalidir.

KULLANIM

Bu dekupaj testeresi tahta, plastik ve metali keser; diiz, gényeli,
kavisli ve icten kesme islerini yapar.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usulline uygun olarak kullanilabilir.

AT UYGUNLUK BEYANI

Uretici sifatiyla tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" bélimiinde tarif
edilen Grliniin 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EC, 2006/42/EC
sayih direktifin ve asagidaki harmonize temel belgelerin bitin
6nemli hiikiimlerine uygun oldugunu beyan etmekteyiz:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16

v.f'z;d&d{é_
b

Alexander Krug C €

Managing Director

Teknik evraklari hazirlamakla gérevlendirilmistir.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden

Germany

SEBEKE BAGLANTISI

Acik havadaki prizler hatali akim koruma salteri (FI, RCD, PRCD)
ile donatilmis olmalidir. Bu, elektrik tesisatinizdaki bir
zorunluluktur. Lutfen aletimizi kullanirken bu hususa dikkat edin.

Aleti sadece tek fazli alternatif akima ve tip etiketi izerinde
belirtilen sebeke gerilimine baglayin. yapisi Koruma sinifi llI'ye
girdiginden alet koruyucu kontaksiz prize de baglanabilir.

Aleti sadece kapali iken prize takin.

Digaridan gelen agiri elektromanyetik etkiler sonucu, devir
sayisinda gegici dalgalanmalar olabilir.

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Sebeke hatlari hasarli ise musteri hizmetleri servisi tarafindan
degistiriimesi gerekir, zira bunun igin 6zel bir aparat gereklidir.

Sadece Milwaukee aksesuarini ve yedek pargalarini kullanin.
Degistirilmesi aciklanmamis olan pargalari bir Milwaukee musteri
servisinde degistirin (Garanti brogtiriine ve misteri servisi
adreslerine dikkat edin).

Gerektigi takdirde aletin daginik gériinlis semasi, alet tipinin ve tip
etiketi tizerindeki sayinin bildiriimesi kosuluyla musteri servisinden

veya dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany adresinden istenebilir.

SEMBOLLER

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir calisma yapmadan énce figi
prizden gekin.

Litfen aleti calistirmadan énce kullanma
kilavuzunu dikkatli bigimde okuyun.

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, 6nerilen
tamamlamalar aksesuar programinda.

Elektrikli cihazlarin evsel atiklarla birlikte bertaraf
edilmesi yasaktir.

Elektrikli ve elektronik cihazlar ayrilarak
biriktirilmeli ve gevreye zarar vermeden bertaraf
edilmeleri igin bir atik degerlendirme tesisine
goturilmelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri déniislim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
daniginiz.

Koruma sinifi Il olan elektrikli aletler.

Elektrik carpmasina karsi korumanin sadece
temel izolasyona bagl olmayip, ayni zamanda gift
izolasyon veya takviyeli izolasyon gibi ek koruyucu
6nlemelerin alinmasina baglh olan elektrikli alet.
Bir koruyucu iletken baglamak igin diizenegi
bulunmamaktadir.

Bostaki strok sayisi

Britanya uyumluluk isareti

Regulatory Compliance Mark (RCM). Uriin
yurdrlikteki kurallari kargilamaktadir.

Ukrayna uyumluluk isareti

m Avrasya uyumluluk isareti
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TECHNICKA DATA PRIMOCARE PILY FSPE 110X (220-240V)

VYEODNT BISI0 ... eeeeeeeee sosnessssssssssssnnnes 4152 49 05...
...000001-999999

Jmenovity pfikon .. L 730W

Odbér.......... L370W

Pocet zdviht pfi b. napr.. 500-3000 min-!

Vyska zdvihu ... ....26mm

Sikmé fezy do
Rezna hloubka
Mékkeé drevo..
Tvrdé dfevo

cel...c...n. 10 mm
Barevné kovy 20 mm
Hlinik ......... 30 mm
Keramika.... 10 mm

Hmotnost podle provadéciho pfedpisu EPTA 01/2014..

Doporucena okolni teplota pfi PracCi.........cccceueerrieirececieeceees o

Informace o hluku / vibracich

Namérené hodnoty odpovidaji EN 62841.

V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))
Pouzivejte chranice sluchu'!

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérd) zjisténé
ve smyslu EN 62841.
Rezani dfevotfisky *1
Hodnota vibragnich emisi a,, .
. Kolisavost K= )
Rezani kovovych plechl
Hodnota vibra¢nich emisi a,, ...
Kolisavost K=

..25kg
..... 18..+50°C

...87dB (A)
. 98dB (A)

... 7,9 m/s?
.. 1,5m/s?

.. 4,4m/s?
... 1,5m/s?

*1 s pilovym listem T101B, rozmér 75 x 8 x 1,4 mm a rozestup zub( 2,5 mm
*2 s pilovym listem T118A, rozmér 55 x 8 x 1 mm a rozestup zubl 1,2 mm

VAROVAN

Hladina vibraci a emisi hluku uvedena v tomto informacénim listu byla méfena v souladu se standardizovanou zkouskou uvedenou v normé
EN 62841 a mUze byt pouZita ke srovnani jednoho nastroje s jinym. MiiZe byt pouzita k pfredbéznému posouzeni expozice.

Deklarovana uroven vibraci a emisi hluku predstavuje hlavni pouZiti nastroje. Pokud se vSak nastroj pouziva pro rizné aplikace, s riznym
pfislu$enstvim nebo s nedostate¢nou udrzbou, mohou se vibrace a emise hluku liSit. To mUze vyrazné zvysit Urover expozice v pribéhu
celé pracovni doby.

Odhad Urovné expozice vibracim a hluku by mél také vzit v Gvahu dobu, kdy je néstroj vypnuty nebo kdyZz bézi, ale ve skute¢nosti
neprovadi Ulohu. To mlze vyrazné sniZit Groven expozice v prubéhu celé pracovni doby.

Identifikujte dodatena bezpecnostni opatfeni k ochrané pracovnika obsluhy pfed ucinky vibraci a/nebo hluku, napfiklad: tdrzba nastroje
a prisluenstvi, udrzovani rukou v teple, organizace pracovnich schémat.

DALSi BEZPECNOSTNi A PRACOVNi POKYNY

PouZzijte ochranné vybaveni. Pfi praci s elektrickym nafadim
pouzivejte vzdy ochranné bryle. Doporu€ujeme rovnéZ pouZiti
soucasti ochranného odévu a ochranné obuvi, jako protiprasné
masky, ochrannych rukavic, pevné a neklouzajici obuvi, ochranné
pfilby a ochrany sluchu.

Prach vznikajici pfi praci s timto nafadim muze byt zdravi
Skodlivy. Proto by nemél pfijit do styku s télem. Pouzivejte pfi
praci vhodnou ochranou masku.

Nesméji se opracovavat materidly, které mohou zpUsobit ohrozeni
zdravi (napf. azbest)

Pfi zablokovani nasazeného nastroje pfistroj okamzité vypnéte!
Pristroj nezapinejte, pokud je nasazeny nastroj zablokovany;
mohl by pfi tom vzniknout zpétny naraz s vysokym reakénim
momentem. Zjistéte pficinu zablokovani nasazeného nastroje a
odstrarite ji pfi dodrzeni bezpec¢nostnich pokynu.

ﬂ VAROVANI! Prectéte si vSechna vystrazna upozornéni,
pokyny, zobrazeni a specifikace pro toto elektrické naradi.
Zanedbani pfi dodrzovani vystraznych upozornéni a pokynu
uvedenych v nasledujicim textu mize mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, zpUsobit poZar a/nebo tézké poranéni.
Vs$echna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

A BEZPECNOSTNI POKYNY PRO DEROVACI PILY

Pfi provadéni praci, pifi kterych nastroj mize narazit na
skryta elektricka vedeni nebo na vlastni kabel, drzte pfistroj
za izolované pridrzovaci plosky.

Kontakt fezného nastroje s vedenim pod napétim muze vést k
prenosu napéti na kovové ¢asti pristroje a k Urazu elektrickym
proudem.

K upevnéni obrabéného dilu na stabilnim podkladu pouzijte
Sroubovou svérku nebo jinou praktickou pomticku.
Pridrzovanim obrabéného dilu rukou nebo jeho pfitlaovanim
télem se dil mize vysmeknout a tim muze dojit ke ztraté kontroly.

Pouzivejte chranice sluchu. PUsobenim hluku mize dojit k
poskozeni sluchu.

* vzpficeni v opracovavaném obrobku

+ prelomeni opracovavaného materialu

« pretizeni elektrického pfistroje

Nezasahuijte do béziciho stroje.

Nasazeny nastroj se mize béhem pouzivani rozpalit.
VAROVANI! Nebezpeci popaleni.

* pfi vyméné nastroje

46 CESKY

« pfi odkladani pfistroje
Pokud stroj béZi, nesmi byt odstrariovany tfisky nebo odstépky.

Neustale dbat na to, aby byl kabel pro pfipojeni k elektrické siti
mimo dosah stroje. Kabel vést vzdy smérem dozadu od stroje.

PFi vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na elektrické
kabely, plynova a vodovodni potrubi.

Obrobek zabezpecte upinacim zafizenim. Nezabezpecené
obrobky mohou zpUsobit téZka poranéni a poskozeni.

Pred zahajenim veskerych praci na stroji vytahnout sitovou
zastrcku ze zasuvky.

Popraskané nebo zdeformované pilové listy nesmi byt pouzivany!

Takzvané ponorné fezy jsou mozné jen u mékkych materiald.
Zapneme nastroj a nasadime ho na vodici trmen, jednou rukou
dobre pfidrzujeme kryt a druhou rukou zatla¢ime ovlada¢ nahoru
a zanofime pilovy list.

OBLAST VYUZITi

Pfimocara pila feze dfevo, plast a kov. Je s ni mozné provadét
rovné fezy, fezy pod uhlem, kfivky a vnitfni vyfezy.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ugel.

ES PROHLASENi O SHODE

My jako vyrobce vyhradné na viastni zodpovédnost prohlasujeme,
Ze se vyrobek popsany v "Technickych udajich" shoduje se vemi
relevantnimi predpisy smérnice 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/ES a nasledujicimi harmonizovanymi normativnimi
dokumenty:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16

v.f'z;d&d{é_
P
Alexander Krug

Managing Director C €

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

PRIPOJENI NA SIT

Ve venkovnim prostfedi musi byt zasuvky vybaveny proudovym
chrani¢em (FI, RCD, PRCD). Je to vyzadovano instalaénim
predpisem pro toto el.zafizeni. Dodrzujte ho pfi pouzivani tohoto
naradi, prosim.

Pripojit pouze do jednofazové stfidavé sité o napéti uvedeném na
Stitku. Lze pfipojit i do zasuvky bez ochranného kontaktu nebot'
spotrebi¢ je tridy II.

Pfivodni kabel zapojit do zasuvky jen pfi vypnutém stroji.
Pusobenim vnéjsiho extrémé silného magnetického ruseni mize
v jednotlivych pripadech dochazet ke kolisani otacek.

UDRZBA

Vétraci Stérbiny nafadi udrZzujeme stéle Cisté.

Dojde-li k poskozeni pfivodniho kabelu, nechte jej vyménit v
autorizovaném servisu, protoZe k vyméné je zapotiebi specialni
nastroj.

Pouzivejte vyhradné nahradni dily a pfisluSenstvi Milwaukee.
Dily, jejichz vyména nebyla popsana, nechavejte vyménit

v odborném servisu Milwaukee. (Viz zaru¢ni list.)

Pfi potfebé podrobného rozkresu konstrukce, oslovte informaci o
typu a Cisle pfimo servis a nebo vyrobce, Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLY

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pred zahajenim veskerych praci na stroji

&'I vytahnout sitovou zastréku ze zasuvky.

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod k
pouzivani.

PrisluSenstvi neni soucasti dodavky, viz program
prislusenstvi.

Elektrické pfistroje se nesmi likvidovat spole¢né s
odpadem z domacnosti.

Elektrické a elektronické pfistroje je tfeba sbirat
oddélené a odevzdat je v recyklacnim podniku na
ekologickou likvidaci.

Na mistnich Ufadech nebo u vaseho
specializovaného prodejce se informuijte na
recyklaéni podniky a sbérné dvory.

Elektricky pfistroj s tfidou ochrany II.

Elektricky pfistroj, u kterého ochrana pred
zasahem el. proudem zavisi nejen na zakladni
izolaci, ale i na tom, Ze budou pouzita také
dopliikova ochranna opatfeni, jakymi jsou dvojita
izolace nebo zesilena izolace.

Neexistuje zadné zafizeni pro pfipojeni
ochranného vodice.

Pocet zdvih pfi b. napr
\Y Napéjeni V~

[, ]
|V
Stfidavy proud

€ Znacka shody v Evropé

Znacka shody v Britanii

Regulatory Compliance Mark (RCM). Produkt
splfiuje platné predpisy.

Znacka shody na Ukrajiné

m Znacka shody pro oblast Eurasie
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TECHNICKE UDAJE DIEROVACIA PILA FSPE 110X (220-240V)

VYrOBNE GiSI0.......oiiiciiiciiic s e 4152 49 05...
.000001-999999

Menovity prikon ...
W

Vyska zdvihu ..

Sikmé rezy az .

Max. hibka rezu v:
Makké drevo..

Keramika....
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 g
Odporicana okolita teplota Pri PraCi..........cccreeerreinierniernis v -18..450°C

Informécia o hluku / vibréaciach

Namerané hodnoty uréené v sulade s EN 62841.
V triede A posudzovana hladina hluku pristroja €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A

Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))
Pouzivajte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy stcet troch smerov) zistené v

zmysle EN 62841.

Rezanie trieskovej doske *1
Hodnota vibracnych emisii a, ,
Kolisavost K=

Rezanie kovovych plechov 2
Hodnota vibracnych emisii a, ,
Kolisavost K=

...87dB (A)
. 98dB (A)

| 5m/s2

.. 4,4m/s?
... 1,5m/s?

*1 s pilovym listom T101B, velkost 75 x 8 x 1,4 mm a rozstup zubov 2,5 mm
*2 s pilovym listom T118A, velkost 55 x 8 x 1 mm a rozstup zubov 1,2 mm

POZOR

Uroveri vibracii a emisif hluku uveden4 v tomto informagnom liste bola merana v stlade so §tandardizovanou skigkou uvedenou v EN
62841 a mbZe sa pouzit' na porovnanie jedného nastroja s druhym. MéZe sa pouzit v predbeZznom posudeni expozicie.

Deklarovana uroven vibracii a emisii hluku predstavuje hlavné aplikacie nastroja. Ak sa vSak nastroj pouziva pre rézne aplikacie, s rdznym
prislusenstvom alebo s nedostatoénou Gdrzbou, mézu sa vibracie a emisie hluku li$it. To m6Ze vyrazne zvysit Uroven expozicie poc¢as
celej pracovnej doby.

Odhad drovne expozicie vibraciam a hluku by mal tiez brat do Gvahy ¢asy, ked je nastroj vypnuty alebo ked bezi, ale v skuto€nosti
nevykonava pracu. To mdze vyrazne zniZit Uroven expozicie po¢as celej pracovnej doby.

Identifikujte dodatotné bezpe¢nostné opatrenia na ochranu pracovnika obsluhy pred u¢inkami vibracii a/alebo hluku, ako je: tdrzba
nastroja a prislusenstva, udrzanie teplych ruk, organizécia pracovnych schém.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

PouZzite ochranné vybavenie. Pri praci s elektrickym naradim
pouzivajte vzdy ochranné okuliare. Doporu¢ujeme taktiez pouZitie
sUcasti ochranného odevu a ochrannej obuvi, ako su protipradna
maska, ochranné rukavice, pevna a neklzajuca obuv, ochranna
prilba a ochrana sluchu.

Prach vznikajuci pri praci mozZe byt Skodlivy zdraviu. Pri praci
nosit vhodnu ochranni masku, aby sa nedostal do ludského
organizmu.

Nesmu sa opracovavat materidly, ktoré mozu spdsobit’ ohrozenie
zdravia (napr. azbest)

Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okamzite vypnite!
Kontakt rezného nastroja s vedenim pod napéatim mdze viest k Pristroj nezapinaite, pokial je nasadeny nastroj zablokovany;
prenosu napatia na kovové Casti pristroja a k Urazu elektrickym mohol by pri tom vznikndt spatny naraz s vysokym reakénym
pradom. momentom. Pricinu zablokovania nasadeného nastroja zistite a
K upevneniu obrabaného dielu na stabilnom podklade OdSVtra,me_‘\ scffohla-dm?rym bezpegnostnjch pokynov.

pouzite skrutkovu zvierku alebo inu prakticki pomécku. Moznymi pri¢inami moZu byt:

PridrZzovanim obrabaného dielu rukou alebo jeho pritlacovanim * sprie¢enie v opracovavanom obrobku

telom sa dielec mdze vySmyknuat a tym moze dojst k strate + prelomenie opracovavaného materialu

kontroly. * pretaZenie elektrického pristroja

Pouzivajte ochranu sluchu. Pésobenie hluku mdze sposobit Nezasahuijte do beZiaceho stroja.

stratu sluchu.
Nasadeny nastroj sa po¢as pouzivania méze rozhorucit.
POZOR! Nebezpecenstvo popalenia

48 SLOVENSKY

E VAROVANIE! Precitajte si vSetky vystrazné upozorneni,
pokyny, znazornenia a Specifikacie pre toto elektrické
naradie. Zanedbanie pri dodrziavani vystraznych upozorneni a
pokynov uvedenych v nasledujicom texte méze mat za nasledok
zasah elektrickym prudom, sposobit poZiar a/alebo tazké
poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe¢nostné pokyny
starostlivo uschovajte na budtce pouzitie.

A\ BEZPECNOSTNE POKYNY PRE DIEROVACIE PILY

Pri realizovani prac, pri ktorych nastroj méze narazit na
skryté elektrické vedenia alebo na vlastny kabel, drite
pristroj za izolované pridrzovacie pl6sky.

* pri vymene nastroja
« pri odkladani pristroja
Triesky alebo ulomky sa nesmu odstrafiovat za chodu stroja.

Pripojovaci kabel drzte mimo pracovnej oblasti stroja. Kabel
smerujte vzdy smerom dozadu od stroja.

Pri praci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na
elektrické kable, plynové a vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpecte upinacim zariadenim. Nezabezpecené
obrobky mozu sposobit tazké poranenia a poskodenia.

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite zastréku zo zasuvky.

Popraskané pilové listy alebo také, ktoré zmenili tvar, nesmu sa
pouZzit.

Ponorné pilenie je mozné len v méksich materialoch (drevo,
[ahké stavebné materialy pre steny), v tvrd$ich materidloch (kovy)
sa musi vyvrtat najprv diera odpovedajuca velkosti pilového listu.

POUZITIE PODL'A PREDPISOV

Kmitacia pila pili drevo, plast a kov. Vyrezava priamky, tkosy,
krivky a vnutorné vyrezy.

Tento pristroj sa smie pouZivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.

ES VYHLASENIE O ZHODE

My ako vyrobca vyhradne na vlastni zodpovednost vyhlasujeme,
Ze vyrobok popisany v "Technickych tdajoch" sa zhoduje so
vSetkymi relevantnymi predpismi smernice 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/ES a nasledujucimi harmonizujcimi
normativnymi dokumentmi:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16

-

Alexander Krug

Managing Director C E

Splnomocneny zostavit technické podklady.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRRe 10

71364 Winnenden
Germany

SIETOVA PRIPOJKA

Z&suvky vo vonkajsom prostredi musia byt vybavené ochrannym
spinaCom proti prudovym narazom (Fl, RCD, PRCD). Toto je
intalacny predpis na Vase elektricke zariadenie. Venujte prosim
tomuto pozornost pri pouzivani nasho pristroja.

Pripajat len na jednofazovy striedavy prud a na sietové napatie
uvedené na Stitku. Pripojenie je mozné aj do zasuviek bez
ochranného kontaktu, pretoZe ide o konstrukciu ochrannej triedy

|

Do zasuvky pripajat len vypnuty pristroj.

Pod vplyvom extrémnych elektromagnetickych ruSeni z vonka sa
mozu vyskytnut v ojedinelych pripadoch docasné vykyvy otacok.
UDRZBA

Vetracie otvory udrzovat stale v Cistote.

Aj dojde k poskodeniu privodného kabla, nechajte ho vymenit v
autorizovanom servise, pretoZe k vymene je potrebny Specialny
nastroj.

Pouzivat len Milwaukee prisluSenstvo a nahradné diely.
Suciastky bez navodu na vymenu treba dat vymenit' v jednom z

Milwaukee zakaznickych centier (vid' broZuru Zaruka/Adresy
zakaznickych centier).

Pri udani typu stroja a ¢isla nachadzajuceho sa na $titku da sa v
pripade potreby vyZiadat explozivna schéma pristroja od vasho
zakaznickeho centra alebo priamo v Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite zastrcku
Z0 zasuvky.

f POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Prislusenstvo - nie je sicastou Standardnej
vybavy, odporu¢ané doplnenie z programu
prislusenstva.

Pred prvym pouZzitim pristroja si pozorne pre¢itajte
navod na obsluhu.

Elektrické pristroje sa nesmu likvidovat spolu s
odpadom z domacnosti.

Elektrické a elektronické pristroje treba zbierat
oddelene a odovzdat ich v recyklatnom podniku
na ekologicku likvidaciu.

Na miestnych Uradoch alebo u vasho
Specializovaného predajcu sa spytajte na
recyklaéné podniky a zberné dvory.

izolacia alebo zosilnena izolacia.
Neexistuje Ziadne zariadenie na pripojenie
ochranného vodi¢a.

Elektricky pristroj triedy ochrany II.

Elektricky pristroj, pri ktorom ochrana pred
zasahom el. pradom zavisi nie len od zakladnej
izolacie, ale aj od toho, Ze budu pouzité aj
doplnkové ochranné opatrenia, akymi st dvojita

Pocet zdvihov naprazdno

Napatie

Striedavy prad

Znacka zhody v Eurépe

Znacka zhody v Britanii

Regulatory Compliance Mark (RCM). Produkt
splia platné predpisy.

Znacka zhody na Ukrajine

m Znacka zhody pre oblast Eurazie
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DANE TECHNICZNE WYRZYNARKA

Numer produkcyjny

Znamionowa moc wyjéciowa
Moc wyjciowa
Skok bez obcigzenia
Dlugos¢ skoku
Ciecie ukosne, do.
Maksymalna glebokos¢ ciecia:
Drewno migkkie
Drewno twarde
Stal
Metale niezelazne
Aluminium
Materiaty ceramiczne
Ciezar wg procedury EPTA 01/2014
Zalecana temperatura otoczenia w trakcie pracy..

Informacja dotyczaca szuméw/wibracji
Zmierzone wartodci wyznaczono zgodnie z normag EN 62841.
Poziom szumdw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:
Poziom ci$nienia akustycznego (Niepewnos¢ K=3dB(A)).
Poziom mocy akustycznej (Niepewno$¢ K=3dB(A))
Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!
Wartosci faczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw) wyznaczone
zgodnie z norma EN 62841
Pitowanie ptycie wiorowe;j *1
Wartos¢ emisji drgan a,
Niepewno$¢ K=
Ciecie blachy stalowej *2
Wartos¢ emisji drgan a,
Niepewno$¢ K=

*1 z brzeszczotem pity T101B, wymiary 75 x 8 x 1,4 mm i podziatka pity 2,5 mm

*2 z brzeszczotem pity T118A, wymiary 55 x 8 x 1 mm i podziatka pity 1,2 mm
OSTRZEZENIE

FSPE 110X (220-240V)

...................... 4152 49 05...
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Poziom drgan i emisji hatasu podany w niniejszej instrukcji zmierzono zgodnie ze standardowa metoda badania wg EN 62841 i mozna jg wykorzysta¢ do
poréwnania narzedzia z innym narzedziem. Mozna go wykorzystac przy wstepnej ocenie narazenia.

Deklarowany poziom emisji drgan i hatasu reprezentuje gtéwne zastosowania narzedzia. Jesli jednak narzedzie jest uzywane do réznych zastosowan, z
réznymi akcesoriami lub w przypadku nieprawidiowej konserwacji, emisja drgan i hatasu moze sig rézni¢. Moze to znacznie zwigkszy¢ poziom narazenia w

calym okresie eksploatacji narzedzia.

Oszacowanie poziomu narazenia na wibracje i hatas powinno réwniez uwzgledniac czasy, kiedy narzedzie jest wylaczone lub kiedy jest wigczone, ale nie
pracuje. Moze to znacznie obnizy¢ poziom ekspozycji w calym okresie eksploatacji narzedzia.

Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa w celu ochrony operatora przed skutkami wibracji i/lub hatasu, takie jak: utrzymywanie narzedzia i

akcesoriow w nienagannym stanie, utrzymywanie ciepta rak, organizacja pracy.

m OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa, instrukcje, opisy i specyfikacje dotyczace tego
elektronarzedzia. Zaniedbania w przestrzeganiu ponizszych wskazowek
moga spowodowac porazenie pradem, pozar illub cigzkie obrazenia ciafa.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wskazowki
bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

A WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA DLA OTWORNIC

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne gdy
wykonujesz roboty, w trakcie ktorych narzedzie skrawajace moze
natrafi¢ na ukryte przewody pradowe lub na wiasny kabel.

Styczno$¢ narzedzia skrawajacego z bedacym pod napieciem przewodem
moze spowodowac podigczenie czgsci metalowych urzadzenia do
napiecia i prowadzi¢ do porazenia pradem elektrycznym.

Uzy¢ srubowego Scisku stolarskiego lub innego praktycznego
przyrzadu, aby zamocowac obrabiany przedmiot do stabilnej
podstawy. Na skutek trzymania obrabianego przedmiotu w rece lub
dociskania go wiasnym ciatem obrabiany przedmiot moze si¢ wysunag, co
moze prowadzi¢ do utraty kontroli nad nim.

Stosowac srodki ochrony stuchu! Narazenie na hatas moze
spowodowac utrate stuchu.
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DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA | INSTRUKCJE
ROBOCZE

Stosowac wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyng zawsze nosi¢
okulary ochronne. Zalecana jest odziez ochronna, jak maska pytochronna,
rekawice ochronne, mocne i chronigce przed poslizgiem obuwie, kask i
ochronniki stuchu.

Kurz powstajacy przy pracy z tym elektronarzedziem moze by¢ szkodliwy
dla zdrowia, w zwigzku z tym nie powinien dotrze¢ do ciata. Nosi¢
odpowiednig maske przeciwpylowa.

Nie wolno obrabia¢ materiatéw, ktére moga by¢ przyczyna zagrozenia
zdrowia (na przykfad azbestu).

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy natychmiast
wylgczy¢ urzadzenie! Nie nalezy ponownie wigczaé urzadzenia tak dtugo,
jak diugo narzedzie nasadzane jest zablokowane; przy tym mdgtby powsta¢
odrzut zwrotny o duzym momencie reakcyjnym. Nalezy wykry¢ i usunaé
przyczyne zablokowania narzedzia nasadzanego uwzgledniajac wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa.

Mozliwymi przyczynami tego moga by¢:

+ Skosne ustawienie si¢ w poddawanym obrébce przedmiocie obrabianym
+ Przerwanie materiatu poddawanego obrébce

* Przecigzenie narzedzia elektrycznego

Nie nalezy sigga¢ do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Narzgdzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania stac sig gorgce.
OSTRZEZENIE! Niebezpieczerstwo oparzenia si¢
* przy wymianie narzedzia

+ przy odstawianiu urzadzenia
Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwag trocin ani drzazg.

Kabel zasilajacy nie moze znajdowac sie w obszarze roboczym
elektronarzedzia. Powinien on sig zawsze znajdowac sie za operatorem.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podtodze nalezy uwazac¢ na kable
elektryczne, przewody gazowe i wodociggowe.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrébce za pomoca
urzadzenia mocujgcego. Niezabezpieczone przedmioty poddawane
obrobce moga spowodowag cigzkie obrazenia ciata i uszkodzenia.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac zwigzanych z
elektronarzedziem nalezy wyja¢ wtyczke z gniazdka.

Nie uzywa¢ peknietych lub znieksztatconych brzeszczotéw!

Wykonywanie cie¢ wgtebnych bez uprzedniego nawiercenia otworu
mozliwe jest tylko w materiatach migkkich (drewno, lekkie materiaty
budowlane na $ciany). W twardszych materiatach (metalach) nalezy
najpierw wywierci¢ otwor odpowiadajacy rozmiarowi brzeszczotu.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Pita wyrzynarka tnie drewno, tworzywa sztuczne oraz metal. Wycina linie
proste, krzywe, otwory wewnetrzne oraz tnie skosnie.

Produkt mozna uzytkowa¢ wytacznie zgodnie z jego normalnym
przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Jako producent o$wiadczamy na nasza wylaczng odpowiedzialnosc, ze
produkt opisany w punkcie ,Dane techniczne” jest zgodny ze wszystkimi
istotnymi przepisami Dyrektywy 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/
WE oraz z nastepujacymi zharmonizowanymi dokumentami normatywnymi:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16

-

Alexander Krug

Managing Director C €

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

PODLACZENIE DO SIECI

Urzadzenia pracujgce w wielu réznych miejscach, w tym poza
pomieszczeniami zamknigtymi, nalezy podtacza¢ poprzez ochronny (Fl,
RCD, PRCD) wytacznik udarowy.

Podtaczac tylko do zrédta zasilania pradem zmiennym jednofazowym i
wylacznie o napigciu podanym na tabliczce znamionowej. Mozliwe jest
réwniez podigczenie do gniazdka bez uziemienia, poniewaz konstrukcja
odpowiada Il klasie bezpieczenstwa.

Przed wiozeniem wtyczki do gniazdka upewnic sig, czy urzadzenie jest
wylgczone.

Intensywne zewnetrzne zakidcenia elektromagnetyczne moga powodowaé
w okreslonych przypadkach chwilowe wahania w predkosci obrotowej.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne.

Jezeli kabel zasilania sieciowego jest uszkodzony, musi on by¢ wymieniony
przez serwis naprawczy, poniewaz niezbedne jest specjalne narzedzie.
Nalezy stosowaé¢ wytgcznie wyposazenie dodatkowe i czesci zamienne
Milwaukee. W przypadku koniecznosci wymiany czesci, dla ktdrych nie

podano opisu, nalezy skontaktowac sig z przedstawicielami serwisu
Milwaukee (patrz lista punktéw obstugi gwarancyjnej/serwisowej).

Na Zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu rozebranego. Przy
zamawianiu nalezy poda¢ numer oraz typ elektronarzedzia umieszczony na
tabliczce znamionowej. Zamdwienia mozna dokona¢ albo u lokalnych
przedstawicieli serwisu, albo bezposrednio w Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac zwigzanych z
elektronarzedziem nalezy wyja¢ wtyczke z gniazdka.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapozna¢ sig
uwaznie z treécig instrukcji.

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Urzadzenia elektryczne nie moga by¢ usuwane razem z
odpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Urzadzenia elektryczne i elektroniczne nalezy gromadzié
oddzielnie i w celu usuwania ich do odpadéw zgodnie z
wymaganiami $rodowiska naturalnego oddawac do
przedsiebiorstwa utylizacyjnego.

Prosze zasiggna¢ informacii o centrach recyklingowych i
punktach zbiorczych u wtadz lokalnych lub u
wyspecjalizowanego dostawcy.

Elektronarzedzie klasy ochrony II.
Elektronarzedzie, w ktérym zabezpieczenie przed
porazeniem pradowym zalezy nie tylko od izolacji
podstawowej, lecz rowniez od tego, czy zostaty
zastosowane dodatkowe $rodki ochrony, takie jak:
izolacja podwdjna lub izolacja wzmocniona.

@

Nie ma zadnego urzadzenia do podigczenia przewodu
ochronnego.

“ Skok bez obcigzenia
Napiécie V-~
Prad przemienny

Europejski Certyfikat Zgodnosci
% Brytyjski Certyfikat Zgodnosci

Regulatory Compliance Mark (RCM). Produkt spetnia
obowigzujgce przepisy.
77 \ ' Ukrainski Certyfikat Zgodnoéci
001
m Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci
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MUSZAKI ADATOK SZUROFURESZGEP

GYAMASH SZAM......oieiiiiiicii et e

Névleges teljesitményfelvétel...
Leadott teljesitmény ......
Uresjérati I6ketszam..
Lokethossz .
Ferdevagas.
Véagasmélység max.:
Puhafa.....

Szinesfém
Aluminium
Keramia.......
Suly a 01/2014 EPTA-eljaras szerint
Ajanlott kdrnyezeti hémerséklet munkavégzésnél......

Zaj-IVibracié-informacio
A kozolt értékek megfelelnek az EN 62841 szabvanynak.
A készilék munkahelyi zajszintje tipikusan:
Hangnyomas szint (K bizonytalansag=3dB(A))
Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A)) ...
Hallasvédo eszkdz hasznalata ajanlott!
Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektorialis dsszege) az EN
62841-nek megfeleléen meghatarozva.
Végott forgacslap *1
rezegésemisszio érték
Ki)lzon ytalansag
Fémlemez fiirészelése *2
a,  rezegésemisszio érték
K‘%izonytalanség

*1 T101B flirészlappal, méret: 75 x 8 x 1,4 mm és 2,5 mm-es fogosztas
*2 T118A flrészlappal, méret: 55 x 8 x 1 mm és 1,2 mm-es fogosztas

FIGYELMEZTETES

FSPE 110X (220-240V)
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... 1,5m/s?

Az adatlapon feltlintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint mérésére az EN 62841 szabvanyos vizsgalati modszere alapjan kertilt sor, és a kapott
értékek az egyes szerszamok dsszehasonlitasara hasznalhatok. Az értékek az expozicio el6zetes értékelésében hasznalhatok.

Afeltiintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint a szerszam f6bb alkalmazasait tiikrézi. Mindazonaltal, ha a szerszamot kiilonbdz6 alkalmazasokra,
eltérd tartozékokkal hasznaljak, illetve a szerszam nincs megfeleléen karbantartva, a rezgés- és zajkibocsatasi szint eltérd lehet. Ez jelentdsen

novelheti az expozicids szintet a teljes munkafolyamat soran.

Arezgésnek és zajnak valo expozicio becsiilt szintjét is figyelembe kell venni a szerszam kikapcsolasakor, illetve olyankor, ha a szerszam tizemel,
de valéjaban nem torténik vele munkavégzés. Ez jelentdsen csokkentheti az expoziciés szintet a telies munkafolyamat soran.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket, hogy védje a kezel6t a rezgés- és/vagy zajhatasoktdl. llyen intézkedések pl.: a szerszamok és

tartozékok karbantartasa, a kéz melegen tartdsa, munkarend-szervezés.

E FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos kéziszerszamra
vonatkozo6 dsszes biztonsagi Utmutatast, utasitast, abrat és
specifikaciot. A kdvetkezékben leirt utasitasok betartdsanak
elmulasztasa aramiitésekhez, tlizhdz és/vagy sulyos testi
sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket az
eléirasokat.

A SZUROFURESZEKRE VONATKOZO BIZTONSAGI
UTMUTATASOK

A késziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa, ha
olyan munkalatokat vegez melyeknél a vagoszerszam rejtett

elektromos vezetékekbe vagy sajat v ékébe iitkozhet.

A vagoszerszam fesziiltségvezetd vezetékkel valo érintkezésekor a
készulék fém részei is feszliltség ala kerilhetnek, és elektromos
aramiités kovetkezhet be.

A munkadarab stabil aljzathoz régzitéséhez hasznaljon csavaros
szoritokat vagy mas praktikus segédeszkozoket. A munkadarab
kézzel torténé megtartasaval vagy testtel torténd ellentartasa
kévetkeztében a munkadarab elcstszhat, és ez a kontroll
elveszitéséhez vezethet.

Viseljen hallasvédot. A zajhatas a hallas elvesztését
eredményezheti.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI UTASITASOK

Hasznéljon védéfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon
véddészemiveget! Javasoljuk a védéruhdzat, ugymint porvéddé maszk,
véddcipd, erds és cslszasbiztos labbeli, sisak és hallasvédd
hasznélatat.

A munka soran keletkez6 por gyakran egészségre karos, ezért ne

keriljén a szervezetbe
Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek egészségre
veszélyesek (pl. azbesztet).

A betétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni a késziiléket!
Addig ne kapcsolja vissza a késziiléket, amig a betétszerszam
elakadasa fennall; ennek soran nagy ellennyomatéku visszarigas
torténhet. Hatarozza és sziintesse meg a betétszerszam
elakadasanak okat a biztonsagi utmutatasok betartasa mellett.

Ennek kdvetkezdk lehetnek az okai:

+ aszerszam elakad a megmunkalandé munkadarabban
+ a megmunkalando anyag atszakadt

+ az elektromos szerszam tulterhelése

Ne nydljon a jar6 gépbe.

A betétszerszam az alkalmazas soran felforrésodhat.
FIGYELMEZTETES! Egési sériilések veszélye

* szerszamcserekor
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* a készllék lerakasakor

A munka kozben keletkezett forgacsokat, szilkankokat, tormeléket,
sth. csak a készulék teljes ledllasa utan szabad a munkateruletrél
eltavolitani.

Munka kézben a héldzati csatlakozdkabelt a sértilés elkerilése
érdekében a munkatertilettdl, illetve a késztiléktdl tavol kell tartani.

Falban, fédémben, aljzatban torténd furasnal fokozottan tigyelni kell
az elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befogé szerkezettel. A nem biztositott
munkadarabok sulyos sériiléseket és karokat okozhatnak.

Barmilyen jellegli karbantartas vagy javitas el6tt a késziléket
dramtalanitani kell.

Tilos repedt vagy deformalt fiirészlapot hasznalni!

Un. siillyeszt6 vagas készitése csak puha anyagba (pl. fa, kdnnyii
falazéanyagok). Kemény anyagok esetében (fémek) egy, a fiirészlap
méretének megfeleld furatot kell késziteni.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A szuroflirész fa, miianyag és fém megmunkalasara alkalmas. A
készillékkel egyenes, ferde, gorbe és belsd kivagasok készithetdk.

Akészilléket kizarélag az alabbiakban leirtaknak megfeleléen szabad
hasznalni.

EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Gyartoként egyediili feleldsséggel kijelentjik, hogy a ,Miszaki
Adatok” alatt leirt termék a 2011/65/EK (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/
EK iranyelvek minden relevans eléirasanak, ill. az alabbi harmonizalt
normativ dokumentumoknak megfelel:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16

-

Alexander Krug

Managing Director C €

Mszaki dokumentacié dsszedllitasra felhatalmazva

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

HALOZATI CSATLAKOZTATAS

Szabadban a dugaljat hibadram-védékapcsoléval kell ellatni. Az
elektromos készulékek iizembehelyezési itmutatasa ezt kotelezéen
eldirja (FI, RCD, PRCD). Ugyeljen erre az elektromos
kéziszerszamok hasznalatakor is.

Akészilléket csak egyfazisu valtdaramra és a teljesitménytablan
megadott halozati feszliltségre csatlakoztassa. A csatlakoztatas
véddeérintkez nélkiili dugaszoldaljzatokra is lehetséges, mivel a
készillék felépitése II. védettségi osztalyd.

Miel6tt aram ala helyezi a gépet, gy6z6djon meg rola, hogy a gép ki
van kapcsolva.

Kiilondsen erds, kiilsd elektromagneses hatas alatt a fordulatszam
atmeneti ingadozasa léphet fel.

KARBANTARTAS
Akészilék szelldz6nyilasait mindig tisztan kell tartani.

Ha a halézati csatlakozdvezeték megsériilt, akkor azt Uigyfélszolgalati
hely altal kell kicseréltetni, mert ahhoz specidlis szerszam sziikséges.

Javitashoz, karbantartashoz kizarélag Milwaukee alkatrészeket és
tartozékokat szabad hasznalini. A késziilék azon részeinek cseréjét,

amit a kezelési itmutatd nem engedélyez, kizarélag a javitasra
feljogositott markaszerviz végezheti. (Lasd a szervizlistat)

Sziikség esetén a késziilékek robbantott abrajat - a késziilék tipusa
és azonositd szama alapjan a terlletileg illetékes Milwaukee
markaszervizt6l vagy kozvetlendl a gyartétdl (Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany) lehet
kérni.

SZIMBOLUMOK

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Barmilyen jellegli karbantartas vagy javitas el6tt a
késziiléket dramtalanitani kell.

Kérjiik alaposan olvassa el a tajékoztatét mielétt a
gépet hasznalja.

Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag nincsenek a
készilékhez mellékelve, kilon lehet megrendelni.

[ S]]

Az elektromos eszkozoket nem szabad a haztartasi
hulladékkal egyitt artalmatlanitani.

Az elektromos és elektronikus eszkdzoket
szelektiven kell gydjteni, és azokat kornyezetbarat
artalmatlanitas céljabdl hulladékhasznositd izemben
kell leadni.

A helyi hatdsagoknal vagy szakkereskedgjénél
tajékozddjon a hulladékudvarokrol és gydjtéhelyekrol.

II. védelmi osztalyu elektromos szerszam.

Olyan elektromos szerszam, amelynél az elektromos
aramutés elleni védelem nem csak az
alapszigeteléstdl figg, hanem amelyben kiegészitd
véddintézkedéseket, mint pl. kettds szigetelés vagy
megerdsitett szigetelés, alkalmaznak.

Nincs lehetéség védéérintkezd csatlakoztatasara.

. Uresjérati Ibketszam

VoltAC
Valtéaram

Europai megfeleldségi jelolés
% Egyesillt kiralysagbeli megfeleléségi jeldlés

Regulatory Compliance Mark (RCM). A termék
teljesiti az érvényben 1évé elSirasokat.

( \ ‘ Ukran megfelel8ségi jelolés
001
m Eurazsiai megfelel6ségi jelolés

>
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TEHNICNI PODATKI VBODNE ZAGE FSPE 110X (220-240V)
Proizvodna SteVIIKa.........ccciuiiiiiieieee e et 4152 49 05...

...000001-999999
. T30W

. 370W
500-3000 min"*

Nazivna sprejemna moc.
Oddajna zmogljivost............
Stevilo dvigov v prostem teku
Vi§ina dviga ..........
PoSevnirezido ....
Globina reza maks. v:
Mehki les ...
Trdiles....

Teza po EPTA-proceduri 01/2014.
Priporo¢ena temperatura okolice pri delu....

..25kg
.............. 18..+50°C

Informacije o hrupnostilvibracijah

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 62841.
Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipi¢no:
Nivo zvo€nega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))
Visina zvo¢nega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) ....
Nosite zas¢ito za sluh!

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri) doloena

ustrezno EN 62841.

Zaganije iverne plosce *1
Vibracijska vrednost emisij a, , ..

. Nevarnost K= .

Zaganje plo¢evine iz kovin *2
Vibracijska vrednost emisij a, , ..
Nevarnost K= :

...87dB (A)
. 98dB (A)

... 7,9 m/s?
.. 1,5m/s?

.. 4,4m/s?
... 1,5m/s?

*1 z zaginim listom T101B, velikost 75 x 8 x 1,4 mm ter razporeditvijo zob 2,5 mm
*2 z Zaginim listom T118A, velikost 55 x 8 x 1 mm ter razporeditvijo zob 1,2 mm

OPOZORILO

Raven vibracij in hrupa, navedena v tem informativnem listu, je bila izmerjena v skladu s standardiziranim preskusom iz EN 62841 in jo je
mogoce uporabljati za primerjavo orodij med seboj. Mogoce jo je tudi uporabiti za predhodno oceno izpostavljenosti.

Navedena raven vibracij in hrupa predstavlja glavno uporabo orodja. Ce pa se orodje uporablja za razli¢ne namene, z razliénimi dodatki ali
slabo vzdrZevano, se lahko vibracije in hrup razlikujejo. To lahko znatno poveca raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.

Pri oceni ravni izpostavljenosti vibracijam in hrupu je treba upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno ali ko tece, vendar dejansko ne
opravlja dela. To lahko bistveno zmanj$a raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za za$¢ito upravljavca pred ucinki vibracij in/ali hrupa, kot so: vzdrzevanje orodja in dodatkov, tople
roke, organizacija delovnih vzorcev.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite za$¢itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite
za$Citna ocCala. PriporoCajo se zascitka oblacila, kot npr. maska za
zasc¢ito proti prahu, zadcitne rokavice, trdno in nedrsece obuvalo,
Celada in zascita za sluh.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju Skodljiv in naj ne
zaide v telo. Nosite ustrezno masko proti prahu.

Obdelava materialoy, iz katerih izhaja ogrozenost zdravja (npr.
azbest), ni dovoljena.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave
ponovno ne vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi lahko
prislo do povratnega udara z velikim reakcijskim momentom.
Ugotovite in odpravite vzroke blokade orodja ob upostevanju
varnostnih navodil.

Mozni razlogi so lahko:

+ Zagozditev v obdelovancu

* prezganje obdelovanega materiala

+ Preobremenitev elektricnega orodja

Ne segajte v stroj v teku.

Orodje lahko med uporabo postane vroce.
OPOZORILO! Nevarnost opeklin

* pri menjavi orodja

+ pri odlaganju naprave

E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila, prikaze in specifikacije tega elektricnega orodja.
Zakasnelo upostevanje sledecih navodil lahko povzro€i elektri€ni
udar, poZar in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje
Se potrebovali.

A\ VARNOSTNA OPOZORILA ZA VBODNE ZAGE

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane prikrito
elektriéno napeljavo ali lasten vodnik, je napravo potrebno
drzati za izolirane prijemalne povrsine.

Stik rezalnega orodja z napetostnim vodnikom napeljave lahko
privede kovinske dele naprave pod napetost in vodi do
elektrinega udara.

Za pritrditev obdelovanca na stabilno podlago uporabite
primez ali druge prakticne pripomocke. Pri drzanju
obdelovanca v roki ali pri pritiskanju s telesom ob obdelovanec,
lahko le ta zdrsne, kar lahko privede do izgube nadzora.

Nosite zas¢ito za sluh. Razvijanje hrupa lahko povzro¢i izgubo
sluha.

54  SLOVENSKO

Trske ali iveri se pri teko¢em stroju ne smejo odstranjevati.

Vedno pazite, da se prikljuéni kabel ne pribliza podro¢ju delovanja
stroja. Kabel vedno vodite za strojem.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektri¢ne kable,
plinske in vodne napeljave.

Obdelovanec zavaruijte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani
obdelovanci lahko povzro€ijo tezke poskodbe in okvare.

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtika¢ iz vticnice.

Napokani listi Zage in taki, ki so spremenili svojo obliko, se ne
smejo uporabljati!

Potopno Zaganje je mozno samo v mehkih materialih (les, lahki
gradbeni material za stene), pri trSih materialih (kovine) se mora
pripraviti vrtina, ki odgovarja listu zage.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Zaga luknjarica 7aga les, umetno maso in kovino. Reze
naravnost, zajere, zavoje in notranje izreze.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo
uporabiti samo za navede namene.

ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Kot proizvajalec izjavljamo na svojo izklju¢no odgovornost, da je
izdelek, opisan pod » Tehni¢ni podatki«, v skladu z vsemi
ustreznimi predpisi direktiv 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EG in naslednjimi usklajenimi normativnimi dokumenti:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16

v.f'z;d&d{é_
b
Alexander Krug

Managing Director c €

Pooblaséen za izdelavo spisov tehniéne dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

OMREZNI PRIKLJUCEK

Vtiénice v zunanjem podro¢ju morajo biti opremljene z zas€itnimi
stikali za okvarni tok (FI, RCD, PRCD). To zahteva instalacijski
predpis za vaso elektriéno napravo. Prosimo, da to pri uporabi
nase naprave upostevate.

Priklju¢ite samo na enofazni izmenicni tok in samo na omrezno
napetost, ki je oznacena na tipski ploscici. Prikljucitev je mozna
tudi na vti€nice brez zas¢itnega kontakta, ker obstaja nadgradnja
zasCitnega razreda.

Napravo priklopite na vti€nico samo v izklopljenem stanju.

Pod vplivom ekstremnih elektromagnetnih motenj od zunaj lahko
v posameznem primeru pride do za¢asnih nihanj $tevila vrtljajev.

VZDRZEVANJE
Pazite na to, da so prezraCevalne reze stroja vedno Ciste.

V kolikor je prikljuéni omrezni vodnik poSkodovan, ga je potrebno
s strani servisne sluzbe nadomestiti, ker je za ta namen potrebno
posebno orodije.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenijajo v Milwaukee servisni sluzbi (upostevajte brosuro
Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri
Techtronic Industries GmbH naro¢i eksplozijska risba naprave ob

navedbi tipa stroja in Stevilke s tipske ploscice Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden,

Germany.

SIMBOLI

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtika¢ iz
vtiCnice.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

Oprema - ni vsebovana v obsegu dobave,
priporo¢eno dopolnilo iz programa opreme.

Elektri¢nih naprav ni dovoljeno odstranjevati
skupaj z gospodinjskimi odpadki.

Elektricne in elektronske naprave je potrebno
zbirati lo€eno in za okolju prijazno odstranitev,
oddati podjetju za reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vaSem strokovnem
prodajalcu se pozanimajte glede reciklaznih
dvoris¢ in zbirnih mest.

Elektri¢no orodje zaS¢itnega razreda Il.
Elektri¢no orodje, pri katerem za$c¢ita pred
elektri€nim udarom ni odvisna zgolj od osnovne
izolacije, temve¢ tudi od tega, da so uporabljeni
dodatni ukrepi, kot dvojna ali okrepljena izolacija.
Ni priprave za priklju¢ek za¢itnega vodnika.

Stevilo dvigov v prostem teku

V

Napetost

Izmenicni tok

Evropska oznaka za zdruZljivost

Britanska oznaka za zdruZljivost

Ro&R-- [0

Regulatory Compliance Mark (RCM). Proizvod
izpolnjuje veljavne predpise.

Ukrajinska oznaka za zdruZljivost

Evrazijska oznaka za zdruZljivost
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TEHNICKI PODACI UBODNA PILA

Broj Proizvoanj@.......c.coveiueuieiieiriicinie e e

Snaga nominalnog prijema...
Predajni u€inak..................
Broj hodova praznog hoda .
Visina hoda.......
Kosi rezovi do...
Dubina rezanja max. u:
Mekano drvo..
Tvrdo drvo
Celik ..........
Obojeni metal
Aluminij......
Keramika....
Tezina po EPTA-proceduri 01/2014..

Preporuc¢ena temperatura okoline kod rada ...........c.cccveviiicinins o

Informacije o bucilvibracijama

Mijerne vrijednosti utvrdjene odgovaraju¢e EN 62841.
A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipicno:

Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) ..
Nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))
Nositi zastitu sluha!

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su odmjerene

odgovarajuée EN 62841

Rezanje drva iverice *1
Vrijednost emisije vibracije a, ,
Nesigurnost K=

Rezanje metalnog lima *2
Vrijednost emisije vibracije a, ,
Nesigurnost K=

FSPE 110X (220-240V)

...................... 4152 49 05...

.000001-999999

25kg

...87dB (A)
. 98dB (A)

| 5m/s2

.. 4,4m/s?
... 1,5m/s?

*1 s listom pile T101B, dimenzije 75 x 8 x 1,4 mm i raspodjelom zuba od 2,5 mm
*2 s listom pile T118A, dimenzije 55 x 8 x 1 mm i raspodjelom zuba od 1,2 mm

UPOZORENIE

Razine emisije vibracija i buke navedena u ovom informacijskom listu izmjerene su u skladu sa standardiziranim ispitom koji propisuje EN
62841 i mogu se upotrebljavati za medusobnu usporedbu alata. Takoder se mogu upotrebljavati za prethodnu procjenu izlozenosti.

Navedene razine emisija vibracija i buke predstavljaju glavnu svrhu primjene alata. Medutim, ako se alat upotrebljava u druge svrhe, s
drugim priborom ili se ne odrzava dovoljno, emisije vibracija i buke mogu biti drukéije. To moZe zna¢ajno povecati razinu izlozenosti

tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Procjena razine izlozenosti vibracijama i buci takoder bi u obzir trebala uzeti razdoblja tijekom kojih je alat iskljucen ili kada je uklju¢en, no
njime se ne obavlja nikakav rad. Time se znac¢ajno moze smanijiti razina izloZzenosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere kako biste zastitili rukovatelja od ovih u¢inaka vibracija i/ili buke, primjerice: odrzavanje alata i pribora,

osiguravanje da ruke budu tople, organizacija obrazaca rada.

ﬂ UPOZORENIE! Treba pro¢itati sve napomene o
sigurnosti, upute, prikaze i specifikacije za ovaj elektri¢ni
alat. Propusti kod pridrzavanja sljedecih upta moZe uzrokovati
strujni udar, pozar ifili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

A SIGURNOSNE UPUTE ZA UBODNE PILE

Drzite spravu na izoliranim drzackim povr§inama kada
izvodite radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi skrivene
vodove struje ili osobni kabel.

Kontakt rezackog alata sa vodovima koji sprovode naponm moze
metalne dijelove sprave dovesti pod napon i tako dovesti do
elektriénog udara.

Koristite vijéane stezaljke ili druga prakticna pomoc¢na
sredstva kako bi izradak priévrstili na stabilnoj podlozi.
Drzanjem izratka rukom ili protupritiskanjem tijelom izradak moze
prokliznuti, $to mozZe dovesti do gubitka kontrole.

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moze dovesti do gubitka
sluha.

56 HRVATSKI

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek
nositi zastitne naocale. Preporuduje se zastitna odjeca, kao
zastitna maska protiv prasine, zastitne rukavice, ¢vrste i protiv
klizanja sigurne cipele, Sljem i zastitu sluha.

PraSina koja nastaje prilikom rada je ¢esto nezdrava i ne bi
smijela dospijeti u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku protiv
prasine.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti opasnost
po zdravlje (npr. azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo odmah
iskljuciti! Uredaj nemojte ponovno ukljuciti za vrijeme dok je alat
koji se upotrebljava blokiran; time moze do¢i do povratnog udara
sa visokim reakcijskim momentom. Pronadite i otklonite uzrok
blokiranja alata koji se upotrebljava uz postivanje sigurnosnih
uputa.

Moguéi uzroci tome mogu biti:

* |zobli¢avanije u izratku koji se obraduje
+ Probijanje materijala koji se obraduje

+ Preopterecenje elektri¢nog alata
Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotrebljeni alat se moze za vrijeme koriStenja zagrijati.
UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

* kod promjene alata
* kod odlaganja uredaja

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.

Prikljuéni kabel uvijek drzati udaljenim sa podrucja djelovanja.
Kabel uvije voditi od stroja prema nazad.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektri¢ne kablove
kao i vodove plina i ode.

Osigurajte va$ izradak jednim steznim uredenjem. Neosigurani
izradci mogu prouzroditi teSke povrede i oStecenja.

Prije radova na stroju izvuéi utikag iz uti¢nice.

Listovi pile sa pukotinama, koji su promijenili oblik, se ne smiju
upotrebljavati!

Pilienje uronjavanjem je moguce samo kod meksih materijala
(drvo, lagani gradevni materijal za zidove), kod tvrdih materijala
(metali) se mora nadodati za list pile odgovarajuce veliko busenje.

PROPISNA UPOTREBA

Ubodna pila pili drvo, plastiku i metal. Ona reZe ravnine,
zakoS$enja, krivine i unutradnje isjecke.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to
je navedeno.

IZJAVA O SUKLADNOSTI

Izjavljujemo kao proizvodac na osobnu odgovornost, da je
proizvod, opisan pod "Tehnicki podaci" sukladan sa svim
relevantnim propisima smjernica 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/
EU, 2006/42/EG i sa slijede¢im harmoniziranim normativnim
dokumentima:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16

-

Alexander Krug

Managing Director C E

Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRRe 10

71364 Winnenden
Germany

PRIKLJUCAK NA MREZU

Uticnice na vanjskom podrucju moraju biti opremljene zastitnim
prekidacima za pogresnu struju (FI, RCD, PRCD). To zahtjeva
instalacijski propis za elektri¢ne uredaje. Molimo da ovo postujete
prilikom upotrebe naseg aparata.

Prikljuciti samo na jednofaznu naizmjeni¢nu struju i samo na
napon struje, naveden na plogici snage. Prikljucak je mogu¢ i na
uticnice bez zastitnog kontakta, jer postoji dogradnja zastitne
klase II.

Uredaj prikljuciti na uti¢nicu samo kada je iskljucen.

Pod djelovanjem ekstremnih elektromagnetskih smetnji izvana,
mogu u pojedinim slu¢ajevima nastati privremene oscilacije brola
okretaja.

ODRZAVANJE
Proreze za prozraCivanje stroja uvijek drzati Cistima.

Ako je mrezni prikljuéni vod o$te¢en, mora se od strane servisa
zamijeniti, zato Sto je za to potreban specijalan alat.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i rezervne dijelove. Sastavne
dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od

Milwaukee servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/Adrese
servisa).

Po potrebi se moze zatraziti crtez eksplozije aparata uz davanje
podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja na plocici
snage kod Vase servisne sluzbe ili direktno kod Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLI

f PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije radova na stroju izvuéi utikac iz uti¢nice.

Molimo da pazljivo pro€itate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana,
@- preporu¢ena dopuna iz promgrama opreme.
o L]

Elektricni uredaji se ne smiju zbrinjavati skupa sa
ku€nim smecem.

Elektricni uredaji se moraju skupljati odvojeno i
predati na zbrinjavanje primjereno okoliSu jednom
od pogona za iskori§c¢avanje.

Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod stru¢nog
trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i
mjesta skupljanja.

Elektricni alat zastitne kategorije II.

Elektricni alat, €ija zastita od jednog elektricnog
udara ne zavisi samo od osnovne izolacije, vec i
od toga, da se primijene dodatne zastitne mjere,
kao $to su dvostruka izolacija ili pojatana
izolacija.

Ne postoji nikakva naprava za priklju¢ak nekog
zastitnog voda.

Broj hodova praznog hoda

Napon

Izmjeni¢na struja

Europski znak suglasnosti
% Britanski znak suglasnosti

Regulatory Compliance Mark (RCM). Proizvod
ispunjava valjane propise.

Ukrajinski znak suglasnosti

m Euroazijski znak suglasnosti

HRVATSKI




TEHNISKIE DATI ROTZAGIS FSPE 110X (220-240V)
1ZIQIAES NUMUIS ..ot ettt 4152 49 05...

Nominala atdota jauda.
cietkoks...........cccoveeennne
TukSgaitas gajienu skaits
Gajiena augstums........
Sasvérta zagésana lidz ..
maks. griezuma dzilums (méerv.):

.000001-999999

Mrkstkoks

Cietkoks..

Térauds.....

Krasainais metals. 20 mm
aluminijs..... 30 mm
Keramika.... 10 mm

Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014..

Leteicama vides temperatlra darba laika..............cccocevviviinins e

TrokSnu un vibraciju informacija

Vértibas, kas noteiktas saskana ar EN 62841.

A novértétas aparatiras skanas [Tmenis ir:
Trok$na spiediena limenis (Nedrosiba K=3dB(A))
Troksna jaudas lTmenis (Nedro$Tba K=3dB(A))
Nésat trok$na slapétaju!

Svarstibu kopéja vértiba (TrTs virzienu vektoru summa) tiek
noteikta atbilstoSi EN 62841.
Griezti no skaidu *1
svarstibu emisijas vértiba a, ,
Nedro$iba K=
Metala un skarda zagis *2
svarstibu emisijas veértiba a, ,
NedroSiba K=

.25kg
..... 18..+50°C

...87dB (A)
. 98dB (A)

| 5m/s2

.. 4,4m/s?
... 1,5m/s?

*1ar zaga platni T101B, izmérs 75 x 8 x 1,4 mm un zobu solis 2,5 mm
*2 ar zaga platni T118A, izmérs 55 x 8 x 1 mm un zobu solis 1,2 mm

UZMANIBU

Vibracijas un trokSna emisijas lTmenis $aja informacijas lapa ir izmérits saskana ar EN 62841 standarta testa metodi un var tikt izmantots,
lai salidzinatu vienu ierici ar otru. Tas var tikt izmantotas ietekmes sakotnéjai izvértéSanai.

Noradttais vibracijas un trok$na emisijas lTmenis attélo ierices galvenos izmanto$anas veidus. Tomér, ja ierice tiek izmantota citiem
mérkiem, ar citu papildaprikojumu vai nepareizi apkalpota, vibracijas un trokSna emisija var atSkirties. Tas var ievérojami paaugstinat
ietekmes limeni visa darba laika.

Novértgjot vibracijas un troksna ietekmes limeni, vajadzetu nemt véra arf laiku, kad ierice ir izslégta vai ieslégta, tacu netiek lietota. Tas
var ievérojami samazinat ietekmes limeni visa darba laika.

Lai aizsargatu operatoru no vibracijas un/vai troksna, veiciet papildu drosibas pasakumus, pieméram, veiciet apkopi iericei un
papildaprikojumam, uzturiet rokas siltas, organizéjiet darba grafiku.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér
janésa aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka
pieméram, aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra un
neslidiga materiala, kiveri un ausu aizsargus.

Putekli, kas rodas darba gaita, biezi ir kaitigi veselibai un tiem
nevajadzétu nokldt organisma. Janésa piemérota maska, kas
pasarga no putekliem.

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai
(pieméram, azbestu).

Ja izmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties izslegt
ierici! Neieslédziet ierici, kamér izmantojamais darba riks ir
blokéts; var rasties atsitiens ar augstu griezes momentu.
Noskaldrouet un noversiet izmantojama darba rika blokéSanas
iemeslu, ievérojot visas droSibas norades.

lespé&jamie iemesli:

* iesprudis apstradajamaja materiala

+ apstradajamais materials ir caursists

+ elektroinstruments ir parslogots

|1+AA2eslégtai iericei nepieskarties.

lzmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.
UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

+ veicot darba rka nomainu

+ noliekot iekartu
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ﬂ BRIDINAJUMS Izlasiet visus $im elektroinstrumentam
pievienotos drosibas bridinajumus, instrukcijas, ilustracijas
un specifikacijas. Nespéja ieverot visas zemak uzskaititas
instrukcijas var novest pie elektrosoka, ugunsgréka un/vai
smagiem savainojumiem.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantoSanai.

A\ FIGURZAGA DROSIBAS NORADES

Lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus, kuros
grieSanas darbiem izmantojamais instruments var skart
pasléptus elektrovadus vai pats savu kabeli.

Stinstrumenta saskare ar stravu vadoSiem kabeliem var radit
spriegumu art ierices metaliskajas dalas un var izraisit elektrisko
triecienu.

Izmantojiet skavas vai kadu citu praktisku veidu ka atbalstit
un nostiprinat apstradajamo materialu pie stabilas
platformas. Materiala turéSana roka vai atbalstiSana pret kermeni
padara to nestabilu un var izraisTt kontroles zaudésanu.

Nésajiet ausu aizsargus. TrokSna iedarbibas rezultata var
rasties dzirdes trauc&jumi.

Skaidas un atliizas nedrikst nemt ara, kamér masina darbojas.

Pievienojuma kabeli vienmér turét atstatus no masinas darbibas
lauka. Kabelim vienmér jaatrodas aiz masinas.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag uzmantties,
lai nesabojatu elektriskos, gazes un ddens vadus.

Fikséjiet apstradajamo materidlu ar fiksacijas aprikojumu.
Nenostiprinati materiali var izraisit smagus savainojumus un
bojajumus.

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas apkopi,
masinu noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas.

Saplaisajusas zagu ripas un tadas, kas ir izmainijusas savu
formu, nedrikst izmantot.

legremdéjamos zagus drikst izmantot tikai mikstu materialu
apstradei (koks, vieglie bavmateriali sienam), cietakos materidlos
ieprieks javeic zaga ripas izméram atbilsto$s urbums.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Ar svarsta zagi var zagét koku, plastmasu un metalu. Ar to var
veikt taisnos zagéjumus, ka arf sasveérto, slipo un kombinéto

Zagesanu

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoSanas noteikumiem.

EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

M&s ka razotajs un vieniga atbildiga persona apliecinam, ka masu
“Tehniskajos datos” raksturotais produkts atbilst visam

attiecigajam Direktivu 2011/65/ES (RoHS), 2014/30/ES, 2006/42/
EK norma@m un $adiem saskanotiem normativajiem dokumentiem:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16

v.f'z;d&d{é_
P~
Alexander Krug

Managing Director c €

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadi$ana.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRRe 10

71364 Winnenden
Germany

TIKLA PIESLEGUMS

Kontaktligzdam, kas atrodas arpus telpam jabat aprikotam ar
automatiskiem drosinatajslédziem, kas nostrada, ja stravas
pldsma radusies (FI, RCD, PRCD) bojajumi. To pieprasa jasu
elektroiekartas instalacijas noteikumi. Ladzu, to nemt vara,
izmantojot misu instrumentus.

Pieslégt tikai vienpola mainstravas tiklam un tikai spriegumam,
kas noradrts uz jaudas panela. Pieslegums iespgjams art
kontaktligzdam bez alzsargkontaktlem jo runa ir par uzbavi, kas
atbilst Il. aizsargklasei.

Instrumentu pieslégt kontaktligzdai tikai izslégta stavoklr.

Arkartas aréjo elektromagnétisko traucgjumu rezultata atseviskos
gadijumos var uz laiku tikt izsauktas apgriezienu skaita svarstibs.
APKOPE

Vajag vienmér uzmanit, lai batu tiras dzeséSanas atveres.

Ja ir bojats tikla piesleguma vads, tad ta apmaina jauzdod klientu
apkalpo$anas servisam, kuram ir nepiecieSamie specialie darba
riki.

Ilzmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas rezerves
dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita,

kada no firmu Milwaukee klientu apkalpoSanas servisiem. (Skat.
brosdru ,Garantija/klientu apkalposanas serviss*.)

Ja nepiecieSams, klientu apkalpo$anas servisa vai tiesi pie firmas
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany, var pieprasit instrumenta numurs,
kas noradits uz jaudas panela.

SIMBOLI

UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz
masinas apkopi, masinu noteikti vajag atvienot no
kontaktligzdas.

Pirms sakt lietot instrumentu, ltdzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet
ieteicamas papildus komplektacijas detalas no
piederumu programmas.

Elektroiekartas nedrikst izmest kopa ar sadzives
atkritumiem.

Elektriskas un elektroniskas iekartas ir jasavac
atseviski un janodod parstrades uznémumam, kas
no tam atbrivosies dabai draudziga veida.
Meklgjiet otrreizéjas parstrades poligonus un
savaksanas punktus vietéjas parvaldes iestadés
vai pie preces pardevéja.

I aizsardzibas klases elektroinstruments.
Elektroinstruments, kuram aizsardziba pret
elektrisko triecienu ir atkariga ne tikai no pamata
izolacijas, bet arT no ta, ka tiek pieméroti papildu
aizsardzibas pasakumi, pieméram, dubulta
izolacija vai pastiprinata izolacija.

Aizsarga pieslégSanai instrumenti nav paredzéti.

TukSgaitas gajienu skaits
Spriegums
Mainstrava

Eiropas atbilstibas zZime
% Lielbritanijas atbilstibas zime

Regulatory Compliance Mark (RCM). Produkts
atbilst speka esosajiem noteikumiem.

Ukrainas atbilstibas zime

m Eirazijas atbilstibas zime
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TECHNINIAI DUOMENYS SIAURAS PJUKLAS

Produkto NUMETIS .......c.oviuiiiieieieieieiceiee e o

Vardiné i |mam01| galia...coe
13éjimo galia
judesiy skaicius laisva elga ..............
Judesio aukstis
IStIZE PJAVIAT TKi....vvoveoeecies
Maks. pjavio gylis pjaunant:

MiNkStg Medienad..........cocvvierniiriiricins

k|eta1 MEAIENG ...

plieng .. s

spalvotuosms metalus .

Aliuminis .

KEramika .........covereieneeieeeccsc e
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodlka
Rekomenduojama aplinkos temperatira dirbant...

Informacija apie triukSma/vibracija

Vertés matuotos pagal EN 62841.

|vertintas A jrenginio keliamo triukSmo lygis daZniausiai sudaro:
Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A))
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A))
Nesioti klausos apsaugines priemones!

Bendroji svyravimy reik§mé (trijy kryp€iy vektoriy suma), nustatyta
remiantis EN 62841.
I1Spjauti i§ medienos droZliy pIokstes *1
Vibravimy emisijos reiksmé a,
Paklaida K=
Metalo skardos pjovimas *2
Vibravimy emisijos reikSmeé a,,
Paklaida K=

FSPE 110X (220-240V)

...................... 4152 49 05...

.000001-999999

...87dB (A)
. 98dB (A)

| 5m/s2

.. 4,4m/s?
... 1,5m/s?

*1 su T101B pjuklo geleZte, dydis 75 x 8 x 1,4 mm ir 2,5 mm tarpas tarp danty
*2 su T118A pjuklo gelezte, dydis 55 x 8 x 1 mm ir 1,2 mm tarpas tarp danty

DEMESIO

Siame vadove nurodytos bendrosios vibracijos ir triukmo emisijos vertés nustatytos pagal standartinius bandymo metodus pagal EN
62841, todél gali bati taikomos lyginant vieng jrankj su kitu. Gali biti naudojama preliminariam poveikio jvertinimui.

Nurodytos bendrosios vibracijos ir triukSmo em|suos vertés atitinka jrankio taikyma. Jei jrankis naudOJamas kitokiais tikslais, kartu su

lygj viso darbo metu.

Apskai¢iuojant bendrosios vibracijos ir triuk§mo emisijos vertes reikéty atsizvelgti j laikotarpj, kai prietaisas yra i$jungtas arba jjungtas, bet
néra naudojamas. Tai gali Zymiai sumazinti poveikio lygj viso darbo metu.

Tam, kad naudotojas baty apsaugotas nuo vibracijos ir (arba) triuk§mo poveikio, reikia nustatyti papildomus saugos reikalavimus,
pavyzdZiui: tinkamai priZiaréti prietaisg ir jo priedus, laikyti rankas $iltai, organizuoti darbo modelius.

ﬂ WARNING Perskaitykite visus saugumo jspéjimus,
instrukcijas, perZitrékite iliustracijas ir specifikacijas,
pateiktas kartu su $iuo jrankiu. Jei nepaisysite visy toliau
pateikty instrukcijy, gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/arba
galite sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

A\ SAURIAPJUKLIO SAUGUMO NURODYMAI

Dirbdami laikykite prietaisg uz izoliuoty viety, kuriose
pjovimo jrenginys pats galéty liesti pasléptus laidus arba
savo paties laida.

Pjovimo jrenginio kontaktas su jtampos laidais gali jelektrinti
metalines prietaiso dalis, o tai gali sukelti elektros iskrova.

Naudokite spaustuvus ar kitokia tinkama tvirtinimo priemong
pritvirtinti daikta, su kuriuo dirbate, prie stabilaus pagrindo.
Jei dalj, su kuria dirbate, laikote ranka arba prispaude prie savo
kano, ji yra nestabili, ir todél gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

Nesiokite klausos apsaugos priemones. TriukSmo poveikyje
galima netekti klausos.
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KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina visada
uzsidékite apsauginius akinius. Rekomenduotina déveéti
apsaugines priemones: apsaugos nuo dulkiy respiratorius,
apsaugines pirstines, kietus batus neslidziais padais, $almg ir
klausos apsaugos priemones.

Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos
sveikatai ir todél turéty nepatekti j organizma. Dévéti tinkama
apsauging kauke nuo dulkiy.

Negalima apdirbti medziagy, dél kuriy galimi sveikatos pazeidimai
(pvz., asbesto).

Blokuojant jstatomajj jrankj batina i§jungti prietaisg! Nejjunkite
prietaiso, kol jstatomasis jrankis yra uzblokuotas; galimas
griztamasis smagis su dideliu sukimo momentu. Atsizvelgdami j
saugumo nurodymus, nustatykite ir pasalinkite jstatomojo jrankio
blokavimo priezast].

Galimos priezastys:

+ Susidariusios apdirbamo ruosinio briaunos

+ Apdirbamos medziagos pratrikimas

+ Elektros jrankio perkrova

NekiSkite ranky j veikian¢ig masing.

Naudojamas statomasis jrankis gali jkaisti.

DEMESIO! Pavojus nusideginti

* keiciant jrankj

+ padedant prietaisg

DraudZiama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.
Maitinimo kabelis turi nebati jrenginio poveikio srityje. Kabelj
visada nuveskite i§ galinés jrenginio pusés.

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj j
elektros laidus, dujy ir vandens vamzdZius.

Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. NeuZfiksuoti ruo$iniai gali
sunkiai suzaloti ir bati pazeidimy prieZastimi.

Prie$ atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite i$ lizdo kiStuka.

Jtrokusius arba pakitusios formos pjovimo diskus naudoti
draudziama!

Pjauti jleidimo metodu galima tik mink§tose medzZiagose
(medienoje, lengvujy konstrukcijy medziagose sienoms).
Pjaunant kietose medziagose, reikia iSgrezti pjovimo disko dydj
atitinkantj grezin;.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]|

Siaurapjuklis pjauna medieng, plastikg ir metala. Jis pjauna
tieses, nuosklembas, kreives ir vidines iSpjovas.

§j prietaisg leidZiama naudoti tik pagal nurodytg paskirt].

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Kaip gamintojas atsakingai pareiSkiame, kad gaminys,
aprasytas skyriuje , Techniniai duomenys®, atitinka visus
2011/65/ES (RoHS), 2014/30/ES, 2006/42/EB direktyvas ir
$iy darniyjy norminiy dokumenty taikomus reikalavimus:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16

-

Alexander Krug

Managing Director c €

|galiotas parengti techninius dokumentus.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

ELEKTROS TINKLO JUNGTIS

Lauke esantys el. lizdai turi bati su gedimo srovés i§jungikliais. Tai
nurodyta Jasy elektros jrenginio instaliacijos taisyklése (FI, RCD,
PRCD). Atsizvelkite j tai, naudodami prietaisa.

Jungti tik prie vienfazés kintamos elektros srovés ir tik j
specifikacijy lenteléje nurodytos jtampos elektros tinkla.
Konstrukcijos saugos klaseé II, todél galima jungti ir j lizdus be
apsauginio kontakto.

| elektros tinklg junkite tik iSjungta prietaisa.

Ypatingai dideliy iSoriniy elektromagnetiniy trukdziy poveikyje
atskirais atvejais galimi trumpalaikiai stkiy skaiiaus svyravimai.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

|renginio védinimo angos visada turi bti Svarios.

Jeigu pazeistas elektros laidas, pakeiskite jj remonto dirbtuvéje,
nes tam reikia specialaus prietaiso.

Naudokite tik Milwaukee priedus ir atsargines dalis. Dalis, kuriy
keitimas neaprasytas, leidZiama keisti tik Milwaukee klienty
aptarnavimo skyriams (Zr. garantijg/klienty aptarnavimo skyriy
adresus brosidroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipg bei specifikacijy lenteléje esant]
numerij, i$ klienty aptarnavimo skyriaus arba tiesiai i§ Techtronic

Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany, galima uzsisakyti prietaiso surinkimo bréZinius.

SIMBOLIAI

DEMESIO! |[SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite i$
lizdo kistuka.

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai
perskaitykite jo naudojimo instrukcijg.

Priedas — nejeina j tiekimo komplektacija,
rekomenduojamas papildymas i$ priedy
asortimento.

Elektros prietaisy negalima iSmesti kartu su
buitinémis atliekomis.

Batina rasiuoti elektros ir elektroninius prietaisus ir
atiduoti j atlieky perdirbimo centra, kad jie bity
utilizuoti netersiant aplinkos.

Informacijos apie perdirbimo centrus ir atlieky
surinkimo jstaigas teiraukités vietos jstaigoje arba
prekybininko.

| apsaugos klasés elektrinis jrankis.

Sio elektrinio jrankio apsauga nuo elektros smagio
priklauso ne tik nuo pagrindinés izoliacijos, bet ir
nuo to, kalp naudojamos papildomos apsauginés
priemonés, tokios kaip dviguba arba pagerinta
izoliacija.

Néra jokio prietaiso apsauginio laido pajungimui.

“ judesiy skaicius laisva eiga
fompo
Kintamoji srove

Europos atitikties Zenklas
% Britanijos atitikties Zenklas

@

M

Reguliatorius ,Compliance Mark” (RCM).
Produktas atitinka galiojancias taisykles.

C Ukrainos atitikties Zenklas
001
m Eurazijos atitikties Zenklas

>
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TEHNILISED ANDMED JOHVSAAG

TOOMISNUMDET ..ot s

Nimitarbimine....
Valjundvéimsus
Kéikude arv tihijooksu
Kaigu kérgus.....
Kaldldiked kuni .
Lmkesﬁgavus maks:

Pehme puit...

Varviline metall..
Alumiinium.....
Keraamika.....
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 ...

Soovituslik Gmbritsev temperatuur tédtamise ajal ...........cccooeeevnees ...

Miiral/vibratsiooni andmed

Mbéétevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile
EN 62841.

Seadme tiipiline hinnanguline (A) miratase:
Helirdhutase (Maaramatus K=3dB(A))
Helivéimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A)) ..
Kandke kaitseks kérvaklappe!

V|brat5|oon| koguvaartus (kolme suuna vektorsumma) méddetud

EN 62841 jargi.

Léigatud puitlaastplaadist *1
Vibratsiooni emissiooni véartus a, ,
Maaramatus K=

Metallpleki saagimine *2
Vibratsiooni emissiooni vaartus a,
Madramatus K=

FSPE 110X (220-240V)

...................... 4152 49 05...
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25@

...87dB (A)
. 98dB (A)

... 7,9 m/s?
.. 1,5m/s?

.. 4,4m/s?
... 1,5m/s?

*1 koos saelehega T101B, mdddud 75 x 8 x 1,4 mm ja hammaste samm 2,5 mm
*2 koos saelehega T118A, mdddud 55 x 8 x 1 mm ja hammaste samm 1,2 mm

TAHELEPANU

Sellel teabelehel toodud vibratsiooni- ja miraemissioon on méddetud standardis EN 62841 kirjeldatud standarditud testiga ning seda véib
kasutad todriistade omavaheliseks vordlemiseks. Testi vdib kasutada kokkupuute esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni- ja miratase puudutab todriista pdhikasutust. Kui téoriista kasutatakse muuks otstarbeks, teistsuguste
tarvikutega voi todriista hooldatakse halvasti, véivad vibratsioon ja miiraemissioon erineda. See voib kokkupuutetaset kogu tddajal oluliselt

suurendada.

Vibratsiooni ja miraga kokkupuute hinnangulise taseme juures tuleb arvesse vétta ka aega, kui tédriist on vélja lllitatud véi téotab, kuid
sellega ei tehta t66d. See vdib kokkupuutetaset kogu tédaja kohta oluliselt vahendada.

Tehke kindlaks taiendavad ohutusmeetmed operaatori kaitsmiseks vibratsiooni ja/vdi mira eest, nditeks: hooldage tériista ja tarvikuid,

hoidke kded soojas, vaadake ule tddkorraldus.

E TAHELEPANU! Koik selle elektrilise tooriistaga
kaasasolevad ohutusnduded, juhised, joonised ja
spetsifikatsioonid tuleb labi lugeda. Koigi allpool loetletud
juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilodk, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

A TIKKSAAGIDE OHUTUSJUHISED

Todde puhul, kus I6ikeseade voib minna vastu peidetud
elektrijuhtmeid v6i seadme enda toitejuhet, hoidke kinni
seadme isoleeritud kdepidemetest.

Kokkupuude pingestatud juhtmega voib pingestada ka
I6ikeseadme metallist osad ning pohjustada elektrilédgi.

To66 kinnitamiseks stabiilsele platvormile, kasuta klambreid
voi leia selleks mingi muu praktiline viis. Hoides t60d kdega
vdi vastu keha véib olla ebastabiilne ja vdib pdhjustada kontrolli
kaotust.

Kandke kaitseks korvaklappe. Mira méju vdib kutsuda esile
kuulmise kaotuse.
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EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga té6tamisel kanda alati
kaitseprille. Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski
kaitsekindaid, kinniseid ja libisemisvastase tallaga jalandusid,
kiivrit ja kuulmisteede kaitset.

To6 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks
sattuda organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

Tdddelda ei tohi materjale, millest 1&htub oht tervisele (nt asbest).
Palun |ulitage seade rakendustodriista blokeerumise korral kohe
valja! Arge lillitage seadet sisse tagasi, kuni rakendustddriist on
blokeeritud; seejuures voib kérge reaktsioonimomendiga
tagasilook tekkida. Tehke ohutusjuhiseid arvesse véttes kindlaks
ja kdrvaldage rakendustéoriista blokeerumise pdhjus.

Selle véimalikeks pdhjusteks véivad olla:

+ viltu asetumine t66deldavas toorikus

+ toddeldava materjali Iabimurdumine

+ elektritdoriista tlekoormamine

Arge sisestage jasemeid toétavasse masinasse.

Rakendust6oriist voib kasutamise ajal kuumaks minna.
TAHELEPANU! Pgletusoht

+ t6oriista vahetamisel

+ seadme drapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina té6tamise ajal.

Hoidke iihendusjuhe alati masina td6piirkonnast eemal. Vedage
juhe alati masinast tahapoole.

Seina, lae vdi péranda tédde puhul pidage silmas elektrijuhtmeid,
gaasi- ja veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud
voivad raskeid vigastusi ja kahjustusi péhjustada.

Enne koiki téid masina kallal tdmmake pistik pistikupesast vélja.
M@ranenud ning deformeerunud saelehti ei tohi kasutada!

Sukeldumisega saagimine on véimalik ainult pehmemate
materjalide puhul (puit, kerged seinamaterjalid), kdvemate
materjalide (metallide) puhul tuleb saagimiseks puurida saelehe
suurusele vastav auk.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Tikksaag puidu, plasti ja metalli Idikamiseks. Sobib sirg-, kald-,
kurv- ning valjaldigeteks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt drandidatud
otstarbele.

EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt vastutades, et jaotises
,Tehnilised andmed" kirjeldatud toode on kooskolas ELi
direktiivide 2011/65/EU (RohS), 2014/30/EL, 2006/42/EG
koikide asjaomaste eeskirjade ja allpool nimetatud
normdokumentidega:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16

-

Alexander Krug

Managing Director C €

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

VORKU UHENDAMINE

Valitingimustes asuvad pistikupesad peavad olema varustatud
rikkevoolukaitseliilititega (FI, RCD, PRCD). Seda néutakse Teie
elektriseadme installeerimiseeskirjas. Palun pidage sellest meie
seadme kasutamisel kinni.

Uhendage ainult ihefaasilise vahelduvvooluga ning ainult
andmesildil toodud vérgupingega. Uhendada on véimalik ka
kaitsekontaktita pistikupesadesse, kuna nende konstruktsioon
vastab kaitseklassile II.

Uhendage seade pistikupessa ainult vélja liilitatult.

Aarmuslike véliste elektromagnetiliste hairete majul véib
Uksikjuhul esineda ajutisi pdorlemiskiiruse kdikumisi.

HOOLDUS
Hoidke masina Shutuspilud alati puhtad.

Kui vérgutihenduskaabel on kahjustatud, tuleb see spetsiaalsete
tooriistade kasutamise téttu lasta valja vahetada
klienditeeninduses, Text hier anhangen.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid, mille
véljavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada Milwaukee
klienditeeninduspunktis (vaadake brostilri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral voite tellida seadme labilGikejoonise, naidates éra
masina tilbi ja andmesildil oleva numbri. Selleks pddrduge

klienditeeninduspunkti v&i otse: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne kdiki t6id masina kallal tdmmake pistik

'I pistikupesast vélja.

Palun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt labi.

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav
taiendus on saadaval tarvikute programmis.

Elektriseadmeid ei tohi utiliseerida koos
majapidamisprigiga.

Elektrilised ja elektroonilised seadmed tuleb eraldi
kokku koguda ning keskkonnasébralikuks
utiliseerimiseks vastavas kaitlusettevottes ara
anda.

Kusige kohalikest padevatest ametitest voi
edasimutjalt kaitlusjaamade ja kogumispunktide
kohta jarele.

Kaitseklassi Il elektritdoriist.

Elektritddriist, mille puhul ei séltu kaitse mitte
Uiksnes baasisolatsioonist, vaid ka taiendatavate
kaitsemeetmete nagu topeltisolatsiooni voi
tugevdatud isolatsiooni kohaldamisest.
Mehhanism kaitsejuhi ihendamiseks puudub.

, Kéikude arv tiihijooksul
Vahelduvvool

Euroopa vastavusmark
% Uhendkuningriigi vastavusmérk

N

Regulatory Compliance Mark (RCM). Toode
vastab kehtivatele eeskirjadele.
( \ Ukraina vastavusmérk
001
m Euraasia vastavusmark
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TEXHUYECKUE JAHHBIE NOB3KK FSPE 110X (220-240V)
CEPUAHBIA HOMEP UZMEINS .....vvveovveeeeveeesaeressessseessssssssssssssssesesssssssssees | sbsssesisssssssssnssnens 415249 05...

.000001-999999
HomuHanbHas BbIXOAHAS MOLLHOCTb
HomuHanbHas MOLLHOCTb.
Yacrora xona 6e3 Harpyaku
[nvHa xoga
HaknoHHoe nunexve Ao
Makc. rnybuHa pesku B:
[epeso
Teepaoe fiepeso
Cranu
LiBeTHoit MeTann
AntoMUHIN
Kepamuka
Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2014
PexomeHaoBaHHas TeMnepaTypa okpyxatoLLeil cpeasl BO Bpemst paboTbl.... .

WHdhopmaums no wymam/subpaumn

3HayeHns 3aMepsaMCh B COOTBETCTBUM CO CTaHaapTom EN 62841,
YpoBeHb Liyma npubopa, onpeaenerHbIi no nokasatento A, 06bI4HO COCTaBNSET:

YpoBeHb 3Byk0BOro aBneHns (Hebe3onacHoCTb K=3AB(A)).......covvvwirrees v 87dB (A)
YpoBeHb 3BYK0BOIA MOLLHOCTY (He6e30MaCHOCTE K=3AB(A)) .....vurvvvvvecrreins i 98dB (A)
Monb3yiitech NpucnocoGneHnsaMmM Ana 3almTbl cayxa.

O6Luye 3HaueHus BUGPaLWM (BEKTOPHAs CyMMa TPEX HanpaBneHui)
onpegenexbl B cooteTcTaim ¢ EN 62841.
Cokpatutb ACM *1
3ravenve BUGPALWOHHO aMUCCHN 3,
HebesonacHocTb K=
MuneHwe nuctoBoro MeTanna *2
3HaueHwe BUBPaLMOHHOI amuccun W
HebesonacHocTs K=

*1 ¢ nunbHbIM nonoTtHom T101B, paamep 75 x 8 x 1,4 mm, wwar 3y6bes 2,5 M
*2 ¢ nunbHbIM nonoTHom T118A, paamep 55 x 8 x 1 mm, war 3ybbes 1,2 MM

BHUMAHUE

3asiBreHHble 3Ha4eHs BUBPaLIN 1 LLYMOBOTO U3My4eHHst, YkasaHHbIe B HACTOSLLEM MH(OPMALIMOHHOM NUCTe, Bbink U3MepeHbl COrnacHo
CTaHAAPTU3MPOBAHHOMY MeToy ucTbiTaHms cornacHo EN 62841 1 moryT ncnonb3oBaThes AN CPaBHEHNS OAHOTO MHCTPYMEHTa ¢ ApyriaM. OHu MoryT
NPUMEHATLCS ANS NPeABapUTENbHOM OLIEHKW BO3AECTBMS Ha OpraHM3M Yernosexa.

Yka3saHHble 3HauyeHNst BVI6paLIMI/| W LLIYMOBOTO U3ny4eHns [DeicTBUTENbHbI Anst OCHOBHBIX obnacTei NPUMEHEHNA MHCTPYMEHTa. OpHako ecrnu WHCTPYMEHT
ucnonb3yetca B Apyrnux obnactsx NPUMEHEHUA UNnKn C APYrUMIA NPUHAANEXHOCTAMU 6o NPOXOAUT HeHaanexallee Oﬁcﬂy)KMBaHVIe, 3Ha4eHus BVIGpaLI,VII/I n
LLYMOBOrO M3My4eHUA MOryT OTNIN4aThbCa. 370 MOXeT CYLLECTBEHHO YBENUYUTL YPOBEHD BO3OENCTBMSA Ha OpraH13M Ha NpoTSHKEHUN obLero nepuoga pa601b|.

Mpu OLEHKe YPOBHSI BO3AEICTBUS BUBPALIMM W LLIYMOBOTO U3MYYEHNs HA OPraHuaM Takoke HeOBXOAUMO YUUTLIBATL NEPUOAbI, KOTAA UHCTPYMEHT BIKIHOYEH, NNk
Korga oH paboTaer, Ho (hakTU4ECKN He UCTIONb3YETCS A BbINONHEHMs paboTbl. ITO MOKET CyLLECTBEHHO COKPaTUTb YPOBEHb BO3AECTBUS HA OpraHnam Ha
npoTshkeHun obLuero nepuoaa paboTbl.

OnpenenuTe AOMONMHUTENbHbIE MEPbI ANS 3aLLUTbI OnepaTopa OT BO3AENCTBIUS BUGPaLWN Wunu Lyma, Takve kak 06CryX1BaHUE MHCTPYMEHTa U ero
NPUHAZANIEXHOCTEN, COXpaHeHue pyK B Tenne, OpraH1aLys rpacdukos padoTi.

LOMOJIHUTEJIbHBIE YKA3AHWA N0 BE30NACHOCTU U PABOTE

IMonb3oBaTbCs CpeACcTBaMI 3aluuTbl. PaGoTaTb ¢ MHCTPYMEHTOM Beera B
3aLLMTHBIX 04KaX. PexoMeHpyeTes cneLoaexaa: nbinesaluuTHas Macka,
3aLUMTHBIE NEpYaTKy, MPOYHAS W HECKOMb3ALLasH 0BYBb, Kacka 1 HayLUHUKA.

Mbinb, BO3HMKatoLast Npy paboTe AaHHBIM UHCTPYMEHTOM, MOXET HaHeCT!
Bpen 300poBblo. He criefyet AonyckaTb €€ nonafaHis B opraHuam.
Hapegaiite npoTvBONLINEBOIA pecnuparop.

3anpelwaeTcs obpabatbiBatb MaTepuarbl, KOTopble MOryT HaHECT! Bpex,
300p0BbHO (Hanp., acbecr).

[pu 6roKUPOBAHUM UCMONb3YEMOTO MHCTPYMEHTA HEMEANEHHO BbIKIKOYMUTD
npu6op! He BKntovalite Npubop Ao Tex nop, noka ucnonb3ayembiii
MHCTPYMEHT 3a6MoK1poBaH, B MPOTUBHOM Crlyyae MOXET BO3HUKHYTb OTAa4a
C BbICOKUM PeaKTUBHbIM MOMEHTOM. OnpesenuTe 1 yCTpaHUTe MpUUnHY
6roKVMPOBAHMS UCTOMb3YEMOT0 MHCTPYMEHTA C Y4ETOM YKasaHui no
6e3onacHocT.

BO3MOXHBIMI MPUYMHAMM MOTYT BbITh:

* MepeKoC 3aroToBK, Noanexallel obpabdorke

* paspylUeHue MaTepuana, noanexatero obpaborke
* Meperpyska aMneKTPOUHCTPYMEHTa

He npukacartbes k paboTaioLLemy cTaHky.

E BHUMAHME! OsHakomuTbCA CO BCceMu NpeaynpexaeHnamn
OTHOCUTENbLHO 6e30MacHOro NCNONb30BaHMSA, UHCTPYKLIMAMM,
MNNICTPATUBHLIM MaTePUanoM 1 TEXHUHECKUMM XapaKTepuCTUKamu,
NOCTaBNSIeMbIMU C 3TUM 3NEKTPOUHCTPyMeHTOM. HecobnioaeHue Beex
HWXECTELYIOLUMX MHCTPYKLNIA MOXET NPUBECTY K NOPaXKEHMIO
3MEKTPUYECKMM TOKOM, NOXapy u/unu TshkenbiM TpaBMam.

CoxpaHsiiiTe 3T MHCTPYKLMU 1 YKa3aHus Ana byaywero
MCMONb30BaHHs.

A\ YKA3AHWSI 10 BE3OMACHOCTH [Nl HOXXOBOYHbIX NN

Ecnu Bbl BbinonHsieTe paboThbl, Npu KOTOPbIX PEXYLLUMIA MHCTPYMEHT
MOXET 3aLenuTb CKPbITYI0 INEKTPONPOBOAKY UMM COBCTBEHHBIN
Kabenb, UHCTPYMEHT crieyeT AepxkaThb 3a cneuuanbHo
npeaHasHayeHHbIe ANs 3TOro M30NUPOBaHHbIE NOBEPXHOCTH.
KoHTaKT pexyLLero MHCTPYMeHTa C TOKOBEZYLLM MPOBOOM MOXET
CTaBUTb NOA HANPsHKeHUe MeTannuyeckue YacTv npubopa, a Takke
NPUBOANTB K YAAAPY SMEKTPUYECKUM TOKOM.

Wcnonbayiite cTpyGLMHY Unu Apyrue LenecoobpasHble
BCMoMoraTenbHble CpeAcTBa, YTobbI 3akpenuTL 06padaTbiBaeMoe
u3aenue Ha yctoitunBoil ocHoBe. Ecnin Bbl AepxuTe obpabaTbiBaemoe
13aenve B pyke Unu NPUKMMAaeTe ero KOpMycoM, OHO MOXET CLBUHYTbCS,
470 MPUBEAET K MOTEPE KOHTPONSA. JACTIONb3YeMblii HCTPYMEHT MOXET HArpeBaThCst BO BPEMS MPUMEHEHUS.
Ucnonkayitte HaywHukm! BoaneicTaie Lyma MOXET NPUBECTY k noTepe BHUMAHWME! OnacHocTb nonyyeHns oxora
cnyxa. * MU CMeHe UHCTPyMeHTa

* NPy yKnazbliBaHuu npubopa

64 PYCCKUWU

He yBupalite onumku v 061OMKI MY BKIKOYEHHOM MHCTPYMEHTE.

Aepxure curioBovi NPOBOA BHe paBouedt 30Hs! MHCTPYMenTa. Beerpa
npoknaabiBaiTe kaberb 3a CHOM.

MMpu pa60Te B CTEHaXx, NOTOMNKax Unu nony cneaute 3a Tem, 4T0BbI He
noBpeaunTbL anekTpuyeckne kabenm unu BOAOMPOBOAHbIE prﬁbl.

3achuKkcupy#iTe BaLLly 3aroTOBKY C MOMOLLbH0 3aXUMHOTO NPUCMOCOBREHHS.
He3adhukenpoBaHHbIe 3aroToBKY MOTYT NPUBECTU K TAXENbIM TDABMaM
TOBPEXAEHUSAM.

Mepen BbINONHEHWEM Kakix-nGo paBoT Mo 06CyKWBaHMIO MHCTPYMEHTa
BCErfja BblHVMaiiTe BUTKY U3 PO3ETKY.

He MCHOJ'IbeI;ITe TPECHYBLUWE UKW NOTHYyTbIEe NOMOTHA NKMbI.

Bpesatve 6e3 npeBapuTenbHOTO BbICBEPTMBAHISA OTBEPCTUI BOIMOXHO B
MATKIX MaTepuanax (Aepese, Nerkix CTpouUTerbHbIX Matepuanax ns CTeH).
B Gonee TBepabIx MaTepuanax (Metanne) HeobxoauMo cHavana
NPOCBEPNTL OTBEPCTHS, COOTBETCTBYHILLME Pa3Mepy MUTLHOTO MOMOTHA.

NCMONb30BAHUE

10T NOG3VK MOXET NUANTH AEPEBO, NNACTUK U METANT; OH MOXET MUNUTL
110 NPSMOIA, NOZ, HAKIOHOM, O KPUBOVA 1 eNnaTh BHYTPEHHME BbIPE3bl.

He I'|OJ'Ib3yI7ITeCh [[aHHbIM UHCTPYMEHTOM €nocoGoM, OTNMYHBIM OT
YKa3aHHOro Ans HopManbHOro NPUMEHeHNs.

LEKITAPALINA COOTBETCTBUA EC

Mog coBCTBEHHYHO OTBETCTBEHHOCTL Mbl Kak MPOU3BOANTENb 3aSBMSIEM O
TOM, 4TO ON1CaHHOE B pasaene « TeXHUYECKUe XapaKTepUCTUKIY U3aenme
OTBEYaeT BCEM COOTBETCTBYHOLMM TpebosaHusiv aupexTve 2011/65/EC
(AMpeKTVBa, OrpaHMIMBalOLLAs CoepxXaHIe BpeaHbIX BellecTs), 2014/30/
EC, 2006/42/EC v creaytoLLyx rapMOHM3NPOBAHHBIX HOPMATUBHbIX
JOKYMEHTOB:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16

Soasd

Alexander Krug C €
Managing Director

YNOnHOMOYEH Ha COCTaBMeHMe TEXHNYECKOM [OKyMEHTaLun.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

MNOAKIFOYEHUE K ANEKTPOCETU

OnexTponpubopbl, UCTIONb3yeMble BO MHOTUX Pa3iinyHbIX MECTaX, B TOM
umcre Ha OTKPLITOM BO3YXE, AOMKHbI NOAKMKYATLCS YEpes YCTPOICTBO,
npedoTBpaLLaloLLee peskoe nosbilueHne Hanpsikenus (FI, RCD, PRCD).

[MopcoeanHATL TONBKO K 0AHOA3HON CETU NEPEMEHHOro Toka C
HamnpshkeHeM, COOTBETCTBYIOLMM YKa3aHHOMY Ha MHCTPYMEHTE.
OneKTPOMHCTPYMEHT MMEET BTOPOI KNAce 3alLuTbl, YTO MO3BONSET
MoAKMioyaTh ero k po3eTkam anekTponuTaHns 6e3 3a3eMnsIoLLero BbIBOAA.

Mepen BKOYEHNEM BUNKH B POo3eTKy yﬁeﬂMTer, YTO MalLMHA BbIKNO4eHa.

B oTaenbHbIX Cny4asx BO3MOXHbl BpeMEHHbIe M3MEHEHWs CKOPOCTU
BpaLleHna B pesynbrate CUMbHbIX BHELLHUX 3NEeKTPOMarHUTHbIX MoMeX.

OBCITY)XXUBAHUE

Bcerpa aepxute oxnaxaatoLme 0TBEPCTUS YACTBIMM.

Tp NOBPEX[IeHIM CETEBOTO COBMVHUTENHOTO Kabens! ero 3ameHy
MPOU3BOAUT CyXGa TEXHUYECKON NOAAEPKKY KIMEHTOB, TaK KaK Ans 3T0ro
TpebyeTcs CneLyanbHblit MHCTPYMEHT.

lMonb3yiTech akceccyapamm v 3anacHbiM1 HacTAMM TONbKO UPMbI
Milwaukee. B cryyae BO3HUKHOBEHMs! HEOBGXOAMMOCTM B 3aMeHe, KoTopast
He Bbirna onucana, noxaryicra, o6paLLaiTech Ha OAVH 13 CEPBUCHBIX
LIEHTPOB (CM. CTIMCOK HALLWX rapaHTUilHbIX/CEPBUCHBIX OpraHU3aLmi).

Mpu HEOBXOAMMOCTY MOXET BbiTb 3aKa3aH YepTEX MHCTPYMEHTa C
TPEXMEpHbIM 30BpakeHuem eTanedt. MoxanyitcTa, ykaxuTe HoMep 1 Tan

VHCTPYMEHTa 1 3akaXuTe YepTex y Ballmx MECTHbIX areHToB U
HenocpeacTeeHHo y Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

CUMBOJIbI

BHVMAHWE! NPEAYNPEXAEHWE! ONACHOCTb!

lepen BbINONHEHMEM Kakux-nbo pabot no
06Cyx1BaHNI0 MIHCTPYMEHTA BCEra BbIHMMAITe BUNKY
113 PO3ETKM.

lMoxanyicTa, BHUMATENbHO NPOYTUTE MHCTPYKLMIO NO
1CMOMb30BaHMI0 Nepef; Hayanom ntoBbix onepaLii ¢
VHCTPYMEHTOM.

lMprHaanexHocTV - B cTaHaapTHYl0 KoMnnekTaLmio He
BXOZWT, NOCTABMSIETCS B KAYECTBE AOMOMHUTENBHOM
NPUHAANEXHOCTH.

OnekTpuyeckme YCTPOICTBA HeNbas YTUNN3NPOBATL
BMECTE C BbITOBBIM MYCOPOM.

OneKTpu4ecKie 1 ANEKTPOHHbIE YCTPOICTBA creayeT
cobupaTb 0TAENbHO 1 CAaBaTb B CELManuavpoBaHHyio
YTUMN3VPYIOLLYIO KOMNAHWIO ANS YTUNU3aLmui B
COOTBETCTBUY C HOPMaMM OXpaHbl OKPYXKaloLLel cpeapl.
CBefeHms 0 LieHTpax BTOPUYHON nepepaboTkm u
NyHKTax c6opa MOXHO MONY4MTb B MECTHbIX OpraHax
BMacTVl UMW Y BaLLEro CneLyaniavpoBaHHoro Aunepa.

OMEKTPOMHCTPYMEHT C KNaccoM 3awwuThi |l
OMeKTPOMHCTPYMEHT, B KOTOPOM 3aluyTa ot
3NEKTPUYECKOO yapa 3aBUCUT He TOMBKO OT OCHOBHOI
M30MSILIAN, HO M OT TOTO, YTO MPUHUAMAIOTCS
[LOMOMNHUTENBHLIE 3aLUWTHBIE MEpbI, TAKUE KaK ABOVHAS
U30MSILMA UMW YCUMeHHas! M3onsiLus.

Her ycTpolicTsa Anst MoaKYeHIs 3aLMTHOTO NPOBOAA.

YacTora xona 6e3 Harpysku

Bonbt nocr. Toka

MepemeHHbilt Tok

EBponeickuil 3Hak CoOTBETCTBUS

BpuTaHckii 3Hak cooTBETCTBUS

Regulatory Compliance Mark (RCM). MpogykTt
COOTBETCTBYET TPeBOBaHNAM AMCTBYIOLMX
NPeAn1Canmii.

praMHCKMIZ 3HaK COOTBETCTBUA

m EBpoaauatckuil 3Hak CooTBETCTBIS
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TEXHUYECKN AHHU NPOBOAEH TPUOH FSPE 110X (220-240V)
TTPOVBBOACTBEH HOMEP ......vvcoveeeveveesssaaesssssssssesssssssssesssssssssssssssssssssssissss | seeesssssessessssesesnen 415249 05...

.000001-999999
HomuHanHa koHcymmpaHa MoLyHocT
OtaBaHa MOLLHOCT .
YecToTa Ha [IBUKEHNE HA TPUOHUYETO HA MPA3EH XO cvvvvvrrrerrreeersssnereeesssnnnes .
BucounHa Ha xoga
PsizaHe nog bren go
Makc. abnboumnHa Ha psizaHe B:
MEKo AbpBO
TBbPAO AbPBO
CcTOMaHa
LIBETHI MeTanm
AnymuHUA
kﬂpAMMkﬂ
Terno cbrnacHo npoueaypara EPTA 01/2014
MpenopbynTEnHa OKOMHA TEMNEPATYPa MPU PABOTA ......cvvvvvvevrrereersrererneeens .

WHdhopmaums 3a wyma/Bubpauuure

/13mepeHuTe CTOIHOCTY Ca nonyyeHyn cbobpasto EN 62841.

OLieHeHOTO C A HYBO Ha LLyMa Ha ype/a e CbOTBETHO:

PaBHuLLe Ha 3BykoBOTO HansraHe (HecurypHOCT K=3dB(A)) .......ccvcciiivciiinss o 87dB (A)
PaBHuLLe Ha MoLyHocTTa Ha 3ByKa (HecUrypHOCT K=3AB(A)) w.vvvvvvrerririins everveeieireseieiseniieieens 98dB (A)
[la ce Hocv NpeanasHo cpeAcTBO 3a cnyxal

OBLwuyTe CTOMHOCTM Ha BUGPaLMMTE (BEKTOPHA Cyma Ha TpW NOCOKM) ca
onpegenenu B cboteeTcTame ¢ EN 62841.
Hapsiatm MY *1
CroitHoCT Ha emvcun Ha BibpaumuTe a,
HecurypHoct K=
PsisaHe Ha MeTanHa namapuHa 2
CTOIHOCT Ha emucun Ha BuBpaLmuuTe ay
Hecuryproct K=

*1 ¢ pexeLy nuct T101B, pasmep 75 x 8 x 1,4 mm 1 cTbNka Ha 3b6uTe 2,5 mm
*2 ¢ pexely nuct T118A, paamep 55 x 8 X 1 mm 1 cTbnka Ha 3bouTe 1,2 mm

BHUMAHUE

lNocoyeHnTe B HACTOALLMSA VIHd.)OpMaLLVIOHeH JINCT HMBa Ha Bm6pauv||/| W LUYMOBM EMUCIU Ca 3MEPEH B CbOTBETCTBME CbC CTaHAAPTU3MPAHO U3NUTBaHe,
NPeaoCTaBeHo B EN 62841, n morat pa ce u3nonagar 3a CpaBHABaHE Ha €WH WHCTPYMEHT C Apyr. Te MoXe CbLLO Taka Aa Ce 13Mon3Bart 1 3a npeasaputenHa
OLIeHKa Ha u3naraHeTo Ha BpefH! Bb3AelcTBIS.

JleknapwpaHMTe HWBa Ha Bwﬁpaumm W LYMOBW €MUCUK Ce OTHACAT 3a OCHOBHUTE NPUITOXEHUS Ha UHCTPYMEHTa. Axo obave WHCTPYMEHTBT Ce U3Mon3ea 3a
OpYru NpUnoxexns, ¢ apyrn I'Ipl/lCI']OCO6J'IeHV|ﬂ WUnu He ce noaabpxa ,q06pe, HuBaTa Ha BVIGpaLlI/II/I W LUYMOBKW eMUCN MOraT [ia ca pasnnyHu. Toea moxe
3HAYUTENHO [1a NOBULLM HUBOTO Ha U3NaraHe Ha BPEeHI Bb3AENCTBIS 33 obLara NPOABMKUTENHOCT HA pa60TaTa.

TMpu OLieHKa Ha HYBOTO Ha M3MaraHe Ha Bb3feicTBUeTo Ha BUGPaLIN 1 LLyM CrieABa ChLLO Taka Aa Ce B3eMe NPEeLBIA, BPEMETO, NPe3 KOETO UHCTPYMEHTLT &
W3KITHOYEH WM NPe3 KOETO € BKITKYEH, HO He Ce uanonaea. ToBa MOXe 3HaYMTENHO Aia NOHIKW HUBOTO Ha U3araHe Ha BpefHu BbaaeiicTaus 3a obluata
NPOABIIKUTENHOCT Ha paboTara.

OnpezeneTe JOMbAHUTENHI MepKM 3a 6E30MacHOCT 3a 3aLLyTa Ha onepaTopa OT Bb3AeCTBUETO Ha BUGpALMNTE /UMK LyMa, KaTO HanpuMep NOAAPbXKa Ha
VHCTPYMEHTA W NPUCNOCOBNEHNsTA, NOIBbPKAHETO Ha TONNMHATA Ha PbLETE 1 OpraHu3aLmsTa Ha paboTara.

OOMbJIHUTENHN YKASAHWA 3A PABOTA U BE3OMACHOCT

[la ce w3nonssar npeanasku cpeacTsa. Mpy pabota ¢ MaluMHaTa BUHaM
HoceTe npeznasHi ouwra. Mpenopbysar ce 3aluTHo oBrexmo u
Npaxo3alLyTHa Macka, 3aLLMTHY PbKaBULIY, 30BN 1 HEXIT3raL ce
00yBKW, Kacka 1 NpeanasHu CpeacTea 3a cryxa.

MpaxbT, KoiTo ce 0Bpa3ysa npy paboTa, YECTO € BPeseH 3a 30paBeTo U He
6vBa ja nonaga B Tn0To. [la Ce HOCK NOAXOAsILA NPaxo3aluuTHa Macka.

He e paspeluera obpaboTkata Ha Matepuany, KouTo npencTaBnseat
OMaCHOCT 3a 30paBeTo (Hanp. asbecr).

AKO U3MOM3BaHUST MHCTPYMEHT Briokvpa, u3knioveTe BeaHara ypeda! He
BKIIK04BaiiTE ypesa OTHOBO, AOKATO M3MNOM3BAHUAT UHCTPYMEHT € BrokMpaH;
ToBa 61 MOrMO fia ;J0BeAe A0 OTKAT C BICOKa peakTuBHa cuna. OTkpuitTe n
OTCTpaHeTe NpKyMHaTa 3a B1IOKMPAHETO Ha W3NON3BaHNS MHCTPYMEHT
Maliky B MpenBUA MHCTPYKLMUTE 3a BesonacHocT.

BbamoxHMTe MpuimHY 3a TOBa Morat Aa 6baar:

+ 3aknuHBaHe B 0bpaboTeaHara Yact

+ MMpobusaxe Ha MaTepuana

+ TMpeHaTtoBapBaHe Ha enexTPUYECKNs MHCTPYMEHT

He 6bpkaitTe B MaLuvHaTa, fokato 151 pabotu.

/13non3BaHusT MHCTPYMEHT MOXe fia 3arpee o Bpeme Ha ynotpeba.
BHUMAHME! OnacHocr ot n3rapsHus

* NPY CMSIHA Ha MHCTPYMeHTa

* Mpu OCTaBsHe Ha ypena

E BHWUMAHME! MpoyeTeTe Beuuky yka3aHus 3a 6e3onacHoCT,
VHCTPYKLMM, NAOCTPALIMK W CrieLMduKaLmMm 3a TO3N
€NeKTPONHCTPYMEHT. HecobriioieHIe BCEX HKECTIEaYHOLLMX UHCTPYKLVIA
MOXET MPUBECTM K NOPaEHMIO 3MEKTPUYECKIM TOKOM, NOXapy W/mnu
TSKENbIM TPaBMaM.

CoxpaHsifiTe 3TM MHCTPYKLIMM U yKasaHus Ana GyayLiero
MCNOMb30BaHMS.

A WHCTPYKLIUW 3A BE3OMACHOCT 3A NMPOE0AHU TPUOHW.

[pbXTe ypeaa 3a M3onupaHuTe PLKOXBATKM, KOraTo U3BBLPLIBATE
paGoTH, NPU KOUTO PEXELNAT UHCTPYMEHT MOoXe /A 3aCerHe CKpUTH
€MeKTPOMHCTaNaLMOHHN kabenu unu cobeTBeHuns cu kaben.
KOHTaKTBT Ha peXeLLns MHCTPYMEHT C TOKOBOZELL, NPOBOAHNK MOXe fa
npedase HanpexeHUeTo BbpXy METanHy YacTy Ha ypena v ia JoBese [0
TOKOB yaap.

W3non3gaitte pe3boBM CTArM UM APYTY NPAKTUYHU COMaraTenHm
CpeAcTBa, 3a 4a 3aKpenuTe AeTaina BbpXy cTabunHa ocHoBa. Ako
AeTalbT ce AbPXKY C Pbka Uk Nognupa ¢ Tsno, To Toil MOXe Aa ce
M3MeCTV W ToBa fia A0BeAe A0 3aryda Ha KOHTpor.

HoceTe cpeacTBo 3a 3alyuTa Ha cryxa. Bb3neicTB1eTo Ha Lyma Moxe
[a npeav3suka sary6a Ha cryxa.
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CTpYXK/ UnW OTYyNEHI NapyeTa Aa He ce OTCTPaHsIBaT, AoKaTo MaluuHa
pabotu.

CBbp3BaLUyAT kaben BUHar ja ce Abpxu 13BbH pabotHus obeer Ha
MalunHaTa. KabenbT fia ce 0TBeXa OT MalLHaTa BUHary Hasap.

Mpy paboTa B CTeHH, TaBaHy U NOAOBE BHUMABaliTe 3a kabenu,
ra3onpoBOAY W BOJOMPOBOAY.

3akpeneTe obpaboTBaHaTa YacT ¢ yCTPOIACTBO 3a 3axBallaHe.
HesakpeneHy yacTv 3a 06paboTka Morat Aa NPUUUHST CEPUO3HU
HapaHsBaHS 1 MaTEPUANHM LUETH.

I'Ipe,um KaKBuTO U fla e paﬁOTM Nno MalnHaTta u3BageTe Lencena ot
KOHTaKTa.

[la He ce n3nonaear HamykaHin PeXeLLy IMCTOBE UM Takuea, KOUTO ca ce
Aecopmmupany!

PsizaHe ¢ NoTbBaHe Ha Tp1OHa € Bb3MOXHO CaMo NMpu No-Mekv Matepuani
(AbPBO, KM CTPOUTENHY MaTepuanii 3a CTeHI), a Npu No-TebpAM
matepuany (Metanu) Tpsbea fja ce HanpaeM ronsiv 0TBop CbobpasHo
PEXELLNS NUCT.

M3MNON3BAHE MO NPEAHA3HAYEHUE

MpoBOoaHNAT TPHOH pesxe AbpBO, NnacTMaca 1 MeTar. Toil pexe no npasa
NVHIAS, NOZ BB 1 MO KPUBA NIMHUS W NPaBI BBTPELUHM 3PE3U.

Toav ypen Moxe Aa ce M3non3ga no npefHasHa4eHne camo Kakto e
NOCO4eHO.

[EKITAPALNA 3A CbOTBETCTBUE HA EO

B kauecTBOTO C1 Ha NPOM3BOATEN Aeknapupame Ha cobeTBeHa
OTFOBOPHOCT, Y€ NPOAYKTBT, ONUCaH B ,TEXHYECKV AaHHU', OTroBaps! Ha
BCUYKY CbOTBETCTBALLUM pa3nopenbu Ha Aupextusm 2011/65/EC (RoHS),
2014/30/EC, 2006/42/EO v Ha crienHUTE XapMOHU3MPaHI HOpMaTVBHM
[OKYMEHTH:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16

;@4@ :Z /‘é—
Alexander Krug

Managing Director c €

YNbAHOMOLLEH 3a CbCTaBAHE Ha TexHu4eckara [AOKyMeHTauus

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

3ALLUWTA HA IBUTATENSA B 3ABUCUMOCT OT HATOBAPBAHETO

KoHTakTuTe BbB BbHLUHUTE Y4acTbLy TpsibBa Aa Gbaat 06opyaBaHi Cbe
3alymTHI Npekbeaaym 3a yteyeH Tok (FI, RCD, PRCD). Tosa uanckea
NPEANMCaHNETO 3a MHCTaNMpaHe 3a enekTpiyeckara uHctanauusi. Monst
CnaaBalite TOBa Npy uanonaeaxe Ha Baluws ypen.

[la ce cBbP3Ba CaMo KbM eAHO(A3EH NPOMEHINB TOK M CaMo KbM MPEXOBO
HanpexeHue, oCo4eHO BbPXY 3aBojckaTa Tabenka. BbamoxHo e u
CBbP3BaHe KbM KOHTAKT, KOWTO HE € OT TUN ,LLIYKO", NOHEXe KOHCTPYKLMSTa
€ 0T 3aluTeH knac Il.

CBbp3BaliTe ypeaa KbM KOHTaKTa camo B U3KIMIOYEHO CCTOSIHME.

Mpy BL3AEVCTBIUE Ha EKCTPEMHY BBHLLHY ENIEKTPOMArHUTHU CMYLLEHWS B
OTZENHM CIyyau MOraT f1a Bb3HUKHAT BPEMEHHI KoneGaHus Ha YecToTata
Ha BbpTEHe.

NOAAPBXKA
BeHTVIJ'IaLLVIOHHVITe nMuy Ha MallinHata fa ce nogabpxar BUHar YnMCTu.

Ako kabenbT Ha 3axpaHBaHeTo € NOBPeZeH, TO 3aHeCeTe ro 3a CMsHa B
CEpBI3, Thil KATO 32 TOBA Ca HEOBXOANMMM CMIELMAHI MHCTPYMEHTM.

[la ce n3nonasar camo akcecoapit Ha Milwaukee v pe3epBHM 4acTi Ha.
EnemeHTi, ynsTa noamsHa He e onucaHa, Aa ce Aajat 3a NoaMsiHa B

cepay3 Ha Milwaukee (BuTe GpoLuyparta ,fapaHums v agpecu Ha
cepauam).

Ipn HeoBXxoaMMOCT MoXeTe Aa nouckaTe 3a ypesia ot Baluns cepsus unu
[AvpexTHo ot Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,

71364 Winnenden, Germany, YepTex 3a B Clyyaid Ha eKCrnoaus, kato
MoCO4UTE TUMa Ha MalLMHaTa U HoMep BbpXy 3aBOfcKaTa Tabenka.

CMBONKU

BHUMAHWE! MPEAYTNPEXAEHWE! ONMACHOCT

Mpeau kaksuTo 1 ia e paboTy No MalLMHaTa U3BapeTe
Lencena ot KoHTaKTa.

I'Ipe,qm nyckaHe Ha ypeda B ﬂeVICTEVIe Mona npoveteTe
BHUMATENHO WHCTPYKLMATA 3a U3Mnon3saHe.

Akcecoapy - He ce cbabpxat B obema Ha JocTaBkara,
NpenopbYBaHo JOMbIIHEHHE OT Nporpamara 3a
akcecoapy.

EnekTpudeckute ypean He Tpsiba Aa ce U3XBbpAsT
3ae[1HO C GMTOBMTE OTNaZbLLN.

EnekTpuyeckoTo 1 enekTpoHHOTO 060pyaBaHe Tpsibsa aa
ce CbOMpar pa3fenHo v fia ce npedasart Ha cryxbute 3a
peLvKn1paHe Ha oTnapbLyTe Cropen M3MCKBaHWSTa 3a
ora3BaHe Ha OKonHata cpefia.

WHdpopmupalite ce npy MeCTHUTE Cryx61 unu npn
MECTHUTE CTELMannanpaHy ThproBLY OTHOCHO MecTaTa
3a CbbMpaHe 1 LieHTPOBETE 3a PeLkn1paHe Ha
oTnagbLy.

EnekTpouHCTpymMeHT OT 3alyuTeH knac 1.
EneKTpOoMHCTpYMEHT, Npy KOATO 3awuuTaTa ot
€eMneKTPUYECKY yAap 3aB1CH He CaMO OT OCHOBHaTa
13onauys, a 1 ot o6CTOSITENCTBOTO, Ye Ce M3NonasaT
JOMBIHUATENHI 3aLUMTHY MEPKI KaTo ABOIHA M3onaLms
UMW yCUneHa usonawust.

Hsama npucnocobnerve 3a npucbeanHsiBaHe Ha 3aluuTeH
NPOBOAHMK.

YecroTa Ha ABInKeHWe Ha TPWOHYETO Ha NpaseH Xo4

HanpexeHve

Bl

| V|

MpoMeHvB ToKk
&

EBponeﬁcm 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

BpuTaHcki 3Hak 3a CbOTBETCTBME

Regulatory Compliance Mark (RCM). MpopykTsT
OTrOBaps Ha MPUNOXAMUTE HOPMATUBHI UINCKBAHNS.

praMHCKM 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

m EBpo-asnarcku 3Hak 3a CbOTBETCTBYE
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DATE TEHNICE FERASTRAU PENDULAR FSPE 110X (220-240V) + la schimbarea sculei Dacé cablul de racordare la retea este avariat, acesta trebuie
NUMET PIOGUCHE eereeeesceseeseseeseeseeseseses et oteesseeseesesoes 415249 05... + la depunerea aparatului inlocuit la un punct de service, deoarece pentru aceasta este

Putere nominala de i |e$|re
Putere de iesire ..
Cursaingol......
Lungimi de cursa..
Taiere oblicd pana la
Adancimea max. de tai

.000001-999999

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul functionarii
masinii.

Pastrati cablul de alimentare la o distantd de aria de lucru a
masinii. Intotdeauna tineti cablul in spatele dvs.

Cand se lucreaza pe peretj, tavan sau dusumea, aveti grija sa
evitati cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.

nevoie de scule speciale.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Daca
unele din componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite ,
va rugam contactati unul din agentii de service Milwaukee (vezi
lista noastra pentru service / garantie)

Daca este necesara, se poate comanda o imagine descompusa
a sculei. Va rugdm mentionati numarul art. Precum si tipul

Lemn moale... Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele masinii tiparit pe eticheta si comandatj desenul la agentji de
Lerrlm tare .. neasigurate pot provoca accidentari grave si stricaciuni. service locali sau direct la Techtronic Industries GmbH,
MEeet i materos Intotdeauna scoateti stecarul din priza fnainte de a efectua Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
Alumini..... interventi la magind. SIMBOLURI

Ceramica... Nu folositi lame de ferastrdu crapate sau deformate.

Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014".....

Temperatura ambiantd recomandata la efectuarea lucrarilor

Informatie privind zgomotullvibratiile
Valori masurate determinate conform EN 62841.

Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:

Nivelul presiunii sonore (Nesigurantad K=3dB(A)).
Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A))
Purtati casti de protectie

Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directii)

determinate conform normei EN 62841

Taiere de placi aglomerate *1
Valoarea emisiei de oscilatii a, ,
Nesiguranta K=

Taiere de tabld din metal *2
Valoarea emisiei de oscilati a,,,
Nesiguranta K=

9
..... -18..+50°C

...87dB (A)
. 98dB (A)

| 5m/s2

.. 4,4m/s?
... 1,5m/s?

*1 cu lame T101B pentru fierdstrau marimea 75 x 8 x 1,4 mm si dentitie (nr. dinti/tol) 2,5 mm
*2 cu lame T118A pentru fierastrau marimea 55 x 8 x 1 mm si dentitie (nr. dinti/tol) 1,2 mm

AVERTISMENT

Nivelul vibratiei si emisiei de zgomot indicat in aceasta fisd informativa a fost masurat in conformitate cu o metoda standard de testare
specificata in EN 62841 si se poate utiliza pentru a compara dispozitivele intre ele. Acesta se poate utiliza si intr-o evaluare preliminara a

expunerii.

Nivelul declarat al vibratiei si emisiei sonore reprezinta principalele aplicatii ale dispozitivului. Cu toate acestea, daca dispozitivul este
utilizat pentru aplicatii diferite, cu accesorii diferite sau intretinute necorespunzator, emisia de vibratii si zgomote poate diferi. Acest lucru
poate creste semnificativ nivelul expunerii pe intreaga penoada de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii si zgomot ar trebui sa tina cont si de momentele in care dispozitivul este oprit sau cand
functioneaza, dar nu realizeaza de fapt nicio lucrare. Acest lucru poate reduce semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioada de Iucru.

Identificati masuri de siguranta suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor si/sau zgomotului, cum ar fi: intretinerea
dlspozmvulul si a accesoriilor, mentinerea calda a méinilor, organizarea modelelor de lucru.

ﬂ AVERTISMENT A se citi toate avertismentele,

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA $I DE
LUCRU

Taieri de adancime fara efectuarea prealabila a unei géuri sunt
posibile cu materiale moi (lemn, materiale usoare de constructji
pentru pereti). Materialele mai dure (metale) trebuie intai sa fie
perforate cu o gaura care corespunde dimensiunii lamei
ferastraului.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Acest ferdstrau pendular taie lemn, materiale plastice si metale .
El poate taia linii drepte, oblice, curbe si poate face taieturi
interne.

Nu utilizati acest produs in alt mod decat cel stabilit pentru
utilizare normala

DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

In calitate de producator declaram pe propria raspundere
ca produsul descris la "Date tehnice" este in concordanta
cu toate prevederile legale relevante ale Directivelor
2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE, precum si
ale urmatoarelor norme armonizate:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16

;@@a{é—_

. -

Alexander Krug C €
Managing Director

Imputernicit s& elaboreze documentatja tehnica.

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Intotdeauna scoateti stecarul din priza fnainte de
a efectua interventii la masina.

Va rugam cititi cu atentie instructiunile inainte de
pornirea masinii

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul
standard , disponibil ca accesoriu

Aruncarea aparatelor electrice la gunoiul menajer
este interzisa.

Echipamentele electrice si electronice trebuie
colectate separat si predate la un centru de
reciclare si eliminare a deseurilor, pentru a fi
eliminate ecologic.

Interesatj-va la autoritatile locale sau la
comerciantul dvs. de specialitate unde se afla
centre de reciclare si puncte de colectare.

Sculd electrica cu clasa de protectie II.

Scula electrica la care protectia impotriva unei
electrocutari nu depinde doar de izolatia de baza,
ci si de aplicarea de masuri suplimentare de
protectie, cum ar fi o izolatie dubla sau o izolatie
mai puternica.

Nu exista un dispozitiv pentru conectarea unui
conductor de protectie.

instructiunile, ilustratiile si specificatiile privind siguranta
furnizate cu aceasti unealti electrica. Nerespectarea tuturor
instructiunilor listate mai jos poate cauza socuri electrice, incendii
silsau vatamari corporale grave. hainelor de protectie ca de ex. Masti contra prafului, manusi de
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in protectie, incaltdminte stabila nealunecoasa, casca si aparatoare
vederea utilizarilor viitoare. de urechi.

Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta sculd poate fi

daunator sanatatii si prin urmare nu trebuie sa atinga corpul.
Purtati o masca de protectie corespunzétoare impotriva prafului.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in pericol
sanatatea operatorului (de exemplu azbestul).

La blocarea sculei demontabile va rugam sa deconectatj imediat
aparatul! Nu conectatj aparatul atata timp cat scula demontabila
este blocatd; daca o facetj, s-ar putea sa se produca un recul cu
un cuplu mare de reactie. Gasiti si remediati cauza de blocare a
sculei demontabile respectand indicatiile pentru siguranta.
Cauzele posibile pot fi:

+ Agatarea in piesa de prelucrat

+ Strdpungerea materialului de prelucrat

+ Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingeti partile masinii aflate in rotatie.

Scula introdusa poate sa devina fierbinte in timpul utilizarii.
AVERTISMENT! Pericol de arsuri

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRRe 10

71364 Winnenden
Germany

Folositi echipament de protectie . Purtati intotdeauna ochelari de Cursa in gol

protectie cand lucrati cu masina . Se recomanda utilizarea

Tensiune

Curent alternativ

Marca de conformitate europeana

ALIMENTARE DE LA RETEA

Aparatele utilizate in multe locatji diferite inclusiv in aer liber
trebuie conectate printr-un disjunctor (FI, RCD, PRCD) care
previne comutarea.

Conectati numai la priza de curent alternativ monofazat si numai
la tensiunea specificatd pe placuta indicatoare. Se permite
conectarea si la prize fara impamantare daca modelul se
conformeaza clasei Il de securitate.

Asigurati-va ca aparatul este oprit, Inainte de conectare .

Sub efectul interferentelor magnetice extreme din exterior ,
variatiile temporare ale vitezei de rotatie pot creste in cazuri
particulare.

INTRETINERE

Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute libere tot
timpul

A INDICATII DE SIGURANTA PENTRU TAIEREA CU
FERASTRAIE COADA DE SOARECE

Tineti aparatul de manerele izolate cand executati lucrari la
care scula taietoare poate nimeri peste conductori electrici
ascunsi sau peste cablul propriu.

Intrarea n contact a sculei taietoare cu o linie electrica prin care
circuld curent poate pune sub tensiune si componente metalice
ale aparatului si sa duca la electrocutare.

Folositi menghine sau alte mijloace ajutatoare practice in
vederea fixarii piesei de prelucrat pe un suport stabil. Daca
piesa este finuta cu mana sau rezemata prin contraactiune cu
corpul, ea poate aluneca din pozitia de lucru, pierzandu-se
controlul asupra ei.

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate
produce pierderea auzului.

Marca de conformitate britanica

Regulatory Compliance Mark (RCM). Produsul
indeplineste normele in vigoare.

Marca de conformitate ucraineana

Marca de conformitate eurasiatica
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TEXHWYKW NOAATOLIU YBOQHA NMUNIA

Mpow3eopeH 6poj

OnpepeneH BHeC
Nane3

YnapeH MOMEHT Mpy He ONTOBAPEHOCT (Ha CIIOBOAHO). ......vvuerrveeerrrreirrens -

[omkuHa Ha ynap
[vjaroHanen- koc pes 10
MakcumanHa AnaboumHa Ha ceverse Bo:
Meko apso
Tspao apso
Yenuk
He prauku meTan
AnymuHnym
Kepamuka
TexuHa cnopea EMTA-npoueaypata 01/2014
MpenopayaHa TemMnepatypa Ha okonHaTta npu pabora.

WHdopmaumja 3a byyasata/Bubpaumuute

V13aMepeHITe BPEOHOCTI CE OAPENEHN COrmacHO cTaHaapaoT EN 62841,
A-OLIEHETOTO HUBO Ha Oy4aBa Ha anapaToT TUMYHO M3HECYBA:

HuBo Ha 3By4eH nputucok. (HecurypHoct K=3dB(A)).
HuBO Ha jaunHa Ha 3ByK. (HecurypHoct K=3dB(A))
HocTe WTHTHMK 32 ywwwu.

BkynHu BBpaLWcky BPEAHOCTY (BEKTOPCK 36MP Ha TPUTE HAaCOKM)
npecmeTaHu cornacHo EN 62841,
Ceyetbe Ha YecTnyku opbop *1
Bubpauvicka emncrona BpeHoCT @, ;.
HecuryprocT K .
Muna meTtaneH num *2
Hecuryproct K
Bubpauvicka emncrona BpesHoCT @, ...

FSPE 110X (220-240V)

...................... 4152 49 05...

...000001-999999
.. 130 W

... 37T0W
.500-3000 min*

*1 co nuet T101B, ronemuHa 75 x 8 x 1,4 MM 1 pacTojaHue nomery 3abute 2,5 Mm

*2 co nuet T118A, ronemmuHa 55 x 8 x 1 MM 1 pacTojaHue nomery 3abute 1,2 Mm

NPELOYNPEQYBAE

HuBOTO Ha BUGpaLMM v emrcuja Ha By4asa AafeH BO 0BOj MH(OPMATUBEH SIUCT Ce 3MEPEHN BO COMACHOCT CO CTaHAApAN3NpaH METOf Ha TeCTUpake
naneH Bo EN 62841 1 moxe fia ce KOpUCTaT 3a CriopelyBatbe Ha efieH enekTpiieH anar co Apyr. Tue UCTO Taka MOXe Aa Ce KOpUCTaT Npu npBiiHa

NPOLIEHKa Ha U3NOXEeHOCT.

HaBeaeHoTo HKBO Ha BMGpaLlVIVI ] eMVICMja Ha quaBa ja NpeTcTaByBa rmasHaTa NpUMeHa Ha anatot. Cenak ako anarot ce KOPUCTK 32 NOMHAKBU NPUMEHN,
CO NOMHaKoB an60p WK N0WO Cce 0ApXYyBa, BVIGpaLlVIVITe n eMMCMjaTa Ha 6yana MOXe Aa Ce pasnukysaart. Toa MOXe 3Ha4MTENHO Aa ro 3rofiemMu HUBOTO

Ha M3MOXEHOCT Npeky LemuoT paboTeH nepuog.

MpoLieHKa Ha HUBOTO Ha WU3NOXeHOCT Ha BUGpaLun 1 By4yasa Tpeba UCTo Taka a ce 3eMe NPEABIA KOra € UCKIYYeH anaToT Unk Kora € BKNYYeH, HO He
BPLUM HUKaKBa paGoTa. Toa Moxe 3HaYUTENHO fia ro HaMamn HUBOTO Ha M3NOXEHOCT NPEKyY LIen1oT paboTeH nepuop.

YTBpAETE AONONHUTENHM 6e3BEAHOCHI MEPKY 3a Aa Ce 3aLTUTI ONepaTopoT of epexTuTe Ha BUGpaLMMTe wiunu Gy4asara kako Ha np.: OApXKyBajTe ro
anatot 1 npubopoT, paLeTe Heka BY BUAAT TONMK, OpraHu3aLmja Ha paboTHUTE Lemi.

ﬂ NPEOYNPEOYBAHRE! Mpouutajte rv cute Ge3benHoCHN
yNaTCcTBa, MHCTPYKLMK, UNYCTPALMM 1 CneumdnKaLmum 3a 0Boj
eneKkTpuyeH anart. HefocneHo nounTyBare Ha Nopony HaBeneHuTe
ynaTcTBa MOXe [ja NPeau3sIka enekTpuyeH yaap, noxap uunm cepuoatm
noBpeau.

YyBajTe r1 cute NpegynpeayBaka v ynarcTea 3a ynotpe6a.

A\ HATIOMEHY 3A BE3BEAHOCT 3A YEOOHW NN

[lpxeTe ro eNeKTPUYHNOT anat 3a U3aaaeHnTe NOBPLUIMHU NPU
“3BeayBatbe Ha OnepaLMi Npy Kou anaroT 3a ceveke MoXar Aa
[0jAaT BO KOHTAKT CO CKPUEHW KWLM UM COMCTBEHMNOT rajTaH.
KoHTaKT 0 %Mua nog HanoH 1CTO Taka ke Hanpasy MPOBOAHNLYW Of
METasH1TE JEeroBu 1 OHOj Koj pakyBa CO anaTtoT ke JoXIBee CTPpyeH yaap.

YnotpeGyBajTe cnajanka 3a HaBpTyBakbe UMK APYTM NPaKTUYHN
NOMOLUHM CPeACTBa, 3a Aa ro 3aLBPCTUTE [eNoT WTo ce 06paGoTyBa
Ha cTabunHa nognora. Co Apxete Ha Aenot Lo ce o6paboTysa co
paka Ui HeroBO NPUTUCKakLE CO TENOTO, AeNoT MOXe Aa Ce N13He, a Toa
MOXe Ja AoBefie 10 ryGetbe Ha KoHTponarta.

HoceTe WTnTHMK 3a ywm. M3noxeHocTa Ha Gyka Moxe a Npeanssika
ryBetbe Ha CMyXoT.q
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OCTAHATW BE3BELHOCHU U PABOTHU YITATCTBA

Ynotpebygajte 3alLTuTHa onpema. Mpu paboTa co MaluMHaTa nocTojaHo
HoceTe 3alTUTHI 04mna. Ce npenopadysa 3allTUTHa obrieka kako: Macka
3a 3alUTUTa O MpaLUMHA, 3aLLTUTHY PaKaBuLy, LIBPCTY YEBMM LLTO He Ce
NM3raar, kauura v 3alTiTa 3a yLim.

MpLumrHaTa Koja ce co3nasa npu KOPUCTEHE Ha 0BOj anat Moxe Aa Guge
LTeTHa no 3apasjeto. He ja BauLysajTe. HoceTe cooaBeTHa 3aluTUTHa
macka.

He cmeat aa Guaat 06paboTyBaHi MaTepujany Kou WTo MoxaT Aa ro
3arposart 3apasjeTo (Ha np. asbecT).

[lokonky ynotpeBysaHoTo opyave ce brokupa, Monume BeHaLL Aa ce
uckny4u anapatot! He ro Bkny4yBajTe anapatoT NOBTOPHO fofeka
ynoTpebyBaHoTO opyave e 6nokupaHo; nputoa Gv Moxeno fa Aojae Ao
noBpaTeH yAiap CO BIUCOK MOMEHT Ha peakumja. Vicnutajte n otcTpaHeTe ja
npu4mHaTa 3a briokMpareTo Ha ynoTpebeHoTo opyave MMajkv 1 BO
npeaswa HaromeHuTe 3a 6e3beaHoCT.

MoxHu npuunHI 61 MoxXene fa ce:

+ 3akaHTyBatbe BO NapyeTo koe LTo ce obpaboTysa

* KpLuetse nopaav npoauparbe Ha MaTepujanor koj WwTo ce obpabotysa
+ [peonToBapyBatbe Ha ENEKTPUYHOTO OpyAne

He cakajte Bo mawnHara kora pabotu.

Ynotpe6eHoTo opyave 3a BpeMe Ha MpUMeHaTa MOXE [ja CTaHe MHory
KELLKO.
NMPEOYNPEQYBAHE! OnacHocT o M3ropeTiHi

* MPY MEHyBatbe Ha OpyaNETO
* Mpu CTaBatbe Ha anaparor Ha cTpata

MpatunHata 1 CTPYroTUHIUTE He CMeaT fia Ce OfCTPpaHyBaar jodeka e
MaluvHaTta pabotu.

YygajTe ro kabenot 3a HanojyBare noganeky og pabotHata nospLUKHa.
Cexoralu BogeTe ro kabenot nosaau sac.

Kora paboTuTe Ha sumoBu, TaBaH unu nof BHUMaBajTe Aaa i n3berete
€MEeKTPUYHWTE, TacHUTE W BOLOBOAHM MHCTanaLum.

O6e3bepete ro npeAMeToT Koj LUTo ro obpaboTysate co Hanpasa 3a
HanoH. Heo6e36eaeHn napumkba kou WTO ce 0bpabotysaar Moxar Aa
npean3ByKaaT TeLKU NOBPEAV W OLUTETYBabA.

Cexoralul kora npesemare akTUBHOCTY BP3 MaLLIMHaTa UCKITy4eTe ro
kabenor of cTpyjata.

He kopucTeTe ckpLueHm unn n306nuder cesmna.

Y60aHu pe3osu 6e3 NpeTXoHO Aynyerbe ce BO3MOXHI kaj Meku
marepujani (ApBo, NecHN rpaaexHu Matepujanu 3a sugosm). Kaj
noLBPCTI MaTepujanu (MeTanu) Mopa NPBUH Aa ce HanpaBy aynka koja ke
OAroBapa Ha AvMeHaujata Ha nunata.

CMELIMOULIMPAHW YCITOBU HA YITOTPEBA

Ogaa y6oaHa nuna ceve ApBo, NNacTuka v MeTas; MoXe fia Ceye npasu
TIMHAM, KPUBUHY W BHATPEYHI OTCEYOLM.

He ro kopucTeTe 0BOj NpoM3BOz Ha BUNO Koj ApYr HauNH OCBEH
NPOMMLLAHKMOT 3a HopManHa ynoTpeba.

EK-OEKNAPALIWJA 3A COOEPA3HOCT

Kako nponasoauten, 13jaysame noj LenocHa oaroBopHOCT fieka
,TeXHM4KWTe nogaToum” nogony ro onuLLyBaaT NPOM3BOAOT CO CUTE
penesaHTHW ofpeadu on perynatusute 2011/65/EY (RoHS), 2014/30/E3,
2006/42/E3 1 ce ycornaceHm co CresHBe XapMOHU3MPaHK perynatopHit
DOKYMEHTU:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16

f@d@ :Z v/

Alexander Krug C €
Managing Director

OnonHoMOLUTEH 3a COCTaByBat€ Ha TeXHUYKaTa ,uoxymeHTaqua.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

[TIABHU BPCKU

YpequTe Kou Ce KOpUCTAT Ha MHOTY PasfMiHy OKaLy BKIy4yBajkv 1
OTBOPEH NPOCTOp Mopa Aa GuaaT NoBp3aHm 3a CTpyja Npeky Hanpasara
3a nospaygatse (FI, RCD, PRCD).

[la ce cnov camo 3a eaHa dasa AC Kono v camo Ha rMaBHUOT HaroH
HaBezeH Ha nnoykara. MoXHo e 1CTO Taka 1 NoBP3yBatbe Ha MPUKY4OK
6e3 3a3emjyBarbe [OKONKy U3Benbata cooaseTCTByBa Ha Ge3beaHocT og 2
Knaca.

BuaeTe curypHy Aeka MalLMHaTa € CKyyeHa npeq fia ja BKyuuTe Bo
cTpyja.

Bo cnyJaj Ha edekT O eKCTPEMHY eNeKTPOMArHeTH Npeykv of HaaBop,
MOXe fia f1ojae A0 NPUBPEMEHO Bapupatbe Ha GpauHaTa Ha poTauuja Bo
OfPeeHy ClyYaeBy MoXe fia Ce 3ronemu.

OPXYBAHE

BeHTunaumckuTe 0TBOPY Ha MalLMHaTa Mopa fa GuaaT KoMNneTHo
OTBOPEHM NOCTOjaHo.

AKO NPUKIYYHUOT MPEXeH BOA € OLUTETEH, Toj Mopa fia Biue 3aMeHeT of
cnyxba 3a knueHTu, buaejiv 3a Toa e notpebeH nocebeH anar.

Kopucrete camo Milwaukee gogatouu 1 pesepsHm fienosu. [Jokonky
HEKOM Of} KOMMOHEHTITE Kou He Ce onuLwaky Tpeba fa buaat 3ameHeTy,
Be monume koHTakTUpajTe rv cepsucHuUTe areHTn Ha Milwaukee
(KoHCynTMpajTe ja nuUCTaTa Ha agpech).

[okorky e noTpe6Ho MoXHO e fia Giie HabaBeH AeTaneH npukas Ha
anarot. Be Monume HaBezeTe ro BpojoT Ha apTUKNOT Kako 1 TUMOT Ha
MalUMHa Koj e OTNeYaTeH Ha eTukeTaTa v nopayajTe ja ckuuara kaj
OKaNHWUOT 3acTanHuK unn AUpeKTHO Kaj: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

CUMBOIIN

BHUMAHWE! MPEAYNPEYBAHE! OMACHOCT!

« Cexoralu kora npesemare akTUBHOCTY BP3 MalUMHaTa
& I vcknyyete ro kabenot op cTpyjata.

Be Monume npep Aa ja ctaptysate MalumHata obpHeTe
BHMMaHWe Ha ynaTcTeata 3a yrorpeba.

[JlononHuTenta onpema - He e BKyyeHa 8o
CTaHfjapaHara, a 4oCTarnHa e kako [OAaToK.

EnekTpuyruTe anapatit He cmear Aa ce pnar 3aefHo
CO AOMALLHVOT OTNaA.

EnekTpu4ruTe 1 enekTpoHcuTe anapati Tpeba aa ce
cobvpaart ofernHo 1 ia ce oAHecaT BO COOABETHUOT
MOroH 3apaan HYBHO (hpratbe BO CkNnag co Havernara 3a
3alUTUTa Ha OKOMMHaTa.

WHdpopmupajTe ce kaj Bawunte MecTHn cnyx6u unm kaj
CrIeLjani3npaHuoT TProBCKM NPETCTaBHMK, kaje uMa
TaKBM MOTOHI 3a PeLyKaxa v CoBUPHN CTaHNLM.

EnekTpuyHo opyave of 3awwTuTHaTa kateropuja Il.
EnexTpuyHo opyave YmjaluTo 3alTuTa of enekTpudeH
YAap He 3aBK1CY CaMO Off OCHOBHATa M3onavuja TyKy u
0f T0a Aanu ke Ce NpuMeHaT AONONHUTENHUTE
3aLUTUTHY MEPKM KaKo LUTO Ce ABOCTPYKUTE M30naLmm
UNK nojayaHaTa uaonaumja.

He nocTou HUKaKBa HanpaBa 3a NpUKy4yBakbe Ha HEKOj
3aLUTUTEH BOf,.

YapeH MOMEHT Npy He ONToBapeHoCT (Ha cnoboaHo)

Bontu
HauamenundHa cpyja

EBponcka o3Haka 3a coobpasHocT

BpuTtaHcka o3Haka 3a coobpasHocT

Regulatory Compliance Mark (RCM). Mponssogort rn
VCMOMHYBA BaXe4K1Te Nponuci.

YkpauHcka 03Haka 3a cooBpasHocT

EBpoasucka o3Haka 3a coobpasHoCT
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKH JIOB3KNK FSPE 110X (220-240V)

HOMED BUPODY .....v.cccvvvevvvsessasessesssssssseeessssssssssssss s ssns | seesessessesseesssnsan 415249 05...
...000001-999999

HoMiHanbHa CMIOKMBAHE MOTYKHICTD....vvvvvvvverssrvessrsssirsssissinsssisssnississss oo .. T30 W

370 W

Binnasaxa notyxHicte
.500-3000 min”'

CnoxuBaHa NoTyXHICTb
Bucora xogy
HasckicHi poapiau fo
nubuHa pisaHHs Makc. B:
M'sika aepesuHa
Teepna AepesuHa
Cranb
Konboposuit MeTan
Aniomitit
Kepawika
Bara 3rigHo 3 npouenypoto EPTA 01/2014
PexomeHp0BaHa TemnepaTypa JOBKiNNs nig yac pobotu

Lllym / indropmavis npo BiGpauito

BumipsiHi 3HaueHHs Bu3HaueHi 3rigHo 3 EN 62841.

PiBeHb wymy "A" npunapy CTaHOBUTb B TUNOBOMY BUNA/KY:
PiseHb 3BykoBOro TcKy (noxubka K = 3 4B(A))
PiBeHb 3ByKoBOi noTyxHocTi (noxubka K = 3 ab(A))
BukopucToByBaTH 3aC06M 3axuCTy OpraHiB cnyxy!

CymapHi 3HaueHHs Bibpalii (BeKTOpHa Cyma TPbOX HanpsIMKIB), BCTaHOBMEHI
3rigHo 3 EN 62841.
Muansies ICIT: *1
3HaveHHs Bibpavii a, ,
noxvubka K = :
TUnsAHKS MeTanesoro nucra *2
3HavenHs sibpavii a,
noxubka K = :

*1 3 nunkosim nonotHom T101B, poamip 75 x 8 x 1,4 Mm, kpok 3y6iB 2,5 MM
*2 3 nunkoBiM nonoTHom T118A, poamip 55 x 8 x 1 MM, kpok 3y6is 1,2 MM

NONEPEMXEHHA!

3asiBreHi 3HaYEHHS! LIYMOBOTO BUNPOMIHIOBAHHS, BKa3aHi B LibOMY iHdbopmaLiiitHoMy apkyLi, Gyno BUMipsiHO BIANOBIAHO A0 CTaHAAPTM30BaHOO BUNPOGYBaHHS! 3rigHo
3 EN 62841 1a MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCS 151 NOPIBHSHHS OAHONO IHCTPYMEHTA 3 iHLLMM. BOHM Takox MOXyTb BUKOPUCTOBYBATMCA NS MONEPEAHBOI OLIHKI PiBHS
BMNUBY Ha OpraHiam.

BkasaHi 3Ha4eHHs BibpaLlii Ta LyMOBOrO BUNPOMiHIOBAHHS AiACH] AN OCHOBHIX 0BNacTeit 3acToCyBaHHS IHCTPyMeHTa. AKLLO IHCTPYMEHT BIUKOPUCTOBYETLCS B iHLLINX
006nacTsix 3aCTOCyBaHHs YK 3 iHLLMM Npunaanam abo He NPOXOAUTL HanexHe 0BCNyroByBaHHS, 3Ha4YeHHs BibpaLii Ta LyMOBOTO BUNPOMIHIOBAHHS MOXYTb
BiapisHATUCS. Lle MoXe CyTTeBO 36inbLUNTM piBeHb BNMWBY Ha OpraHiaM NPOTAroM 3aransHoro nepiogy po6oTy.

Mip yac ouiHkv piBHs BNAMBY BibpaLii Ta LLYMOBOrO BUNPOMIHIOBAHHS! Ha OpraHi3M Takox HeobXiaHo BpaxoByBaTX NepIoaM, KoM iHCTPYMEHT BIUMKHEHO, YK KO BiH
npaLjtoe, ane akTUYHO He BUKOPUCTOBYETLCS ANt BUKOHAHHS poBoTu. Lie Moxe CyTTEBO 3HU3UTY piBEHb BNNUBY Ha OpraHi3mM MpoTSroM 3aranbHoro nepiody pobotit.

Buaraute [0AaTKOBI 32X0RM ANS 3aXUCTY onepatopa Bij Brivey Bibpawii Ta/abo Wwymy, Hanpuknag, 06CyroByBaHHs iHCTPYMEHTa Ta oo npunagas, 3bepiraHks pyk

Y Tensii, opraxisavist rpadpikis po6oTy.
LOMATKOBI IHCTPYKLIIT 3 TEXHIKU BE3NEKW TA EKCNYATALL

BukopucTosyitTe iHauBiayanbHi 3acoby 3axucry. Mia yac poboti 3 MalumHow
3aBXAN HOCUTY 3aXMCHI OKyNsipu. PazuMo BUKOPUCTOBYBATI 3aXUCHMIA OAST, Sk
HCTPYMEHTOM. HeoTpuMaHHs! BCiX HABEOEHNX HIKYE IHCTPYKLN MOXe HanpuKnag Macky AnA 3aX1CTy Bid MUY, 3aXUCHI PyKaBuLli, MiLHE Ta HeKoB3He
TPU3BECTY [0 YPaXeHHS ENeKTPUYHIM CTPYMOM, NoXexi Ta/aBo Baxkux B3YTTS, Kacky Ta 3acob 3axvICTy OpraHiB Cryxy.

Tpasm. ) ) TR, WO yTBOPIOETHCS Mif Yac poboTw, yacTo GyBae WKIANMBUM ANA 3A0POB'S;
3Gepirati BCi nonepe/eRHs Ta iHCTPYKUl ANA BUKOPUCTaHHS B BiH He MOBUHEH NOTPaNNSTY B oprawiam. HocuTy Binnosinwy Macky Ans
MaiiGyTHEOMY. 3aXvICTy Bif MMy,

A\ BKA3IBKM 3 TEXHIKM BE3MEKM [NS NOB3WKIB He moxHa 06pobnsTin MaTepianu, Hebeaneyki Ans 300poB's (Hanpuknag,
asbecr).

Nia yac BUKOHaHHA PoGiT TPMMaATe NpuUNag 3a i3oNbOBaHi NOBEPXHI
PYKOSITOK, SIKLLIO BCTABHMIl IHCTPYMEHT MOXe HaTPanuTH Ha NPUXOBaHi
eneKTPUYHi NiHii a6o BnacHuit MepexeBuil kKabenb.

KoHTaKT 3 niHieto nig Hanpyroto MoXe NPU3BECTY 0 NOSIBY Hanpyrin B
MeTarneByx YacTvHax npunagy Ta A0 YpaxeHHs enekTPUYHIAM CTPYMOM.

3akpinuTy i 3adhikcyBaTy 3aroToBKy B newarax abo iHwum cnocobom Ha
CcTabinbHiit OCHOBI. FKLLO B/ YTPUMYETE 3ar0TOBKY Tinbkyt pykoto abo
npuUTUCKaETe A0 Tina, BOHA 3aMNLIAETLCSA PYXOMO, LLO MOXE NPU3BECT A0
BTPATI KOHTPOMIO.

Kopucryiitecn 3acobamu 3axucty opraHis cnyxy. Brns Lymy Moxe
CPUYMHATI BTPATY CTIYXY.

E YBATA! O3HalioMuTHCh 3 yciMa nonepeaXeHHAMM 3 6e3neyHoro
BUKOPUCTAHHS, IHCTPYKLIAMM, iNtOCTPaTUBHUM MaTepianom Ta
TEXHIYHMMM XapaKTePUCTUKAMK, AKi HAAAKTHCA 3 LIUM eNEKTPUYHUM

Mpu 6nokyBaHHi BCTaBHOTO IHCTPYMEHTY HeraiHo BUMKHyTV npunag! He
BMVKaiiTe Npunag, SIKILO BCTABHMIA iHCTPYMEHT 3aBNI0KOBaHMIA; NpU LiboMy
MOXKe BUHIKATH Bifiaya 3 BUCOKUM 3BOPOTHIM MOMEHTOM. BiusHauuTi Ta
YCYHYTV NPU4MHY BNOKyBaHHS BCTABHOO IHCTPYMEHTY 3 ypaxyBaHHsM BKa3iBOK
3 TexHiku 6eanexi.

Moxnusi npudmHm:

+ [epexic B 3aroToBuj, Lo 06pobnseTbCs
+ Tpo6uBaHHs 06pobntoBaHoro matepiany
* [NepeBaHTaXEHHs eNeKTPOIHCTPyMEHTa

YacTuHm Tina He NOBUHHI NOTPANNATU B MALLHY, KONW BOHA NPaLIoE.
BcraBHuit iHCTPYMEHT MOXe HarpiaTics nig yac poboTy.
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MONEPEMXEHHA! Hebeanexa onikis

* Npy 3aMiHi iHCTPYMEHTY

* MpW BiAKNaaaxHi npunagy

He MoxHa BiumansTit cTpyxky abo ynamku, Konu MallmHa npaLioe.
3'enHyBanbHuil kabenb 3aBXan TPUMaTK 3a MeXami pagiyca Al MaLmHK.
Becti kabenb 3aBxay no3azy MaLmHU.

Mia yac poboTi Ha cTiHax, cTensix abo ninoai 3BepTaTin yBary Ha enekTpUYHi
kabeni, ra3osi Ta BOAONPOBIAHi MiHii.

3achikcysaTy 3aroToBKy B 3aTUCKHOMY MpUCTPOI. HeakpinneHi 3arotosku
MOXYTb MPUBECTY [10 TSHKKVX TPABM Ta MOLLKOKEHb.

Mepen Gyab-akvmu poboTamin Ha MaLLUHI BUTATHYTY LUTEKEP i3 WTeMncenbHoi
PO3ETKY.

Munkosi nonoTHa 3 TpiluuHammu abo AedopMOBaHi AUCKN BUKOPUCTOBYBATY He
MOXHa!

TUNAHHS 3 3aHYPEHHSAM MOXTUBE TinbkY ANs M'SKUX MaTepiania (AepeBuHa,
nerki GynisenbHi Matepiany 4ns CTiH), ANs TBEpAiLLNX MaTepiania (MeTanu)
HeobXiAHO BUKOPUCTOBYBATI OTBIP, AkMIA BIANOBIAAE NUAKOBOMY NOMOTHY.

BUKOPUCTAHHA 3A NPUSHAYEHHAM

Jlobauk pixe nepesuHy, noniMepHIic Matepian Ta Metanu. Bik pixe piBHi ikii,
cKocu, KpVBi Ta BHYTPILLHI po3piau.

Lleit npunag MoxHa BIKOPUCTOBYBATH TiMbKi1 32 MPUBHAYEHHSM TaK, K
BKa3aHO B LibOMY AOKYMEHTI.

OEKNAPALIA €C NPO BIAMOBIOHICTb

Sk BUPOBHUK, MV 3aSIBNSIEMO Ha BNIACHY BIAMOBIAANbHICTb, LLO BUPID,
onucaHuit y "TexHiYHMX AaHnX", BIAMOBIAAE BCIM 3aCTOCOBHUM NOMOKEHHSM
Avpextus 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG, Ta HacTymHum
rapMOHI30BaHIM HOPMATUBHIM [LOKYMEHTaM:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16
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Alexander Krug C €
Managing Director

YNOBHOBaXEHWIA i3 CKNazjaHHs! TEXHIYHOT AOKyMeHTaLi.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

MIAKNIOYEHHA 0O MEPEXI

LLITencenbHi po3eTkv 3a Mexami NPUMILLEHb Ta Ha BOMOTUX AiNstHKaX NOBUHH
BYTIN OCHaLLEHi aBTOMATI4YHIM 3an0BKHIM BIUMUKaYeM, SIkvA CripaLiboBye npy
nosiei ctpymy Butoky (Fl, RCD, PRCD). insi Liboro HeoBXifHi MOHTaxHi
{HCTPYKUIT ANs BaLLOi enekTpryHoi cuctemu. MaiTe Lie Ha yBasi npu
KOPUCTYBaHHI HaLLWM NPUNaKoM.

Migkntoyatin nuwe A0 0[HO(A3HOTO 3MIHHOTO CTPYMY i HANpyry Mepexi, ki
BKasaHi Ha pipmoBilt Tabnuyui 3 nacnopTHUMK AaHumu. Moxnuee
NiAKMIYEHHS TAKOX 40 WTENCENbHIX Po3eTOK 6e3 3aXVCHOTO KOHTaKTY, amke
KOHCTPYKLiis Mae knac 3axucty II.

MiakntoyaTit NPUCTPIi A0 LUTENCENbHOT PO3ETKM NNLLE BUMKHYTIAM.

Min pieto HAA3BMYANHO BEMMKUX 30BHILLHIX €NEKTPOMArHITHUX 3aBaz B OKPEMUX
BINa/Kax MOXYTb MaTy MiCLie TUMYACOBi KONMBAHHS KinbkocTi 0bepTi.

OBCITYrOBYBAHHA
3aBXau NiLTPUMYBATY YACTOTY BEHTUNALIAHIX OTBOPIB.

FAKLo MepexeBuit kabenb KUBNEHHS MOLUKOAKEHWH, TO HOr0 NOBIUHHA
3aMiHUTY cepBicHa cryx6a, W06 yHUKHYTY Hebeaneku.

BukopucToByBaTY Tinbky KOMNNekTytodi Ta 3an4acTuxu Milwaukee. [letani,
3aMiHa AKUX He OMUCYETLCS, 3aMiHIOBATY TinbkK B BiAAiNi 06cnyroByBaHHS

kniexTi Milwaukee (38epHiTb yBary Ha 6poLuypy ,[apanTis / apecu cepBicHUX
LIHTpiB").

Y pasi HeoBXiGHOCTi MOXHA 3aNPOCUTY KPECTIEHHS 3 306paXeHHAM By3niB
MalLVHY B EpCNeKTVBHOMY B, ANS LibOro NOTPIGHO 38EpHYTCS B BaLl
BiAAin obenyroyBaHHs knieHTiB abo 6esnocepeatbo B Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, HimeyunHa, Ta Bkasatit Tvn
MaLLMHY Ta LWeCTU3HaYHIA HoMep Ha IpMOBIN TabnuuLi 3 AaHUMU MaLLUHK.

CUMBOIU

YBATA! IOMEPEMXEHHA! HEBESMEYHO!

Mepen Gyab-AKMM PoBOTaMU Ha MaLLIHI BUTSTHYTY LUTekep
i3 LWTENCensbHOI Po3eTky.

YBaXHO NpomTaiiTe IHCTPYKLilo 3 ekcnnyaTauii nepen
BBE/IEHHAM NpUnagy B Aito.

KomnnekTytoui - He BXxopsTb B 06CAT nocTaqaHHs,
PeKOMeH0BaHi AOMOBHEHHS 3 MPOrpamit KOMMAEKTYIOHMX.

[ S]]

EnexTpuyHi npunaau He MoXHa yTuniaysatin 3 nobyToBMMM
BiAXoamm.

EnexTpuyHi Ta enexTpoHHi npunaam HeobxiaHo 36upat
OKpemo Ta 34aBaTu B crieLlianiaosani nignpuemctea Ans
YTUNi3awii, Wo He WKOAUTL HABKOMMLIHBOMY CEpeaoBMLLY.
3BEpHITbCS 40 MicLieBMX opraHiB abo o BaLLoro Aunepa,
L1406 OTpUMATI aapecy NyHKTB BTOPUHHOT Nepepodky Ta
MyHKTiB npuitomy.

EnekTpoiHcTpymeHT knacy 3axvcry I,

EnekTpoiHCTPYMEHT, B AKOMY 3aXVACT Bifj BPAXEHHS
€NeKTPUYHIM CTPYMOM 3aneXuThb He nuiue Bif 6a3oBoi
i3onswji, ane ¥ Big BIKOPUCTOBYBAHIX JOAATKOBYX 3ac00iB
3aXUCTY, TaKuX ik NOABiNHA i3onsuis abo nocuneHa
isonsiuist.

Hewmae npucTpoiB Anst NIAKMIOYEHHS 3aXMCHOTO 3'€fHaHHS.

CnoxvBaHa noTyXHICTb

Hanpyra

3MiHHuiA CTPYM

€Bponelickiii 3HaK BiRNoBigHOCTi

BpuTaHcbkuil 3Hak BignoBigHoCTi

3Hak BignosigHocTi BcTaHoBneHUM HopMam (RCM). MpopykT
BifNOBifac Ait4MM HopMam.

BB&R -~ (O]

YkpaiHcbkuil 3HaK BignoBigHocTi

€BpoasiaTChbkuii 3HaK BiAnOBIAHOCTI
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